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    Raketten in Iran


    ‘Kijk,’ fluisterde Alexandra. Ze staarde naar de auto’s die aan de andere kant van het parkeerterrein stonden.


    ‘Wat is er?’ vroeg Malko.


    ‘Er zitten mensen in die linkerauto,’ zei Alexandra met verstikte stem. ‘In de Opel.’


    Malko keek met bonkend hart naar de donkere ramen. Hij had er niet aan gedacht zijn extra platte pistool of een ander wapen mee te nemen. En daar had hij nu bitter spijt van. Plotseling gingen de koplampen van de Opel aan. Ze schenen recht in hun gezichten. Hij voelde zich net een haas. In een flits besefte hij dat de moordenaars van Bani Farzaneh hun hetzelfde zouden willen aandoen…
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    Proloog


    IRAN IS KLOTE!


    Ted Boteler, hoofd van de afdeling Operaties van de Central Intelligence Agency, bekeek peinzend de Arabische letters die hij op zijn gele notitieblaadje had geschreven. Ze gaven uitstekend zijn huidige gevoelens weer. Sinds enkele weken werd hij bestookt met berichten en mails van de directeur van het kantoor, Porter Goss, over het geheime uraniumverrijkingsprogramma van Iran. En telkens opnieuw werd het onmogelijke van hem geëist.


    Hij keek op en liet zijn blik door de langwerpige vergaderzaal op de zevende verdieping van het hoofdkwartier gaan. Die lag naast het kantoor van de directeur en keek uit op het complex van de CIA, dat zich uitstrekte over een gebied van honderd hectare in Virginia, ten noorden van Washington, aan de Potomac. Het gehele terrein werd omgeven door een oud, verroest hek.


    Sinds de oprichting op 18 september 1947 was de CIA flink gegroeid. Naast het oude hoofdkwartier was een nieuw gebouw van glas en staal verrezen, dat werd geflankeerd door twee vierkante torens van zes verdiepingen, die via atriums met elkaar waren verbonden. Bovendien was het hoofdkwartier met een ondergrondse gang verbonden met de ‘bol’, een auditorium dat vijfhonderd mensen kon herbergen.


    Het geheel besloeg dertigduizend vierkante meter, waarin een leger van ambtenaren was ondergebracht. Het juiste aantal werd geheimgehouden, maar het moesten er enkele tientallen duizenden zijn.


    De machtigste inlichtingendienst ter wereld. Het heiligdom was nog steeds de grote, ronde hal van het hoofdkwartier, met het in de vloer gegraveerde blazoen, samen met de lijfspreuk: KEN DE WAARHEID EN DE WAARHEID ZAL JE BEVRIJDEN. Erachter stond het standbeeld van Bill Donovan, de oprichter van de OSS tijdens de Tweede Wereldoorlog en de Wall of Honor, een zwarte, marmeren plaat waarin de namen waren gegraveerd van de leden van het kantoor die tijdens hun missies waren omgekomen. Maar om veiligheidsredenen stond er voor honderden anonieme slachtoffers slechts een gouden ster.


    Sinds de oprichting had het kantoor heel wat directeuren gezien, sommigen succesvoller dan anderen. Foto’s van hen hingen aan de muren van de lange gang naar deze vergaderruimte. Ted Boteler zei verbitterd bij zichzelf dat het kantoor, ondanks dit prestigieuze en machtige verleden, tegenwoordig in de verdediging was gedwongen. Het was niet in staat adequaat te reageren op het geheime nucleaire programma in Iran.


    Hij onderdrukte de aandrang een sigaret op te steken – iets wat ondenkbaar was in dit heiligdom – en bekeek de gezichten van de andere aanwezigen. De crème de la crème van de wereld van de inlichtingendiensten: Ralph Monning, hoofd Inlichtingen van de CIA, zag eruit als een professor, met zijn vierkante bril en zijn keurig getrimde baard. Jim Lewis, die de National Security Agency vertegenwoordigde. Jim Foley, hoofd Analyse en op het kantoor verantwoordelijk voor de bestudering van de satellietfoto’s. William Rollins, hoogste adviseur op het gebied van nucleaire zaken en een zeer hooggeplaatst wetenschapper. Ook hij had een baard en hij liep iets mank sinds hij een kunstheup had gekregen. Hij was een fantastische man om mee te praten, vol humor, ondanks de apocalyptische voorspellingen die hij met onaangedane stem deed. Hij was een specialist wanneer het ging om zoekgeraakte kernwapens; de nachtmerrie van de Amerikaanse regering.


    Even verderop zat een man van wie Ted Boteler alleen de voornaam kende: Malcolm. Hij was verantwoordelijk voor de contacten met de diensten waarmee het kantoor samenwerkte.


    Aan het einde van de tafel stond een lege stoel, die van Porter Goss, de nieuwe directeur van de CIA. Hij was degene die hen voor deze vergadering bijeen had geroepen. Ze wisten allemaal dat hij die ochtend op het Witte Huis bij John Negroponte was geweest, de nieuwe ‘tsaar’ van de Amerikaanse inlichtingendiensten. Dat er op hem moest worden gewacht, beloofde weinig goeds.


    Porter Goss was altijd een punctueel man, een oude rot uit de wereld van de spionage. Maar hij was ook een uiterst saaie man en was alleen vanwege zijn grauwe voorkomen als opvolger van George Tennet gekozen. Hij was geen uitblinker, maar ook geen sukkel. Hij had zijn hele leven de tweede viool gespeeld en kende de manier van werken in het kantoor vanbinnen en vanbuiten. Hij kon nog steeds niet geloven dat hij er nu de baas van was. Een baas met voorrechten, die helaas door George W. Bush waren beknot. Nadat de president van de Verenigde Staten een eind aan het tijdperk Tennet had gemaakt, de man die hem had geholpen de tweede oorlog tegen Irak te beginnen, had hij snel een nieuwe functie in het leven geroepen; die van coördinator van de inlichtingendiensten. Die functie had hij toebedeeld aan zijn vriend John Negroponte, voormalig ambassadeur bij de VN.


    In het vervolg was de CIA slechts een van de vijftien inlichtingendiensten in de Verenigde Staten en Porter Goss was niet meer aanwezig bij de dagelijkse briefings in het Witte Huis, wat hem flink dwarszat. Dus toen hij eindelijk was uitgenodigd voor een vergadering over het nucleaire probleem in Iran, had hij meteen de afdelingshoofden van het kantoor bijeengeroepen om hun het goede nieuws door te geven. Ted Boteler, die het dossier goed kende, maakte zich geen illusies: hij zou degene zijn die met het probleem zou worden opgezadeld, of beter gezegd: de afdeling Operaties. Omdat de Verenigde Staten geen diplomatieke betrekkingen meer met Iran onderhielden, hadden ze geen ambassade in Iran. Dus geen kantoor van de CIA en geen agenten met een diplomatieke dekmantel.


    De enige manier om contact te maken met inlichtingenbronnen in Iran, was er agenten zonder enige dekking naartoe te sturen. En voor dergelijke opdrachten stond niemand te dringen. Het vooruitzicht in het Iran van de ayatollahs als spion te worden opgepakt, sprak niemand aan. In het gunstigste geval kwam dat je op levenslange gevangenisstraf te staan, maar de doodstraf bestond er ook. En dat alles zonder enige juridische hulp. Maar ook de directie van het kantoor wilde zich er niet aan wagen, gezien de mogelijke chantage door de Iraniërs wanneer ze een Amerikaanse ‘spion’ in handen zouden krijgen.


    De andere westerse inlichtingendiensten stonden er niet veel beter voor. De Britten, die vroeger goed vertegenwoordigd waren geweest in Iran, hadden al hun contacten verloren, en hoewel ze nog wel een ambassade in Teheran hadden, waren ze er nauwelijks nog actief.


    De Duitsers onderhielden liever economische banden en de Fransen stelden zich tevreden met bilaterale betrekkingen met hun Iraanse collega’s, die hen bedonderden waar ze bij stonden.


    De Russen waren de enigen die volop aan informatie konden komen, maar ze werkten op nucleair en bewapeningsgebied samen met Iran en hielden alles wat ze wisten streng voor zich…


    Kortom, bij gebrek aan menselijke bronnen waren satellieten de enige manier om nog iets te weten te komen. Helaas zagen die niet alles, zelfs de krachtigste niet. Elektronische afluisterposten en het uithoren van enkele bronnen in het buitenland konden dit voor een deel compenseren, maar het resultaat was niet echt groots. Het bleef een enorme puzzel waaraan de belangrijkste stukken ontbraken.


    Het kwam erop neer dat de Verenigde Staten niet wisten hoever Iran met zijn geheime nucleaire programma was. Ondanks de enorme investeringen, de inspanningen van het Internationale Atoomagentschap en de her en der bijeengesprokkelde informatie. Wanneer Libië, dat graag politiek schoon schip wilde maken, niet zo loslippig was geweest, zouden de Amerikanen zelfs niet hebben geweten dat Iran in Pakistan de centrifugetechniek had gekocht; dat was onmisbaar voor de verrijking van natuurlijk uranium, omdat dit kan worden omgezet in uranium 235, dat nodig is voor de bouw van een atoombom.


    Plotseling ging de deur open en er kwam een man binnen met een strak gezicht en een enigszins scheefhangende stropdas. In zijn armen had hij een enorme stapel dossiers in allerlei kleuren, die hij op de vergadertafel neerlegde. Aan de kleuren herkende Ted Boteler de verschillende afdelingen: Inlichtingen, Analyse, Synthese. Plus de verschillende aanvullingen van diverse kantoren buiten de CIA. Porter Goss haalde diep adem, glimlachte de aanwezigen stijf toe en zei met een enigszins schorre stem: ‘Heren, neemt u me niet kwalijk dat ik zo laat ben. Ik werd aan de andere kant van de rivier opgehouden.’


    Ted Boteler glimlachte inwendig. In plaats van ‘het Witte Huis’ te zeggen, gebruikte de directeur van de CIA liever een metafoor, alsof ze door vijandige oren werden afgeluisterd. Bespottelijk.


    De secretaresse van Porter Goss kwam eveneens binnen en nam naast haar baas plaats. Ze sloeg een notitieblok voor zich open. De directeur van de CIA haalde een dvd uit een hoesje en gaf die aan haar. ‘Sue, wil jij die opzetten?’


    De secretaresse stond op en liep naar de ruimte van waaruit het opklapbare scherm in de vergaderzaal werd bediend. Even later lichtte de achtermuur op en zei Porter Goss met een ernstige stem: ‘Heren, ik verzoek u de komende beelden aandachtig te bekijken.’


    De muur werd ineens fel paars, al voordat er iets op te zien was, en een hard geluid deed de aanwezigen opschrikken. Ritmisch tromgeroffel, stampende laarzen, wat nog harder klonk door de enorme aantallen. Iedereen kreeg er de koude rillingen van, zo erg deden de geluiden denken aan de oude nieuwsbeelden van vóór de Tweede Wereldoorlog, beelden van paraderende nazi’s.


    Toen was er op de muur ineens een wirwar van kleuren te zien.


    Mannen in uniform marcheerden langs een tribune vol met burgers, militairen en religieuze leiders in lange gewaden en met tulbanden op. Met hoog opgeheven benen marcheerden de mannen keurig in de maat in een onberispelijke, typisch Germaanse ganzenpas, waarbij ze hun laarzen met een klap op het wegdek lieten neerkomen. Toen ze langs de tribune kwamen, draaiden ze allemaal hun hoofden naar rechts en riepen ze iets onverstaanbaars.


    Het dreunende ritme van de laarzen, de hoog, horizontaal opgeheven benen, de uniformen, de strakke gezichten, het bracht allemaal nare herinneringen boven bij iedereen die ook maar een klein beetje van geschiedenis afwist… Ted Boteler kreeg er kippenvel van. Het deed denken aan de grote parades in Neurenberg, waar Hitler de wereld begon te bedreigen.


    Plotseling zette Porter Goss het geluid af en de directeur van de CIA gaf een neutraal commentaar: ‘Heren, dit is een defilé van het Iraanse leger, van de pasdarans – de revolutionaire garde – en de bassidji’s – de milities van het regime. Dit vond enkele dagen geleden in het zuiden van Teheran plaats, op 23 september, ter gelegenheid van het begin van de oorlog tussen Irak en Iran.’


    Hij zette het geluid weer aan en opnieuw vulde het stampen van de laarzen de zaal. Het Iraanse leger was vroeger door de Wehrmacht opgeleid, vandaar deze ganzenpas, die overal elders in de wereld een zeer slechte bijsmaak gaf… Het hoofd van de afdeling Operaties probeerde zijn aandacht op het defilé te richten, waaraan op de symbolische lading na, verder niets opvallends te zien was. De eenheden van de pasdarans vielen met hun olijfgroene uniformen, die iets feller gekleurd waren dan die van het reguliere leger, duidelijk op.


    De camera richtte zich op de lucht, waarin parachutisten te zien waren met parachutes in de kleuren van de Iraanse vlag. Traag daalden ze neer boven het defilé.


    Vervolgens richtte de camera zich weer op de tribune en Ted Boteler zag in het midden een kleine man staan, met een baard, zonder stropdas, in een strak kostuum: Mahmoed Ahmadinejad, de nieuwe president van de islamitische republiek Iran, die enkele weken geleden was gekozen. Hij was een voormalig lid van de pasdaran, uiterst radicaal en antiwesters en hij was aangesteld door de ‘gids’ van de revolutie: ayatollah Ali Khamenei.


    Het defilé ging voort. Het stampen van de laarzen ebde weg en nu marcheerden de bassidji’s, de helden van het regime, langs de tribune. Ze liepen met een vreemde pas, waarbij ze alle vier hun ledematen leken op te heffen. Alsof ze zo uit een tekenfilm stapten…


    Zij waren degenen die een grote bijdrage hadden geleverd aan de overwinning op Irak door zich een weg te banen door de mijnenvelden, waardoor de pasdarans een tegenaanval konden inzetten. Toen de oorlog tegen Irak was afgelopen, kregen ze allerlei politietaken en werden ze ingezet voor geheime opdrachten. Ze waren over het algemeen analfabeet en haatten vreemdelingen, Daardoor kon men ze gemakkelijk manipuleren, gebruikmakend van hun religieuze overtuigingen. Ze vormden een geduchte militie die voor alles was in te zetten…


    Motorgeronk vulde de vergaderzaal van de CIA: het zware Iraanse materieel kwam langs. Kanonnen, tanks en pantserwagens. Ted Boteler onderdrukte een geeuw: dit was allemaal nauwelijks van belang. Het was vooral oud sovjetmaterieel, zoals de T72, dat geen enkel geheim meer voor hen had. Het hoofd Operaties van de CIA vroeg zich plotseling af waarom Porter Goss hun dit defilé liet zien. De beelden waren al door alle in Teheran gedetacheerde militaire attachés met een loep bekeken.


    Hij volgde met een afwezige blik de gronddoel-, marine- en luchtdoelraketten, die geen van alle nieuw waren. Tot er op het scherm enkele enorme raketten langskwamen die door tractoren werden getrokken.


    De Shahab-3 was de enige ballistische Iraanse raket die was voorzien van een Noord-Koreaanse voortstuwing, de Nodong, die zelf weer was afgeleid van Russische technologie. Volgens de Iraniërs was de reikwijdte ervan 2.500 kilometer. Dus tot Cyprus. Maar volgens westerse analisten zou de reikwijdte hoogstens 1.800 kilometer zijn. Wel genoeg om Israël te treffen.


    Plotseling stokte het beeld bij een Shahab-3 die het hele scherm vulde, en de stem van Porter Goss deed de aanwezigen verstrakken.


    ‘Heren, vindt u de islamitische republiek Iran een vreedzame natie?’


    Meteen begreep Ted Boteler waarom de directeur van de CIA hen op de beelden van deze over het algemeen saaie parade had vergast. Hij had de spanning willen opvoeren. Waarschijnlijk in opdracht van het Witte Huis.


    Porter Goss liet zijn vraag goed doordringen tot zijn gasten en medewerkers, die hun blikken strak gericht hielden op de indrukwekkende raket, die nog steeds de hele muur vulde. Na een korte stilte zei de directeur van de CIA ernstig: ‘Heren, ik heb u bijeengeroepen om u deelgenoot te maken van de gevoelens die op het moment in het Witte Huis heersen. President George W. Bush maakt zich ernstig zorgen over de ontwikkelingen in Iran. Sinds oktober 2004, dus ongeveer een jaar, maken we uit de beschikbare informatie en gedane veronderstellingen op dat de islamitische republiek Iran werkt aan een programma met ballistische raketten met kernkoppen.’


    Hij zweeg om zijn woorden goed tot de aanwezigen te laten doordringen. Woorden waar niemand zich over verbaasde. Het stond namelijk in alle kranten. Toen het stil bleef, wees hij naar het stilstaande beeld van de Iraanse raket op de muur en wendde zich tot Ted Boteler. ‘Ted, kun je ons vertellen wat we over die ballistische raketten weten?’


    Ted Boteler sloeg een oranje dossier open waarop PROGRAMMA 111 stond. Het zat vol met verslagen van de inlichtingendienst, analyses en satellietfoto’s. Hij begon: ‘Iran schijnt haast te hebben om een ballistische raket te maken. We weten dat ze grote problemen hebben gehad bij het ontwikkelen van hun Shahab, een aanpassing van de Noord-Koreaanse Nodong. Maar de nieuwste versie lijkt nu te werken, na twee tests, een op 20 oktober 2004 en de tweede dit jaar op 29 mei. We hebben gezien dat hij een bereik heeft van 1.800 kilometer, zonder nuttige lading. Dat is waarschijnlijk de reden waarom Iran dit jaar in Oekraïne zes KH-55-raketten heeft gekocht, luchtdoelraketten met een bereik van meer dan 2.000 kilometer.’


    ‘Waar komt die informatie vandaan?’ onderbrak Porter Goss hem.


    ‘Van de Oekraïense geheime dienst, sir. Sinds de Oranjerevolutie werken ze actief met ons samen.’


    ‘Wat is er met die raketten gebeurd?’ vroeg het hoofd van de CIA.


    Ted Boteler glimlachte spottend. ‘Niet veel, sir. Het zijn luchtdoelraketten die vanaf een bommenwerper moeten worden gelanceerd… Los heb je er niets aan. Iran heeft geprobeerd ze te monteren op oude Amerikaanse Orions, die ze van de sjah hadden geërfd, maar het resultaat was niet bevredigend. Toch schijnt hun laatste proefneming met de Shahab-3 wel vruchten te hebben afgeworpen.’


    ‘Wie staan er aan het hoofd van Programma 111?’


    ‘De pasdarans, sir. In werkelijkheid gaat het om een ballistisch kernprogramma. Dat wil zeggen: een drager die in staat is een kernlading enkele honderden kilometers ver te brengen. Een Iraanse geleerde, doctor Ayman Danesjoe, is verantwoordelijk voor het ballistische deel.’


    ‘In een notitie wees je erop dat de Shahab-3 wellicht een kernkop zou kunnen dragen,’ zei Porter Goss. ‘Kun je ons daar meer over vertellen?’


    ‘Volgens onze gegevens kan de kop van een Shahab-3 inderdaad een wapen vervoeren. Het gaat om een bol die bestaat uit twee halve bollen van staal met een hoge thermische geleiding. Bovendien hebben de leiders van Programma 111 aan de ingenieurs gevraagd een baan voor dit projectiel te berekenen waarbij de temperatuur bij terugkeer in de atmosfeer niet boven de zestig graden stijgt. Ze hebben ook de mogelijkheden onderzocht om de kop op een hoogte tussen de 1.800 en 2.500 meter te laten exploderen. Iran heeft ervoor gekozen in de Shahab-3 een hoogteradar te installeren, die minder gevoelig voor storingen zou zijn dan een gps-systeem.


    Al deze feiten duiden sterk op de voorbereidingen voor het gebruik van een nucleaire implosiebom. Eenzelfde soort als Fat Boy, de bom die in 1945 op Nagasaki is gevallen.’


    Er viel weer een stilte. De Shahab-3, die nog op de muur te zien was, leek de aanwezigen te bedreigen.


    ‘Ted, heb je meer informatie?’ vroeg Porter Goss.


    ‘Eerlijk gezegd is het geen informatie die ik heb,’ antwoordde het hoofd Operaties, ‘maar meer een analyse. Programma 111 is uiterst kostbaar en het lijkt ons niet waarschijnlijk dat Iran zulke enorme bedragen uitgeeft aan een klassiek wapen dat weinig toevoegt aan hun strategische vuurkracht.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde de directeur van de CIA. ‘We kunnen er dus gerust van uitgaan dat Iran probeert een kernraket in handen te krijgen. Het ballistische deel daarvan schijnt al ver gevorderd te zijn.’


    ‘Inderdaad, sir,’ gaf Ted Boteler toe.


    ‘Goed,’ vervolgde Porter Goss, terwijl hij zich tot William Rollins wendde, ‘Meneer Rollins, kunt u ons meer vertellen over de militaire nucleaire macht van Iran, voor zover bekend?’


    De adviseur voor nucleaire zaken van de CIA sloeg op zijn beurt zijn dossiermap open. ‘Iran heeft in Talmissie en Gchine uraniummijnen. Die worden geëxploiteerd door het bedrijf Kimia Madan, dat van de pasdarans is. Bovendien importeren ze uranium uit Zuid-Afrika en Niger. Dit natuurlijke uranium bevat 0,7 procent uraniumoxide en wordt in een fabriek in Esfahan eerst in yellow cake veranderd. Dat is uraniumnitraat. Vervolgens wordt dit uraniumzout in gas omgezet, wat UF6 oplevert, uraniumhexafluoride, dat wordt verrijkt en een hogere concentratie uranium 235 oplevert. Officieel gebeurt dit voor burgerdoeleinden. We weten van de Moedjahedien Khalq, een Iraanse groepering in ballingschap, die tegen het regime van de mollahs is, dat Iran in een fabriek vlak bij Natanz een reeks van 164 centrifuges van de eerste generatie heeft staan.’


    ‘Wat zijn dat voor centrifuges?’ vroeg Porter Goss.


    ‘Zeer moderne apparaten die de uraniumisotopen scheiden,’ legde de nucleaire adviseur uit. ‘Het apparaat draait met 50.000 toeren per minuut rond. Dat is enorm veel en daar zijn zeer geavanceerde technieken voor nodig. Het schijnt dat Pakistan deze technieken in de jaren negentig van de vorige eeuw aan Iran heeft verkocht. Plus die om de volgende, veel krachtigere generatie te bouwen.’


    William Rollins nam een slok water. De directeur van de CIA maakte meteen van de gelegenheid gebruik om te vragen: ‘Officieel heeft Iran alleen die 164 centrifuges in Natanz?’


    ‘Ja, sir.’


    ‘Kunnen ze daarmee kernwapens produceren?’


    De adviseur kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Niet echt, sir. Die 164 centrifuges zullen ongeveer 2,5 kilogram verrijkt uranium per jaar produceren. Voor één enkele kernbom is 25 kilo nodig. Ze hebben dus tien keer zoveel centrifuges nodig om één kernbom per jaar te produceren.’


    Porter Goss leek tevreden te zijn met deze uitleg. Hij wendde zich tot Jim Foley, die voor satellietfoto’s zorgde. ‘James, heb je op de satelliet nog ongewone activiteiten waargenomen?’


    ‘Nee, sir, maar een “centrifugepark” zal heel moeilijk te zien zijn. Elk apparaat is zo groot als een paraplubak, dus er passen er zo’n tweeduizend op een tennisbaan. De enige beperking is dat de plaats waar ze staan geheel vrij moet zijn van seismische activiteit. Die krengen raken gemakkelijk van slag en kunnen dan exploderen.’


    ‘Anders gezegd,’ concludeerde de directeur van het kantoor, ‘ofwel Iran is nog lang geen kernmacht, ofwel ze liegen tegen ons. Nog meer aanwijzingen?’


    ‘Er ligt een lange tunnel vlak bij de opwerkingsfabriek in Esfahan, maar we weten niet waar hij naartoe gaat.’


    ‘Dank je, James,’ zei Porter Goss. Toen wendde hij zich opnieuw tot Ted Boteler. ‘Hebben we concrete aanwijzingen dat Iran tegen ons liegt?’


    ‘Zeker,’ zei Ted Boteler behoedzaam. ‘Om te beginnen hebben ze voor ons verborgen gehouden dat ze uranium verrijken. Een zowel civiel als militair proces. Maar er zijn meer zaken die verontrustend lijken. Het IAEA had in Teheran in de wijk Lavizan een verdacht complex ontdekt. Toen ze eindelijk toestemming hadden om het te bezoeken, waren de gebouwen met de grond gelijk gemaakt en was de bodem tot vier meter diep afgegraven, om elk mogelijk spoor van radioactiviteit te verwijderen. En er zijn meer tegenstrijdigheden die erop zouden kunnen duiden dat er aan een uraniumverrijkingsprogramma wordt gewerkt. Iran heeft in China beryllium en plutonium gekocht. Via een grote omweg hebben ze in Spanje 200 ton fluorwaterstofzuur gekocht, wat onmisbaar is bij het omzetten van uraniumhexachloride. Op 15 november 2003 hebben ze in het geheim onderdelen voor twintig centrifuges geïmporteerd. Ze produceren RDX, cyclotrimethylenetrinitramine, en HMX, cyclotetramethyleentetranitramine, wat ze officieel helemaal niet nodig hebben. En ze hebben apparatuur aangeschaft om tritium te meten, zogenaamd om “vervuiling op te sporen”.’


    Porter Goss knikte. ‘Bedankt, Ted.’ Hij wendde zich weer tot William Rollins. ‘William, zal Iran eerst een kernproef moeten uitvoeren, voordat ze een bom hebben?’


    De kernspecialist schudde zijn hoofd. ‘Nee, sir, ze kunnen volstaan met een “koude” test. Dat wil zeggen: zonder een explosieve nucleaire lading. Dan wordt alleen het ontstekingsmechanisme getest. Wanneer dit verfijnde mechaniek eenmaal werkt, is de rest slechts een eenvoudig toepassen van de normale natuurwetten.’


    ‘Maar Pakistan heeft wel kernproeven gedaan.’


    William Rollins glimlachte. ‘Dat was een politiek statement naar India. Technisch gezien was het niet nodig.’


    ‘Dank je, William.’


    Met zijn handen plat voor zich op tafel, liet Porter Goss zijn blik over de aanwezigen gaan en zei: ‘Heren, alles wat u hebt gezegd bevestigt slechts wat de president van de Verenigde Staten al dacht. Ondanks alle ontkenningen is Iran bezig een kernbom te bouwen. Ze hebben in het geheim een uraniumverrijkingsprogramma opgezet. Dat betekent dat we koste wat kost die centrifuges moeten vinden en eventueel vernietigen. Anders beschikt Iran over drie jaar over ballistische raketten met een kernlading.’


    Na deze constatering viel er een lange stilte. Ted Boteler begroef zijn gezicht in zijn dossier. Hij kon wel door de grond zakken.


    De zachte stem van Porter Goss dwong hem op te kijken. ‘Ted,’ zei het hoofd van de CIA op bijna vriendelijke toon, ‘is het niet aan jouw afdeling om dit probleem op te lossen? Heb je al een voorstel?’


    Ted Boteler keek naar de woorden die hij al vóór de bijeenkomst had opgeschreven: IRAN IS KLOTE. Hij zei bij zichzelf dat hij dat goed had ingeschat. ‘Dat zal uiterst moeilijk worden, sir,’ zei hij. ‘We hebben in Iran geen enkele betrouwbare bron. Alleen maar de Moedjahedien Khalq.’


    Porter Goss keek hem recht in zijn ogen aan. ‘Ted, doe er wat aan. De president wil resultaten zien.’
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    Het zware, stalen hek dat de hele Boltzmannstrasse versperde, zakte langzaam in het wegdek weg, zodat er een auto langs kon. Een Oostenrijkse agent in een groen uniform kwam uit een wachthokje en gebaarde Malko door te rijden. Op de steile Boltzmannstrasse was elk verkeer tussen de nummers 18 en 24 verboden. Hierdoor werd de ambassade van de Verenigde Staten geheel van de buitenwereld afgesloten. De wachtposten van het ambassadegebouw bewaakten de in- en uitgangen en hielden de voetgangers die aan de overkant over de stoep mochten lopen, nauwlettend in de gaten. Daar lag een mooi, particulier hotel van vier verdiepingen midden in een tuin.


    Het linkerhek van de ambassade ging automatisch open en de Jaguar kon het parkeerterrein achter het gebouw oprijden. Het complex werd beveiligd door een hoog hek met prikkeldraad, camera’s en twee wachttorens.


    Mark Hopkins, het districtshoofd van de CIA in Wenen, begroette Malko boven aan de trap. Hij was klein van stuk en droeg een slecht zittend ruitjespak dat hem te groot leek te zijn. En met zijn dikke bril maakte hij weinig indruk, maar er werd over hem gezegd dat hij ‘een slimme vos’ was. Hij schudde langdurig Malko’s hand. ‘Bedankt dat u hierheen bent gekomen.’


    ‘Ik moest toch het een en ander in Wenen doen,’ verzekerde Malko hem.


    Hij mocht Hopkins graag. De Amerikaan was een uitstekende beroeps, arabist, en hij kende het Midden-Oosten als zijn broekzak. Alexandra, zijn eeuwige verloofde, was eropuit gegaan om de nieuwe lingeriewinkel La Perla te plunderen, aan het begin van de Operngasse, vlak bij Hotel Sacher, waar ze hadden afgesproken om in het Rote Kafee te gaan lunchen. Daar kwam heel Wenen, wanneer men een tafel kon krijgen. Maar voor Malko was dat nooit een probleem: de jonge eigenaar van het Sacher was smoorverliefd op Alexandra.


    ‘Koffie?’ stelde de Amerikaan voor, terwijl ze zijn kantoor op de vierde verdieping binnengingen. Daarvandaan hadden ze een fantastisch uitzicht op Wenen, met in de verte, in de nevel, het reuzenrad in het Prater, het attractiepark dat tussen het Donaukanaal en de rivier in lag.


    ‘Graag,’ antwoordde Malko, en hij nam plaats op een bank die niet zou hebben misstaan in zijn kasteel.


    Mark Hopkins gaf de bestelling door aan zijn secretaresse en nam naast Malko plaats. ‘Ik heb iets voor u dat veel eenvoudiger zal zijn dan uw vorige opdracht,’ zei hij. ‘U hoeft er zelfs het land niet voor uit.’


    ‘Mooi zo,’ zei Malko, die vol genoegen uitkeek naar het naderende jachtseizoen, met talloze recepties in de mooiste kastelen van Hoog-Oostenrijk. ‘Waar gaat het om?’


    ‘Proliferatie,’ antwoordde Mark Hopkins. ‘En wel door Iran.’


    ‘Ach,’ zei Malko glimlachend. ‘Ik dacht dat de IAEA zich met dat probleem bezighield.’


    Mark Hopkins’ gezicht betrok. ‘Die houden zich nergens mee bezig. Iran houdt hen op afstand met leugens, die ze voor waar aannemen. Als de nationale raad van het Iraanse verzet, de Moedjahedien Khalq, niet zou bestaan, zouden we niet hebben geweten dat Iran een centrifugepark heeft gebouwd waarin ze uranium voor kerndoeleinden verrijken.’


    De CNRI vormde de felste oppositie tegen het regime van de mollahs. De stroming, die zich de moedjahedien van het Volk noemde, had meegedaan aan de revolutie van 1979, die de sjah had verdreven. Maar omdat ze ongebonden waren en naar het communisme neigden, hadden de mollahs hun alle macht ontnomen en ze waren sindsdien met een kille woestheid en efficiëntie een voor een geëlimineerd. De moedjahedien Khalq had zich tijdens de oorlog Iran-Irak bij Saddam Hoessein aangesloten en ze hadden zij aan zij met het Iraakse leger tegen Iran gevochten, hun eigen land. Ze waren natuurlijk niet erg populair in Teheran… Hoewel ze door de CIA werden bewapend en gefinancierd, waren ze hun invloed kwijtgeraakt sinds hun belangrijkste kamp in Irak tijdens de Amerikaanse bezetting was uitgeschakeld. Maar in Europa en de Verenigde Staten waren ze nog steeds volop aanwezig en ze bezwoeren iedereen dat ze contacten hadden in het centrum van de macht in Iran. Ze werden vaak in één adem genoemd met de Nationale Raad van Irak en Ahmed Chalabi, een Irakees in ballingschap die door de Amerikanen was opgepakt. De ‘uitvinder’ van de massavernietigingswapens van Saddam Hoessein.


    Malko nipte aan zijn lauwe koffie en zei: ‘Ik dacht dat Moedjahedien Khalq op de internationale lijst van terroristische organisaties stond?’


    ‘Natuurlijk,’ gaf de Amerikaan toe. ‘Maar we hebben geen keus. Door het wanbeleid bij de IAEA zit president Bush met een crisis in zijn maag. Hij heeft het kantoor opgedragen met een betrouwbare oplossing te komen voor het probleem van het Iraanse militaire kernprogramma. Hij staat natuurlijk onder zware druk van Israël, dat bij iedereen die het horen wil klaagt dat zij binnenkort door Iraanse raketten zullen worden weggevaagd. De afdeling Operaties heeft derhalve de opdracht gekregen de Iraanse geheimen te ontsluieren.’


    ‘Ik maak geen deel uit van uw nationale ploeg,’ zei Malko.


    Mark Hopkins glimlachte spottend. ‘U bent aan ons uitgeleend. We hebben geen operationele agent in Iran en hier in Wenen kennen de Iraniërs ons allemaal. Bovendien moet ik contact opnemen met een Iraanse bron die ik opnieuw heb geactiveerd.’


    ‘Hier in Wenen?’


    ‘Ene Bani Farzaneh, van de Moedjahedien Khalq. Hij beweert dat hij aan zeer gevoelige informatie over het geheime Iraanse nucleaire programma kan komen. Morgen om elf uur is hij in café Landtmann. Zo ziet hij eruit.’


    De Amerikaan pakte een foto van zijn bureau. Bani Farzaneh had veel weg van een wezel, met zijn wijkende kin en zijn grote, kromme neus, die in een grote, zwarte snor verdween. Zijn ogen gingen verborgen achter een dikke bril met rechthoekige glazen. ‘Probeer te ontdekken of hij het serieus meent,’ vervolgde het districtshoofd. ‘Voor hem heet u Kurt. Langley blijft maar zeuren dat ik met iets concreets moet komen. Ze zijn een geheim rapport van de IAEA op het spoor gekomen waarin staat dat Iran tegen ons liegt of het gedrukt staat en dat we op een goede dag met een sjiitische kernbom in onze maag zitten.’


    Malko knikte beleefd. Dit leek inderdaad een niet al te gevaarlijke opdracht te zijn en waarschijnlijk zou het toch niets opleveren. De Moedjahedien Khalq kwam regelmatig met sensationeel nieuws, dat meestal volkomen verzonnen leek te zijn.


    Zoals altijd was het propvol in de grote, met houten jugendstil lambrisering ingerichte zaal van café Landtmann, aan de Schottenring, tegenover het Burgtheater. Zakenlieden, studenten, politici, allemaal zaten ze druk te praten in hun boxen. Klassiek uitgedoste obers met snorren deden zwijgend hun werk. Er waren weinig vrouwen. Die kwamen zelden in dit Weense etablissement.


    Malko liep naar achteren, naar de tweede zaal, die aan de rechterkant lag. Deze was leeg, op één uitzondering na: een man in een iets te licht gekleurd, Italiaans aandoend, blauw pak. Maar het zat hem goed. Hij zat achter een kop chocolade de Herald Tribune te lezen. Het was de man van wie Mark Hopkins een foto aan Malko had laten zien. Hij liep naar hem toe en meteen keek de Iraniër op. ‘Bani Farzaneh?’


    De man met het droevige wezelgezicht staarde hem ongeïnteresseerd aan van achter zijn dikke brillenglazen. ‘Wie bent u?’


    Zijn hand rustte op een zwarte, krokodillenleren aktetas die op het bankje lag. Malko stelde hem met een glimlach gerust. ‘We hebben een afspraak. Ik ben Kurt en ik werk voor Mark Hopkins.’


    Meteen ontspande Bani Farzaneh zich en hij schudde Malko’s hand. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Ik moet heel voorzichtig zijn. Ze willen me doden en hier in Wenen zijn ze goed georganiseerd.’


    ‘Wie zijn “zij”?’


    ‘Mensen uit Teheran.’


    ‘We hadden op een minder opvallende plek kunnen afspreken,’ merkte Malko op.


    Bani Farzaneh knikte. ‘Nee, nee, dit is een openbare gelegenheid, hier hebben we niets te vrezen. Ik moet wegblijven uit donkere hoekjes. Veel van onze kameraden zijn al door die idioten vermoord.’


    De ober kwam naar hen toe en Malko bestelde koffie.


    ‘Goed,’ zei hij, ‘meneer Hopkins vertelde dat u over zeer gevoelige informatie beschikt over het Iraanse nucleaire programma.’


    Bani Farzaneh boog zich over de tafel naar hem toe en vroeg op bijna onverstaanbare toon: ‘Hebt u wel eens over ene Said Hajjarian gehoord?’


    ‘Nee, nooit. Waarom?’


    ‘Hij deed mee aan de revolutie van 1969. Hij was tot 1990 onderminister van Inlichtingen. Later, in 1992, is hij volledig aan de kant geschoven vanwege zijn pacifistische ideeën. Hij maakte deel uit van een hervormingsgerichte stroming, “islamitisch links”. In maart 2000, tijdens de zuiveringen, werd hij het slachtoffer van een aanslag, waarbij hij bijna het leven verloor. Zijn vrouw was doodsbang en is hier in Wenen gaan wonen.’


    ‘Wat heeft dit met het nucleaire programma te maken?’


    De stem van de Iraniër werd nog zachter. Hij fluisterde bijna. ‘Via onze basis in Teheran hebben we contact met hem opgenomen. We hebben gehoord dat hij van de regering eindelijk toestemming heeft gekregen om enkele maanden naar zijn vrouw in Wenen te gaan. Hij komt morgen aan.’


    ‘Daar ben ik blij om,’ zei Malko, ‘maar…’


    Bani Farzaneh regeerde met ingehouden verontwaardiging en siste: ‘Hij heeft een uitgebreid dossier opgesteld over het geheime militaire nucleaire programma! Daarvoor heeft hij zijn contacten op het ministerie van Inlichtingen gebruikt. Hij is een pacifist, hij wil niet dat er een Iraanse atoombom komt.’


    Malko hield zich op de vlakte. Dit was bijna te mooi om waar te zijn. ‘Zult u hem ontmoeten?’


    ‘Natuurlijk. Ik ga hem op het vliegveld ophalen. Daarna wil ik u nog eens, samen met hem, ontmoeten.’


    ‘Waar?’


    ‘Hier bijvoorbeeld.’


    ‘Uitstekend,’ antwoordde Malko. ‘Zullen we een tijd afspreken?’


    ‘Het vliegtuig kan vertraging hebben. Ik bel u liever op.’


    Malko gaf hem het nummer van een mobiele telefoon die was geregistreerd op een fictieve naam. Bani Farzaneh schreef het op. Meteen voegde hij eraan toe: ‘De Amerikaanse autoriteiten moeten weten dat het aan ons te danken is dat…’


    ‘Ik denk dat meneer Hopkins alles zal doen wat nodig is,’ verzekerde Malko hem, en hij keek onopvallend op zijn Breitling. ‘Dan wacht ik tot u belt.’


    ’s Zaterdags was het vanuit Liezen nauwelijks een halfuur rijden naar Wenen. Bani Farzaneh stak hem een mollige, klamme hand toe en stond erop dat Malko als eerste zou vertrekken. Het viel niet te zeggen of hij werkelijk gevaar liep of dat hij gewoon paranoïde was.


    Malko haastte zich terug naar zijn Jaguar. Alexandra zou al in het Rote Kafee op hem zitten wachten. Omdat op de grote rondwegen rondom het oude Wenen eenrichtingsverkeer gold, moest hij bijna om de hele stad heen rijden om bij Hotel Sacher te komen. Toen hij op de hoek van de Wahringerstrasse eindeloos lang voor een rood verkeerslicht moest wachten, belde hij Mark Hopkins om verslag te doen van de ontmoeting.


    ‘Ik zal proberen meer te weten te komen over die Said Hajjarian,’ zei de Amerikaan. ‘Die naam zegt me niets, maar ik ben geen specialist als het op Iran aankomt.’


    Zoals gewoonlijk was het bomvol in het Rote Kafe. Alexandra zat aan een tafeltje bij het grote raam dat uitkeek op de Philharmonikerstrasse aan een flûte champagne te nippen. Ze droeg een eenvoudig, grijs mantelpakje met een splitrok. Het jasje hing open en eronder was een bloedrode blouse te zien. Naast haar stoel stonden verscheidene tassen van La Perla. Malko kuste uitvoerig haar handen, voordat hij ging zitten. Hij bestelde wodka, terwijl Alexandra haar glas Taittinger opnieuw liet inschenken. In het Rote Kafee was het een gekakel als in een kippenhok en hij hoorde nauwelijks dat zijn telefoon ging.


    ‘Bingo!’ riep Mark Hopkins. ‘Ik heb het gecontroleerd. Said Hajjarian is inderdaad wie Bani Farzaneh u heeft verteld. Het zou heel goed kunnen dat hij over de informatie beschikt die we zoeken.’


    ‘Uitstekend,’ zei Malko. ‘Dan ben ik niet voor niets naar Wenen gekomen.’


    ‘Wacht,’ vervolgde de Amerikaan snel. ‘Dat is nog niet alles. Hij staat inderdaad morgen geboekt op de vlucht van Austrian uit Teheran. Aankomst om 12.30 uur. Zodra u hem spreekt, moet u hem ervan overtuigen dat hij met onze nucleaire specialisten moet praten. Ik stuur meteen bericht naar Langley.’


    Hij was onvermoeibaar.


    Toen Malko Alexandra’s verbolgen blik zag, maakte hij snel een einde aan het gesprek. Hij had verder toch niets meer te zeggen. De jonge vrouw merkte droog op: ‘Wanneer je bij mij bent, wil ik niets van die griezels horen.’


    Malko keek haar strak aan. ‘Zonder die “griezels” zou je niet de boetieks in Kärntnerstrasse en Mariahilfe kunnen plunderen.’


    Ze bestelden Tafelspitz, gestoofd rundvlees, de specialiteit van Hotel Sacher, en Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs millésimé 1996. Ze lunchten niet elke dag in het Sacher.


    Alexandra genoot elegant van haar chocoladetaart. Malko’s blik werd aangetrokken door het openstaande jasje van haar mantelpakje, waaronder de rode zijde zich over haar prachtige borsten spande. Alsof ze zijn gedachten geraden had, vroeg de jonge vrouw plotseling: ‘Wil je niet zien wat ik heb gekocht?’


    ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Malko, en hij keek met een half oog naar de twee grote tassen. ‘Maak ze maar eens voorzichtig open.’


    Alexandra’s glimlach werd breder en ze zei met een zachte stem: ‘Nee, ik bedoel wat ik aanheb…’


    Deze simpele opmerking zette Malko in vuur en vlam. Alexandra keek hem met zo’n uitdagende blik aan, dat hij haar ter plekke op het tafeltje had willen nemen. Maar hij liet zijn hand slechts onder het tafelkleed naar haar benen glijden en hij voelde een door nylon omspannen knie. Glimlachend klemde Alexandra haar benen samen. ‘Stop! Je weet hoe preuts ze hier zijn.’


    Malko’s blik kruiste de hare. Hij gloeide helemaal. Hij probeerde te voelen wat voor lingerie ze droeg, maar de stof van haar rok was te dik. Plotseling voelde hij zich als een hitsige puber. Zonder een woord te zeggen, stond hij op en nam haar bij haar hand. ‘We drinken straks wel koffie,’ zei hij tegen de gerant.


    ‘Zoals u wilt, Ihre Hoheit,’ antwoordde de oude Oostenrijker onaangedaan.


    Malko duwde de deur naar de piepkleine hal open en grinnikend volgde Alexandra hem. ‘Wil je een kamer nemen?’


    Achthonderd euro was een beetje zonde van het geld. Zonder iets te zeggen, duwde Malko een tweede deur open, rechts van hen, die uitkwam in een met rood fluweel behangen gang. Aan de muren hingen foto’s van beroemdheden die het Sacher bezocht hadden.


    De gang was verlaten.


    Met een beslist gebaar duwde Malko de deur van het herentoilet open en trok Alexandra naar binnen. De ruimte was ideaal: spiegels, kandelaars en prenten aan de muren; het leek wel een boudoir. Nadat hij de deur op slot had gedaan, keek hij Alexandra aan en duwde haar tegen de muur. Toen hij zijn hand over haar heup liet gaan, voelde hij een jarretel. Die had ze die ochtend niet aangehad. Hij liet zijn hand langs de split van haar rok glijden en ontdekte een wit, satijnen kousenbandje.


    Toen trok hij de enige knoop van haar jasje los en knoopte haastig haar rode blouse open. Eronder droeg ze een maagdelijk wit, kanten korset.


    ‘Vind je het mooi, schatje?’ vroeg Alexandra.


    Zonder te aarzelen, liet Malko zijn hand achter haar rug glijden en trok de sluiting van de rok omlaag, waarna hij die op de grond liet glijden.


    Intussen had Alexandra haar jasje al uitgetrokken en liet het naast haar rok op de zwart-witte, marmeren vloer zakken. Het gloednieuwe korset sloot zo strak om haar middel, dat haar borsten uit de kanten beha leken te willen springen. Malko duwde de jonge vrouw tegen het marmeren blad van de wastafels en begon haar door haar satijnen slipje heen te strelen.


    Alexandra kromde haar rug en duwde haar buik naar voren. Ze hoorden dat iemand aan de deur rommelde.


    ‘Ik kleed me gauw aan,’ fluisterde ze. ‘Ik wil geen schandaal. Ik kom hier zo vaak.’


    ‘Ik ook,’ zei Malko, en hij trok haar slipje omlaag.


    Zonder dat ze hem ook maar had aangeraakt, was hij al keihard. Alexandra keek naar de penis die uit zijn broek stak en zei hijgend: ‘Heerlijk als je zo bent.’


    Met een knie duwde hij haar benen open, klaar om in haar te dringen. Maar toen pakte hij Alexandra bij haar heupen en draaide haar om, met haar gezicht naar de spiegel. Haar volle billen sprongen hem tussen de witte, kanten kousenbanden tegemoet. Met een korte beweging drong Malko met één stoot in haar. De jonge vrouw slaakte een rauwe zucht. Maar Malko trok zich al terug en drukte zijn penis iets hoger tegen de donkere ring. Met een krachtige stoot drong hij in één keer in haar billen, wat Alexandra een kreet ontlokte.


    Diep in haar billen begraven, met bonkende slapen, pakte Malko haar heupen beet en begon heen en weer te bewegen, tot hij zich met een woeste kreet in de jonge vrouw leegspoot.


    Alles had nog geen vijf minuten geduurd. Hijgend kwam hij overeind en hij trok snel zijn kleding recht.


    Alexandra schoof haar slipje omhoog en trok de rok en het jasje van haar mantelpakje weer aan. Malko opende de deur op een kier: de gang was leeg. Toen ze weer aan hun tafel plaatsnamen, bracht de gerant meteen koffie.


    ‘Je bent een beest,’ zei Alexandra zacht.


    Ze leek het hem niet echt kwalijk te nemen.


    Ze waren een halfuur eerder uit Wenen vertrokken en reden over de A4 toen Malko’s telefoon ging.


    ‘De vlucht heeft vertraging. Hij komt pas om drie uur aan,’ zei de slepende stem van Bani Farzaneh. ‘Ik bel u om vier uur.’


    ‘Geen probleem,’ verzekerde Malko hem, met zijn hand tussen de dijen van Alexandra.
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    De grote eetzaal van het kasteel in Liezen was versierd met guirlandes van druivenbladeren en kerstballen. Dat was het werk van de oude Ilse, die voor geen goud het Grote Wijnoogstbal zou willen missen. Dat was een traditie in het Burgenland, de aan Hongarije grenzende wijnstreek van Oostenrijk. De zonnige vlakte bracht een goede, witte wijn voort. Elk dorp organiseerde een eigen bal. Bovendien zouden de ‘onderdanen’ van zijne doorluchtige hoogheid prins Malko Linge, de laatste telg uit een lijn van zeventien generaties die terugliep tot aan de middeleeuwen, markgraaf van Niederlausitz, ridder in de Orde der Serafijnen, ridder van het Gulden Vlies, erf-woiwode van Servisch Województwa, chevalier d’honneur et dévotion van de Soevereine Orde van Malta, het niet begrepen hebben wanneer hij niet aanwezig zou zijn bij dit traditionele volksfeest. Malko had van de gelegenheid gebruikgemaakt en had een dertigtal vrienden uit Wenen en van andere kastelen in Hoog-Oostenrijk uitgenodigd. Ze zouden de nacht bij hem doorbrengen. Maar hij kon zeggen wat hij wilde, het kasteel in Liezen was een bodemloze put en het zou hem nooit lukken het geheel in oude luister te herstellen. Twee vleugels waren vrijwel leeg, zonder verwarming en slechts karig gemeubileerd.


    Maar zonder de CIA zou het kasteel slechts een ruïne zijn geweest.


    Slechts weinigen wisten dat de oude stenen met bloed waren verdiend. Als freelance-agent van de Central Intelligence Agency waagde hij zijn huid verscheidene keren per jaar om deze manier van leven te kunnen volhouden.


    Slechts één keer had het geheime leven van prins Malko Linge zijn officiële status bedreigd en bijna tot de vernietiging van het kasteel geleid.


    Voor alle wijnbouwers in het Burgenland was hij slechts Seine Hoheit der Prinz, een authentieke Oostenrijkse edelman die zich hield aan de tradities van dit zonnige land.


    Elko Krisantem, de trouwe huismeester en, zo nodig, lijfwacht, kwam de eetzaal binnen met een stapel lakens in zijn armen. Hij hield zich altijd een beetje op de vlakte. De jaren leken geen vat op hem te hebben gehad. Sinds de dag dat Malko hem, lang geleden, in Istanbul had ontmoet, toen de Turk had geprobeerd hem met zijn leren koord te wurgen, was hij hem altijd trouw gebleven. Hij had Malko op talloze missies vergezeld en vaak had hij er bijna het leven bij ingeschoten.


    Nadat hij zijn oude beroep vaarwel had gezegd, diende hij als huismeester in Liezen. Hij had meerdere taken, maar hij waakte zorgvuldig over het welzijn van zijn meester en zijn verloofde, gravin Alexandra. Al nam hij het Malko in stilte kwalijk dat hij haar veel te veel vrijheid gunde… Elko Krisantem was een echte Turk. Zijn ideeën over vrouwen weken niet erg af van die van de taliban. In zijn ogen mocht een goede vrouw slechts twee keer in haar leven het huis uit: om te trouwen en om naar het kerkhof te gaan.


    ‘Hoogheid,’ zei hij, ‘ik heb twaalf kamers klaargemaakt en ik moet er nu nog vier doen. Maar sommige daarvan zijn nauwelijks toonbaar.’


    Malko glimlachte nonchalant. ‘Dank je, Elko, maar dat maakt niet uit.’


    De meesten van zijn vrienden hadden het ook niet breed en woonden ook in kastelen die veel te groot voor hen waren. Ze zouden zich niet beledigd voelen. Toen de Turk wegliep, riep hij hem na: ‘Zet een fles brandewijn in elke kamer. Dan kunnen ze daar hun tanden mee poetsen…’


    Hij stond de grote tafel te bewonderen, waarop prachtige, massief zilveren kandelaars stonden, toen het driftige geluid van tikkende laarzen op het parket klonk.


    Gravin Alexandra kwam de eetzaal binnen met haar gebruikelijke, kordate pas. Ze had haar lange, blonde haar in een vlecht gebonden en in een wrong op haar hoofd gerold, wat haar een boers uiterlijk gaf. Ze droeg een dunne, zwarte, kasjmier trui, zonder beha eronder, die haar prachtige borsten als een fantastische, tweede huid omspande. Eronder droeg ze een lange, zwarte rok die tot op haar bijbehorende laarzen viel.


    Op het eerste gezicht leek die rok volkomen normaal, maar zodra ze zich bewoog, was te zien dat hij uit dunne, verticale stroken bestond, die elkaar maar net overlapten. Toen Alexandra een draai maakte, zag Malko haar linkerbeen bijna tot aan haar kruis blootvallen.


    ‘Hoe gaat het, schatje?’ vroeg Alexandra, terwijl ze hem vluchtig kuste.


    ‘Goed,’ verzekerde Malko haar, terwijl hij haar met een kritische blik opnam. ‘Dat trek je toch vanavond niet aan?’


    Alexandra liet zich glimlachend in een fauteuil zakken. ‘Ik heb nog geen tijd gehad om me om te kleden, en ik ben doodmoe. Ik ben de hele dag bij de wijnbouwers geweest en ik heb met hen ergens in een hoekje van een wijngaard geluncht. Vind je me zo niet mooi?’


    Haar uitdagende, maar tevens harde blik doorboorde hem als een laser.


    ‘Jij bent altijd mooi,’ zei Malko, ‘maar ik heb liever een vrouw van de wereld dan een wijnbouwer.’


    Gravin Alexandra was een wees en leidde in haar eentje een compleet landgoed, dat voornamelijk uit wijngaarden bestond. Ze verkocht de opbrengst aan de coöperatie in Nickelsdorf, een dorpje in de buurt. Dat leverde een aardig bedrag op, waardoor ze redelijk vrij haar gang kon gaan, waar ze soms misbruik van maakte… Vooral nu de wijnoogst een week geleden was begonnen. Ze kwam overeind uit de fauteuil en kwam naar Malko toe. Ze duwde haar buik tegen de zijne en keek hem strak, met een brutale glimlach, aan. ‘Nou, goed dan, schattebout, vanavond mag je met een boerin naar bed! Als je dan tenminste nog ergens toe in staat bent. Je zult wel met je vrienden aan de wodka gaan. Maar ik ben er zeker van dat er onder je gasten wel één zal zijn die me zal willen troosten. Ik geloof dat er meerderen ongetrouwd zijn.’


    ‘Slet,’ fluisterde Malko haar toe, en hij duwde haar tegen de rand van de grote, marmeren tafel.


    Zijn hand gleed tussen twee stroken van de lange rok naar de onderbuik van de jonge vrouw. Ze reageerde niet, maar Malko dacht te zien dat haar tepels onder de trui overeind kwamen. Met een enigszins schorre stem zei ze: ‘Heb je voor vanavond ook nog een paar van die dikke trutten uit je vriendenkring uitgenodigd? Zoals de beroemde Aisha, die nooit komt?’


    In Alexandra’s ogen waren alle vrouwen die belangstelling voor Malko toonden, dikke trutten, en ze nam hen altijd met een zo afkeurend mogelijke blik op. Maar nu drukte Malko zijn hand op de welving van haar vagina, die verborgen ging onder zwart nylon. Alexandra, die steeds opgewondener werd, wist hoe ze van haar seksuele uitstraling gebruik moest maken.


    Malko verhoogde de druk nog iets en toen zag hij de blik van zijn verloofde troebel worden.


    Hun lichamen naderden elkaar, tot Malko’s telefoon ging. Alexandra bracht een soort woest gegrom voort en maakte zich van hem los. Malko pakte zijn telefoon en nam op.


    ‘Hebt u al iets gehoord?’


    Het was de stem van Mark Hopkins, het districtshoofd van de CIA in Wenen. Sinds het begin van de middag had hij hem al minstens een keer of zes gebeld.


    ‘Nee, nog niet,’ zei Malko, kwaad dat hij werd gestoord.


    Er volgde een korte stilte aan de andere kant van de lijn, tot de Amerikaan vervolgde: ‘Ik maak me ongerust. Het toestel uit Teheran is al om 14.45 uur geland.’


    ‘Bani Farzaneh heeft nog niet gebeld. Ik krijg alleen zijn voicemail,’ zei Malko. ‘Zodra ik meer weet, bel ik u.’


    Alexandra was verdwenen en er maakte zich een diepe teleurstelling van hem meester. Zelfs als Oostenrijkse boerin was ze een uiterst aantrekkelijke vrouw. Hij verbrak de verbinding en liep in de richting van de bibliotheek en de kleine salon, de twee mooiste kamers van zijn kasteel, samen met de spiegelzaal op de eerste verdieping, een kamer waarvan de muren met spiegels waren bedekt, met in het midden een enorm hemelbed, waar ze elkaar opzochten voor hun erotische ontspanning. Hij ging de met hout betimmerde bibliotheek in. Langs de ramen hingen zware, rode fluwelen gordijnen en op de vloer lagen dikke tapijten.


    Alexandra zat met over elkaar geslagen benen op de bank. ‘Geef me een Steinhegger brandewijntje,’ zei ze.


    Malko liep naar de bar, schonk een glas voor haar in en pakte een fles Stolychnaja uit de koelkast om voor zichzelf een glas in te schenken. Toen liep hij terug naar Alexandra, die op de bank zat waarop ze zo vaak de liefde hadden bedreven.


    ‘Weer een van die griezels van je?’ vroeg ze.


    ‘Ja.’


    ‘Wat wilde hij?’


    Malko zuchtte. ‘Iemand moet contact met me opnemen. De Iraniër die ik in Wenen heb ontmoet.’


    Alexandra wierp hem een kwade blik toe en keek op haar met smaragden bezette Breitling Callisto.


    ‘Heb je gezien hoe laat het is? Vanaf vijf uur ben je van mij. Je wilt hem toch niet hierheen laten komen? Met al je gasten? Als je dat doet, ga ik met de meest sexy kerel naar boven en ga ik zo hard met hem tekeer, dat je me hier kunt horen gillen.’


    ‘Praat geen onzin,’ verzuchtte Malko. ‘Het is een lastige zaak. Die vent is nep, daar ben ik van overtuigd. En hij komt niet hiernaartoe.’


    ‘Des te beter,’ besloot Alexandra.


    Ze dronk haar Steinhegger in één slok leeg, waarna ze zich kalm tot Malko wendde. Ze liet een hand onder zijn overhemd glijden en begon met haar lange nagels over zijn borst te krabben. Hij sloot zijn ogen van genot en bad dat Bani Farzaneh niets van zich zou laten horen. Alexandra straalde een en al sensualiteit uit. Ze was vreselijk jaloers als het op zijn beroepsmatige verplichtingen aankwam. Terecht vermoedde ze dat al de vrouwen die hij onderweg tegenkwam, zich niet allemaal even goed konden inhouden. Hoewel ze zelf ook weleens van meerdere walletjes at, kon ze de ontrouw van haar geliefde niet vergeven.


    Weer ging Malko’s mobieltje. Meteen trok Alexandra haar hand weg.


    ‘Met mij weer,’ zei Mark Hopkins. ‘Ik heb zojuist mijn collega, René Polli gesproken. Hij is het hoofd van de Oostenrijkse veiligheidsdienst. Hij heeft bevestigd dat een persoon met de naam Said Hajjarian vanmiddag met het toestel uit Teheran is aangekomen. Nog steeds niets gehoord?’


    ‘Nee. Ik bel zodra ik nieuws van Farzaneh heb.’


    Zodra hij had opgehangen, rukte Alexandra de telefoon uit zijn handen en smeet hem in een hoek van de kamer. ‘Kun je nou eens een beetje aandacht aan mij besteden? Dadelijk komen de gasten al.’


    ‘Jij was degene die aandacht aan míj besteedde,’ benadrukte Malko.


    Zonder een woord te zeggen, knoopte Alexandra zijn overhemd open en drukte haar lippen op zijn borst. Binnen korte tijd voelde Malko zich smelten. Kalm liet Alexandra zich tegenover hem op het dikke tapijt op haar knieën zakken. Terwijl ze hem strak bleef aankijken, wreef ze met haar borsten tegen Malko’s onderbuik, waardoor hij al snel keihard werd.


    Hij dacht niet meer aan de telefoon. Hij hoorde portieren in het park dichtslaan: de eerste gasten kwamen aan. Snel gespte Alexandra zijn riem van Hermès los, liet zijn broek omlaag zakken en onthulde zijn door een flinke erectie opbollende slip. Weer drukte ze haar lippen tegen hem aan en snel knoopte Malko haar vest open en bevrijdde haar volle borsten.


    Met een kort gebaar trok ze zijn slip weg, bevrijdde zijn stijve penis en stak hem, zonder te aarzelen, tot aan haar keel in haar mond.


    Geknield als een vestaalse maagd, met haar handen over Malko’s borst strelend, ging haar hoofd langzaam heen en weer. Alexandra bevredigde hem op een voortreffelijke manier. Een bezigheid waarin ze altijd al had uitgeblonken.


    Zonder te aarzelen, pakte Alexandra Malko’s rechterhand en legde die in haar nek. Hij begreep het gebaar en duwde tegen het hoofd van de jonge vrouw. Alexandra slaakte meteen een opgetogen gegrom. Ze droomde er vaak van in haar mond te worden verkracht… Malko klemde zijn hand om haar nek en begon in haar mond te stoten, steeds dieper en met steeds snellere bewegingen. Alexandra verzwolg zijn penis tot aan de wortel en het was duidelijk dat ze hem op deze manier wilde laten klaarkomen.


    De wiegende billen van zijn verloofde brachten Malko echter op een ander idee. Hij pakte haar bij haar haar beet, trok haar naar achteren en zei, toen ze hem verbaasd aankeek: ‘Ik bedenk me plotseling dat ik je nog nooit op de tafel in de eetkamer heb genomen.’


    Hij trok haar al mee. Elko Krisantem had de kaarsen aangestoken. Deze verspreidden een zacht licht door de zaal. Malko duwde Alexandra tegen de marmeren tafelrand. Hij stak zijn linkerhand tussen twee stroken van haar rok en trok het nylon driehoekje omlaag dat haar onderbuik beschermde. Met zijn andere hand duwde hij tegen haar schouder, zodat ze plat op de tafel kwam te liggen.


    ‘Straks komt Elko binnen,’ fluisterde ze. ‘Of een van de gasten.’


    ‘Nou en?’ antwoordde Malko. ‘Dan zien ze een boerenmeid die door haar meester wordt genomen.’


    De daad bij het woord voegende, trok hij haar gelaarsde benen omhoog, waardoor de stroken van haar rok naar opzij vielen, en hij nam haar met één stoot. Hij was keihard.


    ‘O, je bent…’


    Alexandra maakte haar zin niet af. Haar lichaam schokte door een hevig orgasme en ze slaakte een zachte kreet, wat Malko eveneens meteen deed klaarkomen.


    Het was hoog tijd: voetstappen in de gang deden de houten vloer kraken. Malko trok zich terug en liet Alexandra’s benen naar de grond zakken. Toen Elko Krisantem de kamer binnenkwam, stonden ze nog slechts tegen elkaar aan gedrukt. Zijn penis drukte nog hard als staal tegen haar onderbuik. De stroken van haar rok hingen weer omlaag en ze zagen er bijna toonbaar uit…


    ‘Hebt u nog iets nodig, Ihre Hoheit?’ vroeg de Turk beleefd, alsof hij Alexandra niet zag.


    ‘Nee, dank je, Elko,’ antwoordde Malko. ‘Alles is in orde.’


    ‘Er zijn gasten in de grote salon,’ vervolgde Elko.


    ‘We komen eraan.’


    Elko Krisantem vertrok en Alexandra keek Malko met een wellustige glimlach aan. ‘Dat was heerlijk. Dit wordt vast een fantastische avond.’


    Ze gingen elk een kant op. Malko haalde eerst zijn telefoon uit de bibliotheek, voor het geval Bani Farzaneh zou bellen.


    Het feest was in volle gang. Overal werd gedanst. Van de balzaal met de parketvloer tot in de trofeeënzaal. Maar ook in de bibliotheek en de hal. Een kleine band van vier man ging van zaal naar zaal. Malko, die niet helemaal helder meer was door de wodka, zag Alexandra verstrengeld staan met een jonge burggraaf uit Hoog-Oostenrijk, die erg met haar ingenomen leek te zijn. Ze dansten dicht tegen elkaar aan en aan de wiegende heupen van Alexandra zag Malko dat ze genoot. Waarschijnlijk een gevolg van de Taittinger, die ze sinds het begin van de avond dronk als water.


    De band ging naar een andere zaal en het stel stopte met dansen. Ze liepen naar het buffet, Alexandra voorop. De burggraaf volgde haar en ging bijna tegen haar aan staan. En plotseling zag Malko vol afgrijzen dat hij haar hand pakte en die tegen zijn onderbuik drukte… Niet echt een gentleman waardig.


    Malko was zo verbijsterd, dat het even duurde tot hij besefte dat zijn telefoon overging. Alexandra had haar hand al teruggetrokken, toen hij zijn telefoon pakte.


    ‘Hallo, haroye Kurt?’


    Het was de stem van Bani Farzaneh. Malko kon hem wel vervloeken. Hij wilde het liefst die jonge burggraaf wurgen, die zich nog steeds tegen Alexandra aan bleef drukken.


    ‘Ja.’


    ‘Haroye Kurt, het spijt me. Ik ben een beetje laat. Er zijn wat complicaties geweest, maar ik ben samen met de man die zo-even is aangekomen. Ik moet u spreken.’


    Malko keek op zijn Breitling: kwart over twaalf! ‘Nu?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik ben niet in Wenen.’


    Er volgde een kort, fluisterend overleg aan de andere kant van de lijn en toen vroeg de Iraniër: ‘Bent u ver weg?’


    ‘Thuis, ongeveer vijftig kilometer van Wenen.’


    ‘Ik kan naar u toe komen.’


    ‘Het is niet eenvoudig te vinden,’ zei Malko.


    ‘Mijn vriend wil u beslist meteen spreken. Het is heel belangrijk.’


    Malko wilde bijna zeggen dat hij nu geen tijd had. Gelukkig had Alexandra enige afstand genomen van haar edelman. Anders zou hij haar in haar kladden hebben gegrepen. Snel bedacht hij een oplossing en stelde voor: ‘Luister, als u erop staat, kunnen we hier in de buurt afspreken. Vlak bij de A4, voorbij Nickelsdorf, ligt hotel-restaurant Grenzelandhof aan weg nummer 10, die u oprijdt wanneer u de afslag naar Nickelsdorf neemt. Aan het einde van de afslag slaat u links af, u rijdt over de snelweg heen en slaat links af weg nummer 10 op. Hotel-restaurant Grenzelandhof ligt vlakbij. Er is een groot parkeerterrein.’


    ‘Hoelang is het rijden vanuit Wenen?’


    ‘Als u in het centrum bent, minder dan een uur. Om deze tijd is er niet veel verkeer.’


    De Iraniër vroeg nog wat details en besloot met: ‘Het is kwart over twaalf. Ik kan er over iets meer dan een uur zijn.’


    ‘Ik zal er ook zijn,’ beloofde Malko hem.


    Zodra hij had opgehangen, belde hij Mark Hopkins. De Amerikaan nam op nadat de telefoon voor de tweede keer was overgegaan.


    ‘Ik heb over een uurtje een afspraak,’ zei Malko, ‘in de buurt van mijn kasteel.’


    Het districtshoofd slaakte een zucht van opluchting. ‘Prachtig. Probeer hem vannacht in je kasteel te houden. We ondervragen hem morgenochtend.’


    ‘Ik hoop dat hij wil meewerken,’ zei Malko.


    ‘Bel me zodra u bij hem bent, ook al wordt het erg laat,’ drong de Amerikaan aan.


    Met een vastberaden pas liep Malko naar het buffet en zei tegen Alexandra: ‘Kom mee dansen.’


    Beleefd ging de burggraaf met een onnozele glimlach opzij, zijn teleurstelling wegspoelend met een glas Defender.


    Ze dansten enkele minuten in stilte, maar Malko merkte ten slotte toch op: ‘Je vriend Voldemar leek me nogal gretig.’


    Alexandra glimlachte onschuldig. ‘Is het je opgevallen? Ik dacht dat hij me ter plekke zou grijpen. Ik geloof dat hij mijn rok erg mooi vond. Hij zei dat ik een ware schending der eerbaarheid was… Hij waagde het zelfs me te vragen of ik een slipje droeg. Ik heb hem gezegd dat ik altijd slipjes draag, want het is juist zo spannend als een man ze uittrekt.’


    ‘Slet!’ siste Malko tussen zijn tanden.


    Alsof ze hem niet had gehoord, vervolgde Alexandra: ‘Hij was zo opgewonden, dat hij me dwong zijn geslachtsdeel aan te raken. En ik moet zeggen, hij was flink geschapen.’


    ‘Kreeg je daar geen zin van?’ flapte Malko er jaloers uit.


    ‘Natuurlijk niet, schatje. Ik ben een trouwe vrouw en je hebt me zo-even heerlijk genomen.’


    ‘Ik ben gedwongen je enkele minuten met me mee te nemen. Je aanbidder zal het even zonder jou moeten doen.’


    Alexandra glimlachte. ‘Wil je me meenemen naar de spiegelzaal?’


    ‘Nee, ik heb een afspraak in Nickelsdorf en ik wil dat je meegaat.’


    De jonge vrouw reageerde verbaasd. ‘Nickelsdorf? Om deze tijd? Met wie heb je er afgesproken?’


    ‘Met een van mijn “griezels”,’ antwoordde Malko spottend. ‘Dan kun je zelf zien dat het geen vrouw is.’


    ‘Ik blijf liever hier.’


    ‘Geen sprake van. Anders sluit ik je in de wapenzaal op, met Krisantem als bewaker voor de deur. Maar het is hooguit tien minuten rijden en ik heb er pas over een uur afgesproken. Je kunt je nog even amuseren.’


    Gehoorzaam drukte Alexandra zich tegen hem aan. ‘Ik hoop dat het niet al te lang gaat duren. Weet je zeker dat ik niet in de weg zal lopen?’


    ‘Beslist niet.’


    De band was stilletjes verdwenen, maar Malko’s gasten bleven flessen Taittinger, Defender en wodka soldaat maken, terwijl ze zich al dansend goed amuseerden. Opgevrolijkt door dit grote, halflege kasteel, waarin je je eenvoudig kon afzonderen, had Alexandra’s aanbidder zijn aandacht op een jonge, Weense aristocrate gericht, die hier in haar eentje naartoe was gekomen en na de nodige alcohol wel in de stemming leek te zijn voor een avontuurtje.


    Alexandra en Malko liepen de hal door net toen de jongeman zijn verovering mee een wenteltrap op nam, naar een lege hoektoren.


    Het was koud buiten en ze renden bijna naar de Jaguar, die vlak bij het hek stond. Malko keek om: hij genoot ervan te zien hoe vanavond alle ramen van zijn kasteel verlicht waren. Op zo’n moment vergat hij bijna hoeveel het hem kostte om deze droom levend te houden.


    Al moest hij hiervoor verscheidene keren per jaar Russisch roulette spelen.


    Hij reed in de richting van de A4. De weg slingerde tussen de verlaten wijngaarden door. Het enige teken van leven waren de reusachtige wieken van de talloze windmolens, die met een karakteristiek, ruisend geluid door de nachtlucht kliefden. Dit gedeelte van Burgenland werd al sinds enige tijd misvormd door honderden, reusachtige windmolens, die zo’n beetje overal midden in de landerijen stonden. Elko Krisantem, die zich vroeger nauw bij de natuur betrokken had gevoeld, had eens voorgesteld de molens die het dichtst in de buurt stonden op te blazen. Maar Malko had geen toestemming voor dit plan gegeven, dat eigenlijk helemaal niet zo onzinnig was.


    Uiteindelijk reed hij de A4 op, die eveneens verlaten was. Twee kilometer verderop dook het bord van de afslag naar Nickelsdorf in zijn koplampen op en hij nam de afrit. Daarna sloeg hij meteen links af, om het viaduct over de snelweg te nemen. Op de kruising met de 10 zag hij in het licht van zijn koplampen het bord al: HOTEL GRENZELANDHOF.


    Malko sloeg links af en stopte: aan de overkant lag het parkeerterrein van het Grenzelandhof, een wit gebouw met een leistenen dak. Hij reed het terrein op. Hoewel het hotel vierentwintig uur per dag geopend was, was er nergens licht te zien. Voor de ingang stond een Hongaarse truck met oplegger geparkeerd. De cabine was leeg. De Hongaarse grens lag nog geen twee kilometer hiervandaan. Vanuit het Grenzelandhof waren de houten wachttorens al te zien.


    De koplampen beschenen het parkeerterrein, waar drie auto’s stonden. Malko stopte.


    Zodra hij de motor had afgezet, was het doodstil. ‘Je vriend is te laat,’ zei Alexandra.


    Malko wilde antwoorden, toen hij iets langs de rand van het parkeerterrein zag staan. Het was te groot en massief voor een paal. Het leek bijna wel een termietenheuvel. Alleen kwamen hier geen termieten voor. Nieuwsgierig haalde hij een zaklantaarn uit het handschoenenkastje en stapte uit. ‘Wacht hier,’ zei hij tegen Alexandra.


    Toen hij aan de rand van het parkeerterrein was, richtte hij zijn zaklantaarn op het voorwerp dat zijn aandacht had getrokken. Meteen schoot zijn hartslag omhoog. Wat hij voor een soort termietenheuvel had aangezien, was een man die in elkaar gezakt op een jachtkruk leek te zitten. Met zijn kin op zijn borst en zijn armen langs zijn lichaam hangend. Toen Malko zijn zaklantaarn op het gezicht richtte, herkende hij de hangsnor van Bani Farzaneh. Hij had zijn dikke, hoornen bril niet op.


    ‘Verdomme,’ mompelde hij binnensmonds.


    De Iraniër zat er zo bewegingloos bij dat het duidelijk was dat hij niet meer leefde. Malko kwam dichterbij en zag een donkere vlek op zijn mooie, Italiaanse pak en overhemd. De weeë geur van bloed drong in zijn neus.


    De man met wie hij had afgesproken, was de keel afgesneden en het bloed druppelde nog uit de wond. Maar dat was niet alles. Hij bescheen met zijn zaklantaarn de onderkant van het lichaam. Zijn broek en slip waren tot aan zijn knieën omlaag getrokken en zijn onderlichaam was bloot. Malko liep om het lichaam heen en toen begreep hij het: voordat ze zijn keel hadden doorgesneden, hadden ze hem gespietst!


    Op een ijzeren stang die in de grond stak en waaraan waarschijnlijk een bord vast had gezeten. Daardoor was het lichaam overeind blijven staan.


    Misselijk bekeek Malko de omgeving: geen spoor te zien van de man die Bani Farzaneh moest hebben vergezeld. Hij hoorde voetstappen achter zich en hij draaide zich om. Alexandra was de auto uit gekomen. Hij kreeg geen tijd haar tegen te houden. De jonge vrouw stond al bij het lijk en slaakte een kreet van afgrijzen. ‘Mijn god!’


    Als verlamd bleef ze staan. Hoewel ze al heel lang haar leven met dat van Malko deelde, was ze zelden geconfronteerd met de bloedige kant van zijn werk. Ze kon haar blik niet afhouden van het halfnaakte lichaam. Snel trok Malko haar mee. ‘Kom,’ zei hij, ‘we gaan terug.’


    Plotseling ging er van dit parkeerterrein onder de sterrenhemel een dreiging uit.


    Toen bleef Alexandra als een gealarmeerd dier staan. ‘Kijk,’ fluisterde ze. Ze staarde naar de auto’s die aan de andere kant van het parkeerterrein stonden.


    ‘Wat is er?’ vroeg Malko.


    ‘Er zitten mensen in die linkerauto,’ zei Alexandra met verstikte stem. ‘In de Opel.’


    Malko keek met bonkend hart naar de donkere ramen. Hij had er niet aan gedacht zijn extra platte pistool of een ander wapen mee te nemen. En daar had hij nu bitter spijt van. Plotseling gingen de koplampen van de Opel aan. Ze schenen recht in hun gezichten. Hij voelde zich net een haas. In een flits besefte hij dat de moordenaars van Bani Farzaneh hun hetzelfde zouden willen aandoen.
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    Malko werd verblind door de koplampen van de auto en het was of er vloeibaar lood door zijn aderen stroomde. Hij vervloekte zichzelf dat hij zo onvoorzichtig had kunnen zijn. Had hij maar een wapen meegenomen! Bovendien had hij Alexandra er ook nog bij betrokken. Alleen maar uit jaloezie! De gedachten tolden door zijn hoofd en het was of er een eeuwigheid verstreek, terwijl het slechts enkele seconden waren.


    Met de grootste moeite lukte het hem zichzelf in bedwang te houden. Hij ging vóór Alexandra staan en fluisterde: ‘Ren naar de auto en start de motor. Bekommer je niet om mij.’


    Toen ze niet bewoog, drong hij sissend aan: ‘Vlug!’


    Eindelijk kwam ze in beweging en Malko bleef alleen achter in het licht van de koplampen van de Opel. Hij wachtte tot Alexandra bij de Jaguar was en instapte. Toen pas kwam hij zelf in beweging. Plotseling begon de Opel langzaam te rijden. Eerst dacht hij dat de chauffeur hem omver wilde rijden, maar toen de auto midden op het parkeerterrein was, draaide hij naar links en reed weg.


    Dertig seconden later was hij op de 10 in de richting van Wenen verdwenen. Automatisch nam Malko het nummer op: W 19893 F. Een nummer uit Wenen.


    De Jaguar kwam naar hem toe en hij sprong erin. Alexandra bleef achter het stuur zitten. ‘Wegwezen,’ zei hij.


    Terwijl zij terugreed naar het kasteel in Liezen, pakte Malko zijn telefoon. Mark Hopkins sliep nog niet. ‘Hebt u hem gezien?’ vroeg hij meteen.


    ‘Ja,’ antwoordde Malko. ‘Maar het ging niet zoals verwacht…’ Snel vatte hij de gebeurtenissen samen en hij besloot met: ‘Bani Farzaneh is in de val gelopen. Degenen die hem hebben vermoord, deinsden nergens voor terug. Ik vraag me af waarom ze zijn blijven wachten, nadat ze hem hadden vermoord. Ze hebben mij met rust gelaten.’


    ‘Ik denk dat ze wilden weten wie Bani Farzaneh daar zou ontmoeten. Ze kenden alleen uw schuilnaam, Kurt.’


    ‘Dat kan,’ gaf Malko toe.


    ‘Het doet er niet toe,’ zei de Amerikaan, nadat hij het nummer van de Opel had genoteerd. ‘We spreken elkaar morgenochtend. We kunnen samen lunchen om alles te bespreken. We moeten erachter komen wat er met Said Hajjarian is gebeurd en hem terugvinden.’


    ‘Maakt u zich maar geen illusies,’ zei Malko. ‘Ik denk dat ze met hem hetzelfde hebben gedaan als met Bani Farzaneh. Of ze zijn hem nu ergens op een veilige plaats aan het martelen.’


    ‘Niet zo pessimistisch,’ zei Mark Hopkins zuchtend. ‘Ik begrijp dat u geschrokken bent. Ik zal Langley op de hoogte stellen. Toch nog een goede nacht. Was u trouwens gewapend?’


    ‘Nee,’ moest Malko woedend toegeven.


    Er stond nog maar een tiental auto’s voor het kasteel in Liezen geparkeerd. De auto’s van de gasten die bleven slapen. In de feestzalen hingen nog slechts twee stelletjes rond, flirtend en drinkend. Malko en Alexandra gingen meteen naar de bibliotheek, waar hij voor zichzelf een glas Stolychnaja inschonk, dat hij meteen leegde. Alexandra dronk een openstaande fles champagne leeg. Ze was duidelijk erg geschrokken. Haar blik was leeg en met een matte stem zei ze: ‘Je moet stoppen met dat idiote werk.’


    Ze was echt doodsbang.


    Malko schudde zijn hoofd. ‘Wat moet ik dan doen? Ik ben nog niet aan mijn pensioen toe. Trouwens, ik heb het geld hard nodig. Misschien stop ik wanneer ik een keer de jackpot win.’


    Hij durfde haar geen deelgenoot te maken van zijn werkelijke gedachten. Het werk dat hij deed, wond hem vreselijk op, ondanks de gevaren en gruwelijkheden waarmee hij soms werd geconfronteerd. Glimlachend sloeg hij zijn armen om Alexandra’s middel en trok haar mee. ‘Kom, het is tijd om onze gedachten af te leiden.’


    Ze volgde hem naar de eerste verdieping, naar de spiegelzaal, waarin ze hun fijnste erotische momenten hadden beleefd. Alexandra liet zich, zonder zich uit te kleden of haar laarzen uit te trekken, op het grote hemelbed vallen. ‘Ik voel me honderd jaar oud,’ fluisterde ze. ‘Neem me in je armen.’


    Vijf minuten later sliep ze. Malko keek naar hun weerkaatsing in de spiegels rondom het hemelbed en sloot toen eveneens zijn ogen.


    ‘Ik heb René Polli gebeld onder het voorwendsel van een anti-terroristische aanval,’ zei Mark Hopkins. ‘Een Iraniër met een paspoort op naam van Said Hajjarian is inderdaad gisteren met de vlucht uit Teheran aangekomen.’


    ‘Is bekend wat er van hem geworden is?’


    ‘Nee, maar René Polli heeft me het adres van de vrouw van Said Hajjarian gegeven. Ze woont op de Klimschgasse 74.’


    ‘Dan ga ik daar naartoe,’ zei Malko. ‘En Farzaneh?’


    ‘Zijn auto stond thuis, op de Mariahilferstrasse. Dat was de Opel die u bij het Grenzelandhof hebt gezien. Zijn vrouw wist van niets en had hem de hele dag niet gezien.’


    Ze zaten te lunchen in de Steier Eck, het Weense restaurant dat op het moment het meest in de mode was. Vooraf hadden ze op het kantoor van het districtshoofd het nieuws op de Oostenrijkse televisie bekeken. Het journaal was begonnen met de wrede moord op Bani Farzaneh. Toen de Hongaarse vrachtwagenchauffeur rond zonsopgang bij het Grenzelandhof wilde wegrijden, had hij alarm geslagen. De politie van Nickelsdorf had geen enkele aanwijzing.


    ‘Het is het werk van beroeps,’ zei Malko. ‘De Iraanse geheime dienst heeft Hajjarian op het vliegveld opgewacht, of ze hebben hem vanuit Teheran gevolgd, waarna ze beide mannen hebben ontvoerd.’


    Het was niet de eerste keer dat de Iraanse geheime dienst tegenstanders uit de weg ruimde. Dat gebeurde altijd met dezelfde wreedheid en door middel van sluwe vallen. Soms bereidden ze hun acties maandenlang voor, zoals de moord op de vroegere minister-president van de sjah, Sjapoer Bakhtiar, in 1991. Toen hadden ze een dubbelagent bij hem naar binnen geloodst.


    Mark Hopkins rekende af en stond op. ‘Laten we naar mevrouw Hajjarian gaan.’


    ‘Ik hoop dat ons daar geen nare verrassing te wachten staat,’ verzuchtte Malko.


    Tien minuten later stopten ze voor de Klimschgasse 74. Het was een gebouw van drie verdiepingen met een door vervuiling zwart uitgeslagen voorgevel. Mark Hopkins keek Malko aan. ‘Gaat u naar binnen. Ik blijf hier. Laat uw telefoon aan staan, zodat ik live kan horen wat er gebeurt.’


    Malko zette zijn telefoon aan en duwde de deur van het gebouw open. Die zat niet op slot. Erachter lag een donkere gang met brievenbussen. Op de derde zag hij M. HAJJARIAN staan. Tweede verdieping links.


    Op de overloop van de tweede verdieping bleef hij eerst lange tijd staan luisteren, voordat hij op de bel drukte, er vast van overtuigd dat er geen reactie zou komen.


    ‘Wat is er?’ fluisterde een vrouwenstem in het Duits van achter de deur. Malko’s hart sloeg een slag over.


    ‘Mevrouw Hajjarian?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik ben een vriend van uw man. Is hij thuis?’


    Er volgde een korte stilte, tot de deur op een kier werd geopend door een nog jonge vrouw met een vermoeid gezicht, gekleed in een lange, zwarte jurk. Ze keek Malko verbaasd aan. Ze had heel grote, donkere ogen. ‘Wie bent u?’ vroeg ze in het Duits.


    ‘Een vriend van Said,’ zei Malko. ‘Ik heb gehoord dat hij sinds gisteren in Wenen is.’


    Er verscheen een verbaasde uitdrukking op het gezicht van de vrouw. ‘Said is niet in Wenen, maar in Teheran. En daar houden ze hem vast.’


    Het was of Malko een klap in zijn gezicht kreeg. Toch kon hij zich niet inhouden: ‘Gisteren is uit Teheran een man met het paspoort van uw echtgenoot in Wenen aangekomen. Sindsdien is hij verdwenen. Ik dacht dat hij misschien hier zou zijn.’


    ‘Wie bent u?’ vroeg ze, duidelijk achterdochtig.


    ‘Ik werk voor de IAEA,’ legde Malko uit. ‘En we hopen van uw man informatie te krijgen over het Iraanse nucleaire programma. U bent toch zijn vrouw?’


    ‘Natuurlijk, maar ik heb hem al vier jaar niet meer gezien, sinds ik uit Iran ben vertrokken. Hij wil graag naar me toe komen, maar ze hebben hem telkens tegengehouden. En een paar dagen geleden is hij opnieuw gearresteerd.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Een vriend heeft een fax gestuurd.’


    ‘Mag ik die fax zien?’


    ‘Gelooft u me niet?’


    ‘Jawel, maar…’


    Ze deed de deur verder open en bracht hem naar een kleine woonkamer, waar hij plaatsnam op een bank. De vrouw van Said Hajjarian verdween, om even later terug te komen met een fax, die helaas in het Farsi was opgesteld.


    ‘Mag ik hem lenen om een kopie te maken?’ vroeg Malko.


    ‘Ja, als u dat graag wilt,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Maar niemand mag het weten, anders nemen ze misschien wraak op hem.’


    ‘Niemand zal erachter komen,’ bezwoer Malko haar. ‘Is zijn arrestatie trouwens officieel bekendgemaakt?’


    Mevrouw Hajjarian schudde haar hoofd. ‘Ik denk het niet. Ze zijn altijd heel geheimzinnig. Je gaat naar een afspraak en komt niet meer terug.’


    ‘Dank u wel,’ zei Malko, en hij borg de fax op. ‘Denkt u dat u in gevaar bent?’


    Er verscheen een matte blik in haar donkere ogen. ‘Ik ben altijd in gevaar,’ verzuchtte de Iraanse vrouw. ‘Ze treden hard op tegen degenen die anders zijn dan zij. Gelukkig doden ze slechts zelden vrouwen.’


    ‘Geniet u geen politiebescherming?’


    ‘Dat heeft geen zin en de Oostenrijkse regering wil Iran niet tegen het hoofd stoten. Enkele jaren geleden heeft een commando uit Teheran hier in Wenen een tegenstander omgebracht. Tijdens die operatie is een van de aanvallers door het slachtoffer verwond. De Staatspolizei heeft hem gearresteerd en van moord beschuldigd. De volgende dag hebben ze de misdadiger op aandringen van de Iraanse ambassade op een vliegtuig naar Teheran gezet…’


    ‘Dank u wel,’ zei Malko. ‘Kunt u me uw telefoonnummer geven?’


    Ze gaf het hem en nam vervolgens afscheid.


    Toen Malko terug bij het districtshoofd van de CIA was, zei Mark Hopkins, die het hele gesprek via Malko’s telefoon had kunnen volgen: ‘Dit zoeken we tot op de bodem uit. Terug naar de ambassade.’


    Zo ver het oog reikte, stonden er honderden masten met traag ronddraaiende windmolens langs beide kanten van de A4. Malko zat achter het stuur van zijn Jaguar en reed in zijn eentje naar Wenen. Sinds zijn bezoek aan mevrouw Hajjarian waren er twee dagen verstreken. De Oostenrijkse kranten hadden het vrijwel niet meer over de vreselijke moord op Bani Farzaneh. De fax was teruggebracht naar de vrouw van Said Hajjarian. In Liezen was de druivenoogst in volle gang en Alexandra was nog niet helemaal hersteld van de schrik na de gruwelijkheden die ze had aanschouwd op het parkeerterrein van het Grenzelandhof.


    Het was eindelijk mooi weer. Op de Boltzmannstrasse moest hij ruim vijf minuten wachten tot het stalen hek dat de straat afsloot in het wegdek wegzakte. Mark Hopkins wachtte hem met een somber gezicht op het bordes op. ‘De Iraniërs hebben ons flink bedonderd,’ zei hij bij wijze van begroeting, waarna hij Malko naar zijn kantoor bracht.


    Op zijn bureau lag een dik, beige dossier. ‘Ik heb de zaak-Hajjarian eens verder uitgezocht,’ zei de Amerikaan. ‘Geholpen door een vriend van Bani Farzaneh, die speciaal uit Londen is gekomen om me op de hoogte te stellen van de details van het onderzoek dat door de Moedjahedien Khalq is gedaan. Een van hun leden heeft inderdaad in Teheran contact opgenomen met Said Hajjarian. Hajjarian heeft hem verteld dat hij toestemming had gekregen om zijn vrouw in Wenen op te zoeken. Hij heeft zijn paspoort aan de autoriteiten afgegeven om een uitreisvisum te krijgen.’


    ‘En wat had hij te vertellen?’


    ‘Tijdens het gesprek met die moedjahed gaf hij toe dat hij in het bezit was van uiterst gevoelige informatie over het militaire Iraanse nucleaire programma en dat hij bereid was die in het grootste geheim aan de IAEA te geven. U weet dat hij een pacifist is.’


    ‘En toen?’


    ‘Het was een val,’ gaf het districtshoofd van de CIA somber toe. ‘Van het begin af aan was het de bedoeling de Moedjahedien Khalq te infiltreren. Hun man in Teheran is in de val gelopen. Drie dagen voordat hij zou vertrekken, wat via het netwerk aan Bani Farzaneh was doorgegeven, is Said Hajjarian gearresteerd en weggevoerd. Een vriend heeft zijn vrouw gewaarschuwd zodra hij het hoorde. Dat was de fax die u me hebt laten zien. Een agent van de Etta’alat, het Iraanse ministerie van Inlichtingen, is op het vliegtuig naar Wenen gestapt met het echte paspoort van Hajjarian, waarin ze gewoon de foto hadden vervangen. Omdat Bani Farzaneh hem nog nooit had gezien, koesterde hij geen enkele argwaan. We weten niet alles,’ gaf het districtshoofd toe, ‘maar de valse Hajjarian moet hulp van lokale Iraanse agenten hebben gehad, die hier onder een diplomatieke dekmantel verblijven. Bani Farzaneh is waarschijnlijk gemarteld, waarna hij de plek van de ontmoeting heeft prijsgegeven. Omdat hij alleen een voornaam kon geven, Kurt, zijn de anderen komen kijken.’


    ‘Waar is die valse Hajjarian nu?’


    De Amerikaan haalde zijn schouders op. ‘Verdwenen. Vast al met een ander paspoort terug naar Teheran. Maar dat is niet alles. Dankzij de Sicherheitsdienst hebben we het spoor gevonden van een zogenaamde ambtenaar van het Iraanse ministerie van Telecommunicatie, die twee dagen vóór de komst van de valse Hajjarian is aangekomen en gisteren is teruggegaan. Een zekere…’ – hij doorzocht het dossier – ‘Hafez Taber. Dat is natuurlijk niet zijn echte naam. Die Hafez Taber heeft in de residentie van hun delegatie bij de IAEA gelogeerd, een nest van Iraanse agenten. En het vreemde is dat hij geen enkel contact heeft opgenomen met zijn Oostenrijkse collega’s.’


    ‘Die man had de leiding over de missie,’ concludeerde Malko.


    ‘Die kans is groot,’ beaamde Mark Hopkins. ‘Het was een goed geleide operatie.’


    ‘Goed, dan kan ik nu niets anders meer doen dan terug te gaan naar mijn wijnoogst…’


    ‘Helaas,’ verzuchtte Mark Hopkins. ‘Deze kwestie wordt vooral door het Witte Huis betreurd. Ze willen meer dan ooit weten wat de Iraniërs uitspoken.’


    ‘Dan gaan ze maar naar een helderziende,’ raadde Malko hem spottend aan. ‘Iran is een wreed en sluw land. Iedereen die ik daar kende, is in 1979 gefusilleerd. Onder wie een zeer goede vriend, generaal Manoetjer Bakravan, het laatste hoofd van de Savak, de geheime politie van de sjah.’


    Mark Hopkins zuchtte. ‘U kunt tenminste terug naar uw kasteel. Ik mag de rotzooi opruimen.’


    Otto Gruber, het hoofd Import bij een van de belangrijkste leveranciers van Perzische tapijten in Wenen, Mahmoed Shahri, stond met een stanleymes een groot pak met verscheidene opgerolde tapijten open te snijden, toen het meisje van de receptie naar hem toe kwam. ‘Twee heren willen u spreken.’


    ‘Ze moeten even wachten,’ gromde Otto Gruber. ‘Ze hebben geen afspraak gemaakt.’


    ‘Het zijn mensen van de politie,’ zei de jonge vrouw zachtjes. ‘Daar zijn ze trouwens al.’


    Twee mannen die er heel normaal uitzagen, kwamen naar hem toe. Een van hen liet zijn pas zien en zei: ‘Grüss Gott, meneer Gruber. We zouden u graag willen helpen die pakketten open te maken.’


    ‘Waarom?’ vroeg de handelaar. ‘De douane heeft ze al gecontroleerd.’


    Een van de agenten glimlachte kil. ‘Het is geen douanekwestie, meneer Gruber. Het betreft grootschalige smokkel. Als u weigert, zal ik bij de rechter een verzoek om vervolging moeten indienen. En dan zijn de gevolgen veel ernstiger…’


    Geschrokken haalde Otto Gruber zijn schouders op. ‘Goed, blijft u er maar bij, als u dat wilt.’


    Hij had de verpakking opengevouwen en begon de tapijten uit te rollen. Tot er vier zakjes met een roze poeder uit vielen, die tussen twee tapijten ingeklemd hadden gezeten. Otto Grubers knieën knikten. Een van de agenten pakte al een zakje van de grond en bekeek het. Toen liet hij zien wat erop stond: NO 4 BAND A HIR.


    ‘Dat is uitstekende heroïne uit Afghanistan,’ zei de agent. ‘Meneer Gruber, ik ben bang dat u met ons mee moet komen.’


    In restaurant Drie Huzaren, in de Wehrburggasse, was het altijd druk en gezellig. Het was een typisch Weens etablissement, een beetje zoals Maxim’s in Parijs. Het was in 1933 geopend door drie echte Huzaren en het hoorde nu helemaal bij Wenen. Je kon er genieten van de klassieke, zij het beperkte, Oostenrijkse keuken. Zodra de gerant Malko herkende, bracht hij hem en Mark Hopkins naar een zaal die rechts van de ingang lag en was ingericht met spiegels en houten betimmeringen. De vipzaal.


    Na een week stilte had het districtshoofd van de CIA in Wenen hem voor de lunch uitgenodigd. Een blondine met een enorme mond, die achterin zat, maakte met haar hand een gebaar naar Malko, die zich verontschuldigde tegenover Mark Hopkins.


    Hij liep naar de tafel toe en zijn blik kruiste die van Regina Szetjeny, een nog zeer aantrekkelijke weduwe met blauwe ogen en, volgens de geruchten, dol op gespierde lichamen.


    ‘Malko, wat een leuke verrassing,’ zei ze. ‘Ik zie je anders nooit in Wenen.’


    ‘Zo nu en dan ben ik er wel.’


    Regina Szetjeny liet haar stem dalen. ‘Ben je alleen?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik zit op een vriendin te wachten. Daarna ga ik naar mijn moeder. Kom je thee drinken? Dorotheergasse 17. Dat is niet ver.’


    ‘Ik zal proberen te komen,’ beloofde Malko opgetogen.


    Hij had Regina Szetjeny vaker ontmoet, maar ze hadden nooit de kans gekregen beter met elkaar kennis te maken. Hoewel ze enigszins brede schouders had, had ze mooie benen en billen. En een glimlach die zich van oor tot oor leek uit te spreiden. Rijp als een tropische vrucht. Hij liep terug naar de tafel waaraan Mark Hopkins met een glas Defender zat te wachten.


    ‘Een knappe vrouw,’ zei hij.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Malko, en hij richtte zijn aandacht op de kaart, die hij al uit zijn hoofd kende.


    ‘Ik wilde u net vertellen over een vrouw die u enkele jaren geleden hebt gekend,’ zei de Amerikaan.


    ‘O?’ reageerde Malko verrast. ‘Wie?’


    ‘Shahin Bakravan, de weduwe van generaal Bakravan, uw vriend, het hoofd van de Savak.’


    Malko keek de Amerikaan verbaasd aan. ‘De laatste keer dat ik haar heb gezien, is precies zesentwintig jaar geleden.[1] Ik denk dat ze toen ongeveer dertig was. Waarom begint u over haar?’


    ‘We hebben haar teruggevonden,’ zei de Amerikaan. ‘Via vrienden op het Pentagon. Ze woont in Teheran en is niet hertrouwd. Misschien wilt u haar terugzien?’


    Malko legde zijn lepel naast zijn gazpacho neer. Nu werd hij echt nieuwsgierig. ‘Ach kom,’ begon hij, ‘u wilt toch niet zeggen dat u het spoor van Shahin Bakravan uit pure nieuwsgierigheid hebt teruggezocht.’


    De Amerikaan liet zijn hoofd zakken en bekende fluisterend: ‘Nee, daar zit Langley achter. Ted Boteler, het hoofd van de afdeling Operaties, is vreselijk onder druk gezet door Porter Goss. Zelf werd hij door het Witte Huis op zijn huid gezeten en hij zou zijn positie kwijtraken als hij niet met informatie kwam over het geheime kernprogramma van Iran.’


    ‘En wat heb ik daarmee te maken?’ vroeg Malko, die eindelijk zijn lepel in de gazpacho stak.


    ‘Ze willen u erheen sturen,’ zei Mark Hopkins.


    Malko stikte bijna. ‘U bent gek! Of wilt u me zo graag kwijt? Bovendien is het systeem van de mollahs zo ondoorzichtig dat zo’n reis absoluut zinloos is. Geen enkele westerse dienst is het gelukt met informatie te komen. U moet niet denken dat ik Superman ben. U kunt er wel zeker van zijn dat ik niet verder dan Mahabad kom, het vliegveld van Teheran.’


    Mark Hopkins liet de bui voorbijgaan en ging toen in de tegenaanval. ‘Niemand wil u kwijt,’ verzekerde hij Malko. ‘Integendeel, u bent een van de waardevolste agenten van de company. Maar we hebben besloten Iran met gelijke munt terug te betalen.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    De Amerikaan haalde een Oostenrijks paspoort uit zijn zak en legde het op tafel. ‘Maak open.’


    Malko gehoorzaamde. Hij zag zíjn foto boven de identiteitsbeschrijving van ene Otto Gruber staan, wonende aan de Seidengasse 24 in Wenen. Hij draaide het paspoort in zijn handen om. ‘Is het vals?’


    ‘Nee,’ verzekerde Mark Hopkins hem. ‘Het is echt. De technische dienst heeft alleen de foto veranderd. Blader het maar eens door.’


    Malko deed wat de Amerikaan zei en trof een prachtig, Iraans visum aan dat drie dagen eerder was afgegeven. Aan een andere pagina zat nog een foto van hem vastgehecht.


    ‘Dat is dezelfde foto als die op de visumaanvraag zit,’ legde de Amerikaan uit. ‘U hebt dus een echt visum voor Iran dat drie maanden geldig is. Met de identiteit van een boven elke verdenking verheven man. Aangezien u al meer dan een kwarteeuw geen voet meer op Iraanse bodem hebt gezet, is de kans klein dat ze u op het vliegveld zullen herkennen.’


    ‘Wie is Otto Gruber?’


    Mark Hopkins glimlachte van achter zijn bril. Hij had inderdaad veel weg van een vos. ‘Iemand die ons niets kon weigeren. Hij leidt de inkoop van een groot importbedrijf van tapijten, hier in Wenen. En zijn oudste klant in Iran heeft hem zojuist uitgenodigd naar Teheran te komen om een partij tapijten uit te kiezen. Ene Ali Ghoroob, een heel belangrijke bazari.’


    Weer wist Malko niet wat hij hoorde. ‘En waarom denkt u dat die bazari me niet onmiddellijk bij de autoriteiten zal aangeven?’


    Mark Hopkins zette zijn bril af. ‘Waarom zou hij? Hij heeft de echte Otto Gruber, een van de belangrijkste inkopers in Europa, nog nooit gezien. Hij zal u als een koning onthalen.’


    ‘Hij weet dus helemaal niet wie ik werkelijk ben?’


    ‘Inderdaad. Hij doet niet aan politiek, hij is een zakenman.’


    Omdat de ober dacht dat Malko de gazpacho niet vond smaken, haalde hij hem weg.


    ‘Hoe hebt u Otto Gruber zover gekregen mij zijn identiteit te geven?’ vroeg Malko.


    Mark Hopkins zette zijn bril weer op. ‘O, dat was eenvoudig. Tussen zijn tapijten zit soms heroïne verstopt. De Oostenrijkse politie had ons op de hoogte gesteld. Dus bij zijn laatste zending hebben wíj er wat tussen gestopt. En we hebben de Oostenrijkers gewaarschuwd. Daarna hebben we hem via mijn vriend René Polli in vrijheid gesteld, maar niet zonder hem te laten weten dat als hij iets voor ons zou doen, Oostenrijk zich zeer begripvol jegens hem zou opstellen. Otto Gruber heeft mijn genereuze voorstel vol enthousiasme aanvaard. Na 36 uur voorlopige hechtenis, zou hij zelfs zijn moeder hebben verkocht…’


    ‘Walgelijk,’ zei Malko.


    ‘Ik vind het een goed plan,’ verbeterde Mark Hopkins hem op bescheiden toon. ‘Natuurlijk bergen we Otto Gruber op een veilige plek op zodra u in het vliegtuig naar Teheran bent gestapt. Bovendien zullen we u eerst de fijne kneepjes van de tapijthandel bijbrengen. Wat vindt u ervan?’


    ‘Dat u uw reputatie eer aandoet,’ verzuchtte Malko. ‘Maar uw plan geeft nog geen antwoord op één essentiële vraag. Het is een uitstekende manier om me Iran binnen te krijgen. Maar daarna?’


    ‘Said Hajjarian is vrijgelaten en hij is weer thuis. Onze vrienden, de Moedjahedien Khalq, zweren dat ze opnieuw op een veilige manier met hem in contact kunnen komen.’


    ‘Is het niet eenvoudiger hem uit Iran weg te halen?’


    ‘De autoriteiten zouden hem nooit laten gaan. Dus we moeten naar hém toe komen.’


    ‘En als het een val is? Said Hajjarian wordt vast door de Iraanse geheime dienst geschaduwd. Zodra ik me in zijn buurt vertoon, ben ik verdacht.’


    Mark Hopkins keek Malko aan zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Als het een val is, kunnen we weinig voor u doen. Hooguit onderhandelen.’


    Malko kon zijn lachen niet inhouden. ‘Onderhandelen! Met de Iraniërs?’


    ‘Mocht het zover komen,’ legde het districtshoofd van de CIA uit, ‘dan heb ik toestemming om enkele Iraanse agenten op te pakken die we in Wenen hebben gelokaliseerd. Ik denk dat de Oostenrijkers wel de andere kant op zullen kijken. Maar zover is het nog niet. Ik hoef u niet te zeggen dat uw missie de zegen van het Witte Huis heeft, en met name van Frank Capistrano. Hij staat volledig achter de plannen.’


    ‘Natuurlijk,’ barstte Malko uit. ‘Hij reist alleen heen en weer tussen zijn kantoor in het Witte Huis en zijn huis in Virginia. Zonder enig risico.’


    Regina Szetjeny liep langs hun tafel en wierp Malko een knipoog toe die de gordijnen zelfs in brand had kunnen zetten.


    ‘Ik heb maar alvast voor overmorgen in het vliegtuig naar Teheran voor u gereserveerd,’ vervolgde Mark Hopkins kalm.


    ‘Mijn hemel,’ siste Malko tussen zijn tanden.


    De Amerikaan hield niet op. Terwijl hij zijn rundvlees aansneed, zei hij: ‘Ik wil graag voor het einde van de dag antwoord van u hebben, zodat ik meteen het goede nieuws aan Langley kan doorgeven.’


    Het kon niet erger. Malko at een heerlijk klaargemaakte tong en bestelde vervolgens koffie. De gedachten tolden door zijn hoofd. De methode om het land binnen te komen was misschien volmaakt, maar zijn opdracht ter plaatse, in een politiestaat waarin elke buitenlander werd gewantrouwd, was op het onmogelijke af. Iemand als Hajjarian benaderen was alsof je je hoofd in een krokodillenvijver stak… Toen hij zijn koffie ophad, keek hij op. En toch begon de adrenaline al door zijn aderen te stromen. Malko’s favoriete drug.


    ‘Goed, ik kom straks op de ambassade langs,’ besloot hij.


    Zonder erbij na te denken, was hij naar de Dorotheegasse gelopen, een smalle straat met oude gebouwen, midden in het voetgangersgebied. Een nachtmerrie voor automobilisten. Alsof hij de gedachte aan het waanzinnige voorstel van Mark Hopkins wilde verjagen. Hij bleef staan voor nummer 17 en belde aan. Een halve seconde later zei de enigszins rauwe stem van Regina Szetjeny: ‘Derde verdieping links.’


    De deur ging al open voordat hij uit de lift stapte. Regina Szetjeny droeg een strakke, grijze trui en bijpassende broek. ‘Fijn dat je gekomen bent,’ zei ze met haar schorre stem. ‘Ik ben zo alleen sinds de dood van Hans. Hij was een fantastische man.’


    Malko glimlachte en zag alleen de grote, rode mond. ‘Waar is je moeder? Dan kan ik haar goedendag zeggen.’


    Regina Szetjeny liet zich niet uit het veld slaan. ‘In haar slaapkamer. Ze slaapt. Je weet toch dat ze niet meer kan lopen? Kom, ik heb thee gezet.’


    Ze namen plaats op een kleine bank die vol met doeken en kussens lag. Malko had besloten dat hij wat afleiding had verdiend. De jonge weduwe boog naar voren en bood hem uitzicht op een bescheiden decolleté. ‘Wat wil je? Thee of koffie?’ vroeg ze.


    Malko zag alleen de rode mond en stak zijn hand uit. Hij klemde zijn vingers om de nek van zijn gastvrouw. ‘Jou,’ zei hij kalm.


    En tegelijkertijd trok hij haar naar zich toe. Wankelend kwam Regina Szetjeny op haar knieën voor de bank terecht, met haar gezicht tegen de alpaca pantalon van Malko. Hier hoefde hij niets aan toe te voegen. Enigszins verrast keek ze op. Hij zei slechts: ‘Kom, Regina, ben je vergeten hoe je een man tevreden moet stellen?’


    Ze was het niet vergeten. Koortsachtig viel ze aan op zijn riem, toen zijn ritssluiting en vervolging pakte ze gretig zijn nog slappe geslachtsdeel. Malko deed zijn ogen dicht, terwijl hij groeide in de mond van de weduwe.


    Dit was een heerlijke manier om je gedachten af te leiden. Binnen de kortste keren stond hij kaarsrecht overeind. De immense, rode mond van Regina Szetjeny deed wonderen. Ze probeerde zich los te maken, vastberaden die heerlijke staaf in haar buik te voelen. Meedogenloos duwde Malko tegen haar nek. ‘Ga door. Ik geloof dat ik al bijna klaarkom…’


    Inderdaad voelde hij even later het zaad in zijn lendenen opkomen. Regina Szetjeny bevredigde zichzelf koortsachtig met haar hand in het kruis van haar grijze broek. Toen ze Malko helemaal had leeggezogen, gooide ze haar hoofd achterover en slaakte een reeks kreunende kreten, alsof ze aan astma-aanval had. Dat was haar manier om klaar te komen.


    Maar op het moment waarop Malko zijn zaad in de mond van de weduwe had gespoten, had hij een besluit genomen. Hij zou naar Teheran gaan.


    
      [1] Zie: SAS Heksentoer in Teheran
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    Haastig bedekten alle vrouwen, zowel buitenlandse als Iraanse, hun hoofd met een sjaal of een hijab. De Iraanse Airbus stond op het punt op het vliegveld van Teheran te landen. In de republiek van de mollahs gold één absolute regel: alle vrouwen moesten hun hoofd bedekken. Malko keek door het raampje naar het lichttapijt onder het toestel. Voordat ze op Mahabad landden, zag hij op de weg naar het vliegveld nog de enorme, felverlichte Boog van de Revolutie, die een kwarteeuw geleden in de plaats van het standbeeld van de sjah was gekomen.


    De wielen raakten de grond en het vliegtuig remde uit alle macht. Het platform leek wel een luchtvaartmuseum. Oude Toepolevs en Iljoesjins met afbladderende verf en zelfs een oude Lockheed Tristar, een toestel dat nergens anders meer te vinden was. Vanwege het Amerikaanse embargo, dat gold sinds de gijzeling van het Amerikaanse ambassadepersoneel in 1980, kon Iran, ondanks zijn miljarden oliedollars, geen nieuwe vliegtuigen kopen. Er waren maar twee leveranciers: Boeing – Amerikaans – en Airbus, dat met Amerikaanse licenties werkte. Iran had een twintigtal tweedehands Airbussen gekocht, waarmee ze hun internationale verbindingen onderhielden tot ze helemaal op waren.


    De Airbus stopte met een lichte schok. Ondanks zijn enorme ervaring voelde Malko zich ongemakkelijk. Gedachteloos bekeek hij zijn paspoort met de naam Otto Gruber en zijn foto. De deuren gingen open: hij kon niet meer terug. Hij, spion van de CIA, zou onder een valse naam het land binnengaan dat de grootste vijand van de Verenigde Staten was.


    Zonder enige bescherming.


    Mark Hopkins had hem slechts een zeer summiere ondersteuning kunnen leveren: de vertegenwoordiger van de Britse MI6, in de Iraanse hoofdstad, Malcolm McLaughlin, die onder een diplomatieke dekmantel op de ambassade van Groot-Brittannië werkte. Mark Hopkins had hem met een gecodeerd telegram op de hoogte gesteld en ze hadden afgesproken dat Malko regelmatig in café Naderi zou gaan lunchen, op de Jomhuri-Islamilaan, in de buurt van de Britse ambassade, waar de agent van MI6 vaak kwam. De manier om met elkaar in contact te komen, was eenvoudig. Malko zou goed in het zicht de Kurier uit Wenen zitten lezen. Bovendien had hij een beschrijving van hoe Malcolm McLaughlin eruitzag: één meter negentig, atletisch gebouwd en roodharig. De CIA had de Brit een foto van Malko gestuurd.


    Vijf minuten later bevond Malko zich in een immense, moderne hal. Mahabad was flink gegroeid. Hij ging, net als iedereen, in de rij staan voor de paspoortcontrole. Er was weinig politie te zien. In de hokjes van de immigratiedienst zaten vrouwen in zwarte chadors. Hoe dichterbij hij kwam, hoe angstiger hij werd. Zijn missie zou hier al ten einde kunnen komen. Met bonkend hart gaf hij zijn paspoort af. De vrouwelijke beambte had een regelmatig gevormd gezicht, onopgemaakt, en een weelderige mond. Ze begon op het toetsenbord van haar computer te tikken. Malko bleef met lood in zijn schoenen staan.


    Toen gaf ze hem, zonder een woord te zeggen, zijn paspoort gestempeld en wel terug. Meteen week de spanning: de eerste drempel was genomen. Zijn koffer stond al op de band en hij liep meteen door naar de uitgang, waar hij tegen een muur van hitte opbotste: om tien uur ’s morgens was het al 33 graden. Een dichte menigte wachtte de passagiers op. Alle vrouwen waren op dezelfde, islamitische manier gekleed: hoofddoek of chador, een vest dat van kin tot knieën was dichtgeknoopt en eronder een spijkerbroek. Ze konden hun fantasie alleen een beetje op hun schoenen botvieren. Bijna ontging hem het bordje waarmee een man met een snor en een lachend gezicht stond te zwaaien en waarop de naam Otto Gruber stond.


    Híj was Otto Gruber.


    De besnorde man liet het bordje zakken. ‘Hebt u een goede reis gehad, mister Otto?’


    Hij sprak goed Engels met een zwaar accent. Een jongeman pakte Malko’s koffer en ze stapten in een oude Peugeot 405.


    De man die hem had opgewacht, was Ali Ghoroob, zijn tapijtverkoper. En kennelijk genoot hij hoog aanzien…


    ‘Ik heb een kamer voor u gereserveerd in hotel Esteghlal,’ zei hij. ‘Dat is het vroegere Hilton. Eerst gaan we bij mij thuis langs om iets te eten.’


    ‘Dit is Nassira, mijn vrouw. Ik ben met haar getrouwd toen ze dertien was,’ zei Ali Ghoroob trots.


    Kennelijk had ze daar geen trauma’s aan overgehouden. Tijdens de islamitische revolutie had ayatollah Khomeiny de trouwleeftijd voor vrouwen naar negen jaar verlaagd. Want de profeet Mahomet had een vrouw gehad die zo oud was. Later was dat teruggedraaid naar de leeftijd die in de tijd van de sjah gold: dertien jaar.


    Nassira was een prachtige, zwaar opgemaakte Tanagra met een zelfverzekerde blik. Ze droeg een strakke trui, een spijkerbroek en puntige laarzen. Helaas sprak ze alleen Farsi.


    Ali zwaaide al met een fles tequila. ‘Wilt u? Dit is op het moment de grote mode in Teheran.’


    Malko bedankte beleefd. Toen pakte de tapijthandelaar een fles Defender Success en een fles Poolse wodka.


    De deur ging open en twee kopieën van Nassira kwamen binnen: prachtige, zeer jonge meisjes, zwaar opgemaakt, die meteen hun maqnaheh en hun jas uittrokken. Eronder droegen ze een jurk en een trui.


    ‘Mijn schoonzusters,’ zei Ali Ghoroob.


    Deze bekeken Malko met een mengeling van nieuwsgierigheid en gulzigheid. Ze waren duidelijk niet eenkennig. Toen verscheen er eten op tafel: schalen met rijst, kebab, vis en komkommer, terwijl de heer des huizes opgetogen de flessen alcohol opende. Ze hadden overal elders op de wereld kunnen zijn: lcd-televisie, een Amerikaans biljart en een stereo-installatie. Alleen de prachtige tapijten gaven het geheel een lokaal tintje.


    ‘Kunt u gemakkelijk aan alcohol komen?’ vroeg Malko enigszins verbaasd.


    Ali barstte in lachen uit. ‘In Teheran kun je alles kopen wat je wilt. Whisky, wodka, wijn, gin… En de Armeniërs stoken arak, die ze ook aan ons verkopen. Wanneer u opium wilt, is daar ook aan te komen. Het schijnt dat de Gids, Ali Khamenei, er veel van gebruikt om de pijn van een oude wond te verzachten.’


    Iran was waarschijnlijk een van de laatste landen waarin nog opiumverslaafden bestonden. Het werd lokaal geproduceerd en was goedkoop. Malko’s blik kruiste die van een van de schoonzusters en hij had spijt dat hij geen Farsi sprak. Ze bleef hem strak aankijken.


    ‘Laten we op uw komst drinken,’ vervolgde Ali. ‘Ik hoop dat we goede zaken kunnen doen.’


    Malko toostte, hopende dat zijn gastheer niet door zijn schuld in de Evingevangenis terecht zou komen. Het was duidelijk dat hij geen moment aan zijn identiteit twijfelde.


    Ze dronken en aten lange tijd. Malko genoot van deze oase van veiligheid. De drie jonge vrouwen dronken whisky alsof het water was. Door hun vrije manier van doen begreep Malko dat de beperkingen van de extreme islam van de ayatollahs binnenshuis als een jas werden afgelegd. Alsof hij zijn gedachten had geraden, merkte Ali Ghoroob op: ‘In Iran is alles verboden, maar wordt alles getolereerd.’


    Toen Malko discreet gaapte, zei hij meteen: ‘Ik zal u naar uw hotel brengen.’


    Samen zaten ze achter in de 405, die werd bestuurd door een jonge neef met de naam Chehab. Malko kende Teheran niet meer terug. Zelfs op dit late uur reed het verkeer bumper aan bumper over de Chamran Expressway, die van het centrum naar het noorden liep. Een derde van de auto’s bestond uit Peugeots, een derde uit Zuid-Koreaanse Kia’s en de rest waren Peykans, die in Iran werden geproduceerd. Vrijwel geen luxeauto’s. Alle vrouwen hadden hun hoofd bedekt.


    ‘Hoe gaat het nou zo, met de mollahs?’ vroeg Malko.


    Ali Ghoroob glimlachte. ‘Ze zijn gek, maar sterk. Sommigen willen met de hele wereld ruziemaken, maar gelukkig is de bazaar tegen hen. Als het moet, kunnen we binnen enkele uren de stad financieel platleggen.’


    Met een slakkengangetje kropen ze voort. Eindelijk zag Malko rechts van hen een bord met groene neonletters van hotel Esteghlal.


    Ali Ghoroob onderhandelde over de prijs. Geen creditcards, cash only. Dollars of euro’s.


    ‘Meneer Otto,’ zei hij ten slotte, ‘morgenochtend stuur ik Chehab met de auto naar u toe. Hij zal u de stad laten zien en daarna gaan we mijn tapijten bekijken. Dat is even buiten Teheran, naar het zuiden toe. Allemaal waar die u in Oostenrijk kunt verkopen.’


    De lichten van de twee minaretten van een moskee in de buurt van het hotel leken Malko aan te staren als twee grote, groene, vijandige ogen. Verderop knipperden de lichten van een immense zendtoren die nooit was afgebouwd. Sinds zijn vorige bezoek was Teheran een wereldstad met tien miljoen inwoners geworden, die volkomen lukraak alle kanten op was uitgedijd. Overal waren flats verrezen, tot aan de steile hellingen van het Elbourzgebergte, dat ten noorden van de stad lag. Het was een moderne mierenhoop, lelijk en doorsneden door een netwerk van snelwegen, die permanent verstopt stonden met twee miljoen auto’s.


    Malko liep het piepkleine terras op en leunde over de reling om de omgeving te bekijken. Hij had zijn paspoort bij de receptie moeten achterlaten, maar dat gold voor alle buitenlanders. Voorlopig was hij door de mazen van het net gekropen. Maar hij was niet in Teheran om tapijten te kopen. Ondanks de dekmantel die hij via Ali Ghoroob had gekregen, moest hij zich ook aan zijn ware opdracht wijden: contact zoeken met Said Hajjarian. En die zou beslist streng bewaakt worden. De opvolger van Bani Farzaneh had voor Malko een contact met de leden van zijn netwerk in Teheran geregeld. De volgende dag moest hij in een Indiaas restaurant gaan lunchen, het Tandoor. En net als bij de Brit van MI6 zou hij een exemplaar van de Kurier onder zijn arm houden. Er zou contact met hem worden opgenomen. Mark Hopkins had hem ook het telefoonnummer gegeven van een rijke Iraniër die de weduwe van generaal Bakravan kende. Ene Bijan Abidar, die hij al lang kende en die niet bepaald pro-mollahs was.


    Malko ging terug zijn kamer in en zette de televisie aan. Vreemd, in dit anti-Amerikaanse mekka kon hij naar CNN kijken.


    De jonge Chehab reed in de oude 405 als alle andere Iraniërs: als een gek. In Teheran moest je alles vergeten wat je over autorijden had geleerd: de meeste verkeerslichten knipperden permanent oranje, zodat de automobilisten het zelf mochten uitvechten. En alles was geoorloofd. Sinds hun vertrek uit hotel Esteghlal waren ze al drie ernstige ongelukken gepasseerd.


    Het verkeer was ronduit vreselijk. Een soort magma dat zich met de snelheid van een gletsjer voortbewoog. Drie kwartier nadat ze waren vertrokken, stopte Chehab in een rustige straat die uitkwam op de Mofatehlaan, en hij zei: ‘Restaurant Tandoor, mister Otto.’


    Eerst zag Malko alleen de ingang van een hotel, het Safir. Hij liep de hal door en zag toen het Indiase restaurant. Enkele tafeltjes in de tuin waren bezet. Hij legde de Kurier naast zich neer en bestelde een lamscurry. Hij zat al aan de koffie toen een opvallend persoon het restaurant binnenkwam. Het was een vrij oude man met een gezicht dat uit steen gehouwen leek te zijn, met een witte tulband op en een prachtige snor. Hij droeg Pakistaanse kleding, een lang hemd en een pofbroek. Hij had een snaarinstrument met een heel lange hals bij zich en hij begon met een redelijk melodieuze stem te zingen. Al doende liep hij tussen de tafels door en haalde enkele biljetten van tienduizend rial op, ongeveer één euro. Om vervolgens te verdwijnen zoals hij was gekomen.


    Malko wachtte nog ongeveer twintig minuten en keerde toen teleurgesteld naar Chehab terug.


    De jongeman begon aan een nieuwe, waanzinnige rit naar de rand van de stad. Hij nam Khayyam Street, de brede laan langs de bazaar. Ali Ghoroob stond bij de ingang van een parkeerterrein op hen te wachten. Even vriendelijk als altijd.


    ‘Goedemorgen, mister Otto. Ik zal u enkele tapijten laten zien die u heel mooi zult vinden.’


    Malko kon moeilijk weigeren. Hij moest zijn dekmantel overeind houden. Hij nam naast de handelaar plaats en samen reden ze verder naar het zuiden. Langzaamaan begon hij te beseffen hoe reusachtig groot deze grauwe, droevige stad was. Het islamitische vrouwenuniform maakte het allemaal nog monotoner. Dansen was verboden, evenals elke politieke uiting. Cafés waren er vrijwel niet en de winkels leken allemaal dezelfde geïmporteerde producten te verkopen. Vooral mobiele telefoons. Ali bleef onophoudelijk praten over zijn tapijten. Plotseling, toen ze vaststonden op het Imam-Khomeiniplein, vielen Malko twee mannen op een motorfiets op die iets zeiden tegen een meisje in een kleurige hijab. Ze leek doodsbenauwd te zijn. Ali Ghoroob had het ook gezien. Hij boog zich naar Malko toe. ‘Dat zijn bassidji’s, die zich aan het uitsloven zijn. Ze werken voor het ministerie van Deugd en Zeden. Ze vinden dat dat meisje niet volgens de islamitische regels is gekleed.’


    De ongelukkige bond haar hoofddoek beter op, zodat er geen enkele haarlok te zien was. De twee bassidji’s stapten op hun motor. Ze droegen overhemden die over hun broek hingen en ze waren heel jong. Met hun baarden zagen ze er woest uit.


    Ali Ghoroob trok een minachtend gezicht. ‘Het zijn de waakhonden van het regime. Ze knappen alle vuile klusjes op: moord op tegenstanders, schaduwen van slachtoffers… En ze gehoorzamen alleen de Gids en de pasdarans.’


    ‘Dat maakt het er niet vrolijker op,’ zei Malko.


    ‘Ze zijn overal,’ vervolgde de tapijthandelaar. ‘Ze zijn almachtig. Ze roepen je op en laten je weten dat je gearresteerd bent. Dat kan twee dagen duren of twee jaar. De rechters gehoorzamen blindelings de politieke macht. Maar met ons, handelaren, zijn ze voorzichtiger, want wij hebben ook enige macht.’


    ‘Toch is er geen georganiseerde oppositie,’ zei Malko.


    Ali Ghoroob schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar de mensen hebben hun buik vol van de mollahs. Er komen geen jongeren meer naar de moskee. En ze accepteren het steeds minder dat ze zich moeten verbergen om een normaal leven te leiden.’


    ‘Hebt u weleens van de Moedjahedien Khalq gehoord?’ vroeg Malko.


    Plotseling veranderde de uitdrukking op Ali’s gezicht en zijn stem werd zachter, alsof ze hem konden horen. ‘Dat is heel iets anders. Ze hebben tijdens de oorlog zij aan zij met het Iraakse leger gevochten. Ze worden opgejaagd als dolle honden. Het schijnt dat de pasdarans er onlangs een hebben opgepakt. Ze hebben hem meegenomen naar een van hun kazernes en hebben hem levend in een ketel met kokende olie gegooid. Er zijn er niet veel meer. In Europa gaan ze flink tekeer, maar hier willen de mensen hen niet.’


    Malko keek naar het voorbij glijdende landschap. De CIA had hem weer met mooie bondgenoten opgescheept… Hij begreep nu beter waarom Bani Farzaneh zo’n gruwelijk lot had ondergaan. In Oostenrijk hadden de agenten van de Etta’alat geen kokende olie bij de hand.


    Ze hadden intussen de stad verlaten en reden door een vlak landschap. Malko dacht terug aan zijn lunch. Als zijn contactman gefrituurd was, zou hij nog lang kunnen wachten. En zonder zo’n contact had hij niets meer te zoeken in Teheran.


    ‘We zijn er,’ zei Ali Ghoroob blij. ‘Nu krijgt u uw tapijten te zien.’


    Op een terrein van bijna een hectare groot lagen honderden tapijten in de volle zon te drogen. In allerlei kleuren en maten, geborsteld en schoongemaakt door een leger in lompen geklede arbeiders. Ali wees naar een enorme trommel, die langzaam ronddraaide. ‘Wanneer ze binnenkomen, stoppen we ze daarin om het stof eruit te halen. Daarna moeten we ze wassen, repareren, oprekken en uiteindelijk versturen. Ziet u iets wat u bevalt?’


    Verrast wees Malko naar twee grote tapijten in blauwe en grijze tinten. ‘Die Najds.’


    Zulke had hij in zijn kasteel in Liezen, dus hij wist zeker dat hij zich niet vergiste. Ali’s gezicht betrok en hij klopte zijn vriend op zijn schouder. ‘Die zijn voor uw arme klanten. Zulke tapijten verkoop ik niet graag. Kom, dan zal ik u andere laten zien.’


    Ze gingen een grote loods binnen waarin andere arbeiders bezig waren bontgekleurde lappen aan elkaar te naaien. Ali Ghoroob bleef staan bij een tapijt met verbleekte kleuren, dat volgens Malko toch wel iets bijzonders moest zijn. In de donkere ogen van de Iraniër kwam een vochtige blik en hij zuchtte: ‘Dit is meer dan vijftig jaar oud. Het heeft me veel moeite gekost hieraan te komen.’


    ‘Ik neem het,’ zei Malko zonder na te denken.


    Het gezicht van Ali Ghoroob klaarde op in een brede glimlach. ‘Daar doet u een goede koop aan.’


    De echte Otto Gruber zou blij zijn…


    Malko liep verder en bekeek tientallen tapijten, waarvan hij er enkele uitkoos. Als hij misschien werd geschaduwd, zou hij geheel aan zijn dekmantel voldoen. Eindelijk reden ze terug naar Teheran. Toen ze bij de bazaar waren, verontschuldigde Ali zich. ‘Ik heb deze dagen weinig tijd voor u. Ik moet een heel grote zending voor Japan klaarmaken. Maar Chehab brengt u waarheen u maar wilt.’


    Dat kwam Malko goed uit. Hij maakte meteen van de gelegenheid gebruik. ‘Kan ik even bellen?’


    De Iraniër gaf hem een telefoon. ‘Neem deze maar.’


    Malko toetste het nummer in dat hij van Mark Hopkins had gekregen. Dat van Bijan Abidar, de zakenman die de weduwe van generaal Bakravan kende. Een mannenstem nam meteen op. ‘Baleh?’


    ‘Ik ben een vriend van Tania,’ zei Malko. ‘Ik ben zojuist in Teheran aangekomen.’


    Tania was de codenaam van Mark Hopkins. Bijan Abidar reageerde meteen zeer vriendelijk. ‘Kom vanavond iets bij mij thuis drinken,’ stelde hij voor.


    ‘Met genoegen,’ antwoordde Malko. ‘Ik geef u mijn chauffeur, dan kunt u hem uitleggen waar u woont.’


    Chehab schreef het snel op.


    De rest van de dag had Malko niets meer te doen. ‘Laten we terug naar het hotel gaan,’ zei hij.


    Zoals altijd zat er een tiental mannen op de banken tegenover de receptie van het Esteghlal te wachten. Malko had zin om te gaan zwemmen en liep naar de balie om informatie. De baliemedewerker glimlachte spijtig. ‘Helaas, meneer, vandaag is het alleen voor vrouwen open.’


    Zelfs voor buitenlanders gold die regel. Teleurgesteld liep hij naar de lift. Net toen de deuren van zijn cabine dichtschoven, kwam er nog snel een jongeman met lang haar en een bril met een ijzeren montuur naar binnen. Hij drukte op de knop voor de tweede verdieping. Toen de lift omhoogging, wendde hij zich tot Malko en zei snel: ‘Ga morgen om negen uur te voet van het hotel naar de bushalte op de Chamran Expressway, vlak voor de kruising met de Valiasr. Ik rij in een groene Coccinelle.’


    De deuren gingen op de tweede verdieping open en de jongeman verdween, Malko verbaasd achterlatend. Eindelijk had hij contact gelegd met de Moedjahedien van het Volk.


    Zijn missie begon.
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    De kale, onbegroeide pieken van het Elbourzgebergte, die de noordgrens van Teheran vormden, leken vlakbij te liggen. Chehab reed plankgas over de Shariatialaan. Nadat ze bij het Esteghlal waren vertrokken, waren ze vanaf de Chamran Expressway de Sadr Expressway opgereden, waarna ze naar het noorden waren gegaan. Het huis van Bijan Abidar, de contactpersoon van de CIA, lag ten noordoosten van het hotel van Malko, in de wijk Tajrigh, een van de chicste van de stad, waar nog enkele oude, traditionele huizen met tuinen tussen de afgrijselijke woontorens stonden.


    Chehab trapte hard op de rem en sloeg links af. Hij schoot zonder blikken of blozen door de van de andere kant aanstormende stroom auto’s en reed een smalle, kronkelende straat in, de Soleymanzadeh. Hij moest nog drie keer de weg vragen voordat hij bij een hoge muur met een zwarte deur stopte. Malko wilde aanbellen, maar de zwarte deur werd al opengedaan door een dikke, vrolijk kijkende man met zwart achterovergekamd haar. Hij verwelkomde Malko in uitstekend Engels. ‘Welkom, meneer Gruber. Fijn u hier te zien. Stuur uw chauffeur maar weg, ik zorg er wel voor dat u terug wordt gebracht.’


    Blij reed Chehab achteruit weg. Malko’s gastheer bracht hem naar een kleine patio, die werd ingeklemd door twee huizen van twee verdiepingen en aan de linkerkant door een fantastisch, overdekt zwembad dat werd begrensd door twee marmeren muren. Een tweede terras, dat vol stond met sporttoestellen, maakte het geheel af. Alles straalde een en al luxe uit. Bijan Abidar wees naar een rij flessen die op een tafel stond. ‘Whisky, tequila, rode wijn, arak, wodka?’


    Malko koos wodka, terwijl zijn gastheer een flink glas Defender ‘Very Classic Pale’ met ijs inschonk. Een wat oudere vrouw, haar hoofd bedekt door een hijab, kwam aan met een zilveren schaal waarop toast met kaviaar lag. De Iraniër bood het Malko aan. ‘Ga uw gang. Het regime verbiedt de verkoop van kaviaar. Dit komt van de zwarte markt. Het is waanzin, allemaal. Dit is Beluga, die bijna niet meer te krijgen is.’


    Het smaakte heerlijk, constateerde Malko toen hij de eerste korrels tussen zijn tanden openbeet.


    ‘Hoe gaat het met onze vriend?’ vroeg Bijan Abidar. ‘Ik heb hem al heel lang niet meer gezien. Al meer dan een jaar niet.’


    ‘Heel goed,’ verzekerde Malko hem. ‘Kent u hem al lang?’


    ‘Een paar jaar. We hebben elkaar in Portugal ontmoet. Ik heb veel gereisd om aan granaten voor de 155 te komen. We waren toen in oorlog met Irak en er gold een embargo tegen ons. Dus ondanks mijn goede betrekkingen met het vroegere regime van de sjah, werd er opnieuw een beroep op mij gedaan.’


    ‘Hebt u geen problemen gehad in 1979?’ vroeg Malko, terwijl hij gulzig van de Beluga at.


    Bijan Abidar glimlachte. ‘Ze hebben me gezegd dat ik een “religieuze bijdrage” moest leveren. Dus heb ik een dikke cheque op naam van ayatollah Khomeiny uitgeschreven, waarna ik nooit meer problemen heb gehad. Sindsdien importeer ik veel producten die zeer nuttig voor het land zijn.’


    ‘Geen nucleaire producten?’


    Bijan Abidar schudde zijn hoofd, zijn mond vol met kaviaar, en hij zei: ‘Nee, daar blijf ik vanaf. Dat is voor de pasdarans. Alles wordt met de grootste geheimzinnigheid omgeven.’


    ‘U schijnt Shahin Bakravan te kennen,’ zei Malko, om op een ander onderwerp over te gaan.


    ‘Ja, ik mag haar graag. Ze is een heel moedige vrouw. En veel geluk heeft ze niet gekend: in 1987 is ze hertrouwd met een neef van Manoecher, maar haar man is als een van de laatsten in de oorlog gedood. Ze heeft nu een dochter van zestien, Azar. U zult haar straks wel zien; ze komt hier elke dag zwemmen.’


    ‘En Shahin?’


    ‘Ze is dit weekend in Karaj. U zult haar wel zien wanneer ze terug is.’


    Het geluid van de bel onderbrak het gesprek. De Iraniër ging opendoen en kwam terug met een prachtige, jonge vrouw met een hemels gezicht. Snel deed ze haar hoofddoek af en trok haar tot aan haar nek dichtgeknoopte jasje uit. Eronder droeg ze een strakke, gele trui, die haar puntige borsten omspande, en een spijkerbroek die haar als gegoten zat. Bijan en het meisje wisselden enkele woorden, waarna de Iraniër uitlegde: ‘Dit is Azar. Ik heb haar verteld dat u haar moeder van vroeger kent.’


    Azar stak Malko met een onschuldige glimlach een slanke hand toe.


    Weer klonk de deurbel.


    Bijan Abidar reageerde verrast. Toen hij geen aanstalten maakte om open te doen, ging de vrouw die de kaviaar had gebracht in zijn plaats. Ze kwam terug met een grote, knappe vrouw met een sensueel gezicht, volle lippen en een zelfverzekerde blik. Ze had prachtige, donkere ogen en haar oogleden waren blauw aangezet. Ze trok haar lange, zwarte chador uit. Eronder droeg ze een korte jurk en pumps. Toen kuste ze de heer des huizes, die enkele woorden met haar wisselde. Plotseling merkte Malko dat hij gespannen was, ontstemd, zonder te begrijpen waarom. De twee vrouwen kusten elkaar en Bijan Abidar stelde Malko voor aan de pas binnengekomen vrouw.


    ‘Yasmine Misaq is een goede vriendin. Ze was in de buurt en kwam goedendag zeggen.’


    Om de een of andere reden leek hij dat bezoek niet op prijs te stellen. Yasmine Misaq schudde langdurig Malko’s hand. Ze straalde een en al sensualiteit uit en haar grote borsten vormden een schril contrast met die van de jonge Azar. Deze verdween even en kwam terug in een piepkleine bikini, waarin ze haar borsten trots toonde. Ze liep naar het zwembad en dook erin, vrijwel zonder het water te laten opspatten.


    ‘U mag blij zijn dat u in Europa woont,’ verzuchtte Yasmine Misaq. ‘Hier zijn we terug in de middeleeuwen. Als ik een vriend van twintig op straat tegenkom, mag ik zijn hand niet schudden, laat staan hem omhelzen.’


    Ze schonk ook whisky voor zichzelf in. Bijan Abidar deed lang zo enthousiast niet meer. Azar trok kalm baantjes in het zwembad. De spanning was tastbaar. Bijan en Yasmine voerden een kort gesprek in het Farsi. Ook al begreep Malko de woorden niet, hij voelde de spanning tussen hen wel. Het was donker geworden en hij wilde niet veel langer blijven. ‘Ik denk dat ik terug naar mijn hotel ga,’ zei hij. ‘Het zal niet moeilijk zijn hier een taxi te vinden.’


    Yasmine keek hem aan. ‘Waar logeert u?’


    ‘In het Esteghlal.’


    ‘Ik breng u er graag heen. Blijft u nog even.’


    Azar kwam het water uit en rolde zich in een handdoek. Zacht rillend at ze twee toastjes met kaviaar. Het was koeler geworden. Toen zei ze enkele woorden tegen de heer des huizes en ging naar binnen.


    Bijan Abidar kwam meteen overeind en zei tegen Malko: ‘Ik kom dadelijk terug. Azar wil in bad en ik moet nog even bellen. Yasmine zal u gezelschap houden.’


    Zodra hij was verdwenen, vroeg Yasmine Misaq: ‘Kent u Bijan al lang?’


    ‘Niet zo lang,’ gaf hij toe. ‘Ik wilde hem spreken omdat ik Shahin Bakravan terug wil zien. Ik heb haar man goed gekend.’


    Hij legde het haar uit en Yasmine Misaq reageerde meteen: ‘Ik mag Shahin graag,’ zei ze. ‘Ze heeft het erg moeilijk gehad, maar het gaat nu beter met haar. Ze heeft een flat in Darakieh, in hetzelfde gebouw als ik.’


    Ze praatten een tijdje over koetjes en kalfjes, maar toen viel er een stilte. Yasmine Misaq leek erg zenuwachtig te zijn en ze rookte onophoudelijk. Ze schonk nog een glas Defender in, dat ze in één teug leegde. Malko keek op zijn horloge: ‘Ik wil even afscheid nemen van onze gastheer,’ zei hij. ‘Ik vraag me af of…’


    Yasmine Misaq onderbrak hem door op te staan. In haar grote, donkere ogen stond een vreemde gloed. ‘Kom mee,’ zei ze, ‘dan gaan we hem zoeken. Hij zal ons vergeten zijn.’


    Ze deed grote moeite vrolijk te klinken, maar haar stem klonk eerder schor.


    Nieuwsgierig volgde Malko haar naar binnen.


    Op de vloeren van alle kamers lagen prachtige tapijten, soms gedeeltelijk over elkaar heen. Overal stonden boeken en hingen schilderijen. Achterin stonden dure meubelen. Yasmine Misaq bleef bij een half openstaande deur staan. ‘Dit is zijn kantoor. Hier zal hij wel zijn,’ zei ze enigszins aarzelend, en ze stapte opzij.


    Malko wilde aankloppen, toen hij gehijg en gezucht achter de deur vandaan hoorde komen. Evenals het geluid van krakend hout. Hij stak zijn hoofd om de hoek en kreeg een onverwachte aanblik.


    Een grote man, met zijn broek op zijn enkels, maakte heen en weer gaande bewegingen. Twee naakte vrouwenbenen klemden zich aan beide kanten om zijn heupen. Malko begreep meteen wat er aan de hand was: hun gastheer bedreef de liefde met een vrouw die op zijn bureau lag en die zich stevig vastklemde om niet door zijn stoten weg te worden geduwd.


    Toen Malko achteruit stapte, botste hij tegen Yasmine Misaq op, die fluisterend zei: ‘Nu ziet u waarom hij niet terugkwam…’


    Zich diep schamend, ging Malko terug met de Iraanse vrouw achter zich aan. Hij was ervan overtuigd dat ze hem met opzet hierheen had gebracht. Terug op de patio schonk Yasmine Misaq, die toch geschrokken leek te zijn, opnieuw een glas Defender voor zichzelf in. Ze leegde het in één teug, stak een sigaret op en zei woedend: ‘Ik wist het wel! Die kleine slet heeft zijn hoofd op hol gebracht!’


    Malko begreep niet goed wat het probleem was, in een land waarin meisjes op hun dertiende trouwden. Maar toen kreeg hij het door: ‘Bijan is uw geliefde?’ vroeg hij.


    ‘Dat wás hij,’ verbeterde Yasmine hem. ‘Ik heb hem indertijd aan Shahin voorgesteld. Ze zocht werk, want ze heeft grote financiële problemen. Bijan helpt haar sinds een tijdje. Shahin denkt dat hij het uit goedheid doet, maar het is duidelijk dat hij het doet omdat hij haar dochter neukt.’


    ‘Ze doet het uit eigen vrije wil,’ merkte Malko op.


    Yasmine kookte van woede. ‘Ze is een kleine slet die op haar veertiende al aan de pil ging! Ze vindt het prachtig dat een rijke man als Bijan in haar geïnteresseerd is.’


    Ze drukte haar sigaret uit en krabbelde een nummer op een kaartje. ‘Dit is mijn mobiele nummer. Bel me.’


    Ze had duidelijk geen zin meer om hem weg te brengen. Malko stond op en kuste haar hand. ‘Wees niet zo verbitterd. U bent een heel knappe vrouw.’


    ‘Maar ik ben dertig jaar ouder dan dat sletje,’ siste Yasmine.


    Vlak nadat ze de deur achter zich had dichtgeslagen, kwam Bijan Abidar binnen, gevolgd door Azar, die zich had aangekleed en nog even onschuldig voor zich uit keek.


    ‘Is Yasmine vertrokken?’ vroeg hij.


    ‘Ja, ze had haast,’ antwoordde Malko.


    ‘Laten we dan nog wat eten,’ stelde de Iraniër voor. ‘Daarna breng ik u weg, samen met Azar.’


    De lolita nam tegenover Malko plaats en wierp hem een blik toe die een gemiddelde ayatollah zou doen smelten. Yasmine Misaq had gelijk: ze was een prachtig sletje.


    Het kabaal van het verkeer was oorverdovend. Continu stoven de auto’s vol gas langs over de Chamran Expressway. Malko stond bij de bushalte tussen twee gesluierde vrouwen en een handvol armzalig geklede mannen te wachten. De gebeurtenissen van de vorige avond hadden een vreemde indruk bij hem achtergelaten. Behalve de kaviaar had het niets opgeleverd. Bijan Abidar had hem in een grote fourwheeldrive teruggebracht, waarna hij met zijn lolita was weggereden.


    Hij werd duizelig van de stroom auto’s die naar het centrum reed. Geen groene Coccinelle te zien. Hij keek op zijn Breitling: tien voor halftien. Als de man met het lange haar en de ijzeren bril niet kwam, had hij geen plan B. Behalve terug te keren naar het Indiase restaurant.


    Eindelijk zag hij een groene stip zijn kant op komen. De Coccinelle minderde nauwelijks vaart en hij moest bijna in de rijdende auto springen.


    ‘Heeft niemand u gevolgd?’ vroeg de langharige man bezorgd. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben, er was geen doorkomen aan.’


    ‘Nee, ik denk niet dat ik gevolgd ben,’ antwoordde Malko. ‘Waar gaan we heen?’


    ‘De man ontmoeten die u wilt spreken,’ zei de jongeman. ‘Hij wacht bij mij thuis op u.’


    Hij reed in zuidelijke richting de Valiasr op. Hij gedroeg zich kalm, maar hij bleef wel onophoudelijk in de achteruitkijkspiegel kijken. Ze verlieten de brede laan en doken de smalle winkelstraatjes in. Tot hij voor een modern gebouw stopte dat achter in een tuin lag. ‘We zijn er,’ zei de jongeman. ‘Druk op de bel van nummer 4. Het is op de tweede verdieping.’


    Malko stapte uit, liep naar het gebouw en drukte in de hal op de bel, waarna de deur meteen openging. Zodra hij op de tweede verdieping de lift uit kwam, zag hij een deur op een kier staan. Hij duwde hem verder open. Om meteen oog in oog te staan met een grote, dikke man met een grijze baard maar vrolijk kijkende ogen. Hij stak hem zijn hand toe. ‘Ik ben degene voor wie u hier gekomen bent. Gaat u zitten.’


    In de kamer, die uitkeek op een tuin, was het een geweldige bende. Aan de muren hingen allerlei foto’s en overal lagen spullen. Een hoge tafel lag vol met rommel. Ze namen plaats in twee oude, versleten, leren fauteuils.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Malko.


    ‘Ik heet Kaveh Hoesseini,’ zei de man met de baard. ‘Ik ben al dertig jaar militant. Eerst, in de tijd van de sjah, bij de Toedeh, de vroegere communistische partij. Toen bij de Moedjahedien Khalq. Onder het oude regime ben ik verscheidene keren gearresteerd, in Evin opgesloten en gemarteld.’


    Malko bleef op zijn hoede en zei: ‘Wordt u niet geschaduwd? De Moedjahedien Khalq wordt vervolgd.’


    De dikke Iraniër lachte bijna vrolijk. ‘Niemand weet van mijn banden met hen. Ik ben heel voorzichtig geweest. Officieel werk ik als vertaler op de Italiaanse ambassade en ik schrijf boeken.’


    ‘En de jongen die me hierheen heeft gebracht?’


    ‘Die denkt dat u alcoholsmokkelaar bent. Dat is minder gevaarlijk.’


    Het was maar hoe je het bekeek…


    ‘Staat u in contact met Said Hajjarian?’ vroeg Malko.


    ‘Ja, ik heb onlangs nog indirect contact met hem gehad. Hij heeft het zwaar te verduren gehad tijdens zijn laatste arrestatie en hij kan maar aan één ding denken: het land verlaten om zich bij zijn vrouw in Oostenrijk te voegen. Hij verwacht dat u hem helpt.’


    Malko schrok. ‘Maar ik heb geen middelen om…’


    ‘We hebben een plan bedacht,’ zei de Iraniër breed glimlachend. ‘Kent u Iran?’


    ‘Een beetje.’


    ‘Midden in het land ligt een woestijn die nauwelijks wordt bewoond: de Dacht-e Sokh. Ongeveer vijf uur rijden ten zuiden van Teheran. We kunnen Said Hajjarian probleemloos de hoofdstad uit krijgen. Er wordt op de wegen Teheran uit niet gecontroleerd. Daar is het verkeer veel te druk voor. Daarna verlaten we de snelweg Teheran-Qom-Esfahan en rijden naar het oosten, tot we in de woestijn zijn.’


    ‘En dan?’ vroeg Malko, die nog niet begreep wat de Iraniër van plan was.


    Kaveh Hoesseini boog zich naar hem toe. ‘In 1980 zijn de Amerikanen per helikopter zover gekomen om de gegijzelden uit de Amerikaanse ambassade te redden. De operatie is mislukt omdat hij slecht was voorbereid en ze veel te veel mensen wilden meenemen. Wij hoeven maar één man het land uit te brengen: Said Hajjarian. Ik denk dat het tegenwoordig relatief eenvoudig moet zijn om met een helikopter naar die woestijn te vliegen, misschien vanuit Afghanistan. Er wonen in dat gebied maar weinig mensen.’


    Malko bleef zwijgen. Mark Hopkins had het in Wenen nooit over een dergelijke operatie gehad. Toen hij bleef zwijgen, vervolgde Kaveh Hoesseini: ‘Said Hajjarian wil voorkomen dat hij door de Amerikanen wordt gebruikt en daarna in de Evingevangenis verdwijnt en wordt gemarteld. Hij weet alles over het geheime nucleaire programma van Iran. Hij kent ook de geheime infrastructuur van de pasdarans in Europa en Amerika. Via welke bedrijven ze gevoelig materiaal inkopen dat nodig is voor het programma. Dat alles zal hij u vertellen wanneer hij veilig het land uit is.’


    ‘Kan ik hem ontmoeten?’


    Kaveh Hoesseini schudde zijn hoofd. ‘Te gevaarlijk. Als u denkt dat datgene wat ik u vraag onmogelijk is, zal ik het hem zeggen. Maar gaat u akkoord, dan regelen we een nieuwe ontmoeting om zijn vlucht te organiseren.’


    ‘Ik moet uw voorstel overbrengen,’ zei Malko.


    De Iraniër glimlachte. ‘Dat is logisch. Ik stel het volgende voor: wanneer u antwoord hebt, gaat u tegen het einde van de dag naar Café 78, aan de Adan-Jonoebistraat. Vraag de barman of hij Hornoez heeft gezien. Hij spreekt Engels.’


    ‘Wie is Hornoez?’


    ‘Die bestaat niet. We moeten heel voorzichtig zijn en ontmoetingen zo veel mogelijk vermijden. Ik neem contact met u op.’


    ‘Hebt u zelf wel persoonlijk contact met Said Hajjarian?’


    ‘Nee, dat zou ook te gevaarlijk zijn. Alles gaat via een betrouwbare vriend. Dat valt bij de mensen van Etta’alat niet op. Het zijn oude vrienden.’


    ‘Goed,’ besloot Malko. ‘U moet me een paar dagen de tijd geven.’


    ‘Dat begrijp ik,’ antwoordde de man met de baard. ‘Het is moeilijk, maar niet onmogelijk. U moet nu gaan. Ik blijf hier. Vertrek te voet en loop een kilometer door. Neem dan een taxi.’


    In de lift zei Malko bij zichzelf dat hij opnieuw aan het lijntje was gehouden. De mislukte redding van de Amerikaanse gegijzelden had heel wat slachtoffers gekost. Kaveh Hoesseini had makkelijk praten, het was een uiterst riskante operatie, waar de CIA waarschijnlijk absoluut niet mee akkoord zou gaan. Tenminste, als het hem zou lukken via Malcolm McLaughlin, de agent van MI6, in contact te komen met de buitenwereld.
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    Café Naderi was ten tijde van de sjah een populair literair café geweest. Sinds de mollahs waren er geen cafés meer in Iran, en ook geen literatuur. Op de Koran na. Het Naderi was een restaurant geweest dat bekendstond om zijn borsjtsj. De studenten van de vlakbij liggende universiteit kwamen er om elkaar in de ogen te kijken, zonder dat ze elkaars hand mochten aanraken. Het bedienend personeel was slordig en nonchalant, maar zeer vriendelijk.


    Malko had zich iets verderop in de Jomhuri-Islamilaan door Chehab laten afzetten. Daarna had hij wat lopen dwalen langs de talloze winkels met mobiele telefoons, die zich uitstrekten zover het oog reikte. Tot hij de deur van het Naderi openduwde. Snel liet hij zijn blik door de twee zalen gaan en nam plaats in de eerste, met groen-witte muren, niet ver bij een smoorverliefd, jong stel vandaan dat elkaar niet durfde aan te raken. Goed in het zicht legde hij een exemplaar van de Kurier uit Wenen op tafel, het herkenningsteken. Er waren heel wat buitenlanders, want de ambassades van Frankrijk, Italië en Groot-Brittannië lagen dicht in de buurt. Als grap had de gemeente de straat een nieuwe naam gegeven: Bobby Sands Street. De naam van de Ierse onafhankelijkheidsstrijder die na een hongerstaking in een Britse gevangenis was overleden.


    Nadat hij borsjtsj en kebab had besteld, nam hij iedereen die binnenkwam goed op. Gelukkig had de man die hij zocht een eigenschap die hier weinig voorkwam: rood haar.


    Hij had zijn borsjtsj net op toen er twee mannen binnenkwamen die bij het raam gingen zitten. Twee Europeanen in overhemden met korte mouwen en stropdassen. Een jaar of veertig oud. Een van hen had vuurrood haar. Malko’s hart ging sneller kloppen.


    Even later liet de man met rood haar zijn blik door de zaal gaan. Toen hij die van Malko kruiste, verscheen er heel kort een vage glimlach op zijn gezicht. Hij had het herkenningsteken gezien. Nu was het zijn beurt.


    Het werd rustiger, de mensen gingen aan het werk. De twee Britten vertrokken eveneens. Malko, die al had betaald, ging achter hen aan. Ze liepen in oostelijke richting langs de etalages van de winkels. Malko kwam dichterbij en toen hij hen passeerde, stonden ze een etalage met telefoons te bekijken. Plotseling kruiste zijn blik de weerkaatsing van die van Malcolm McLaughlin in de etalageruit. De Brit draaide zich om en bijna zonder zijn lippen te bewegen, maar verstaanbaar genoeg voor Malko, zei hij: ‘Vanavond, Club Ararat.’


    De telefoon op zijn kamer rinkelde. Dat moest Ali Ghoroob zijn. Na de lunch had Malko wat door de bazaar gewandeld en was toen teruggegaan naar het Esteghlal. Verrast hoorde hij een vrouwenstem, toen hij opnam.


    ‘Haroye Otto Gruber? Met Yasmine Misaq. Bijan heeft me uw nummer gegeven. Ik wilde u uitnodigen om vanavond bij vrienden te gaan eten. Shahin is er ook.’


    ‘Het spijt me,’ zei Malko, ‘Ik ga met mijn vriend Ghoroob naar Club Ararat.’


    Yasmine Misaq reageerde teleurgesteld, maar ze voegde er meteen aan toe: ‘Ik kan u na het diner komen ophalen, waarna we teruggaan om nog iets te drinken. Ik kom u om halfelf halen.’


    Nadat ze had opgehangen, bedacht Malko dat de Iraanse vrouw wel verbaasd zou zijn hem alleen in de club aan te treffen. Maar zijn afspraak met Malcolm McLaughlin was van het grootste belang. Het plan om Said Hajjarian het land uit te brengen zoals het door de voormalige militant van de Toedeh was voorgesteld, leek waanzin, maar de Verenigde Staten zouden waarschijnlijk bereid zijn veel op het spel te zetten om achter de geheimen van het Iraanse atoomprogramma te komen. Ook het leven van een contractagent zoals Malko.


    Hij zette de televisie aan en keek naar CNN. Tot nu toe had hij in zijn directe omgeving nog niets verdachts gezien, maar dit was Iran en ze zouden wel duizend manieren hebben om hem in de gaten te houden. Zijn mobiele telefoon ging en de stem van Ali Ghoroob zei: ‘Meneer Otto, alles in orde?’


    ‘Ja, zeker,’ verzekerde Malko hem. ‘En u?’


    ‘Ik wilde met u gaan eten, maar ik ben nog in de werkplaats. Het gaat heel laat worden. Zal ik Chehab sturen om u naar een goed restaurant te brengen?’


    ‘Dank u,’ zei Malko. ‘Ik wilde naar Club Ararat gaan.’


    ‘Dat is heel goed,’ zei de tapijthandelaar. ‘Ik stuur Chehab om acht uur. Als het niet te laat wordt, kom ik ook nog langs.’


    Malko hing opgelucht op: Ali Ghoroob had hem een verklaring voor Yasmine Misaq gegeven waarom hij alleen in de club zou zijn.


    Een geel afdak voor een grote villa was het enige herkenningspunt van Club Ararat op Khalk Street. Binnen zag het er nogal achterhaald uit. Niet onaardig, maar het had veel weg van een ouderwetse, Engelse club. De eetzaal was gesloten, er werd gegeten in een grote, door muren omgeven tuin.


    Toen Malko ging zitten, was een half dozijn tafeltjes bezet. Aan een daarvan zaten drie mannen en drie prachtige negerinnen. De man in het midden was Malcolm McLaughlin. De vrouwen droegen geen hijab; dit was christelijk gebied, ook al was alcohol er verboden. Malko bestelde komkommersalade en een spies van steur.


    Nu hoefde hij alleen maar af te wachten.


    Uit de luidsprekers klonk een aangename, zachte muziek, wat het geheel een bijna feestelijk tintje gaf. Malko dwong zichzelf om niet naar de tafel met de drie mannen en drie vrouwen te kijken. Hij moest bijna een uur wachten voordat Malcolm McLaughlin opstond en in de richting van de hal liep. Enkele minuten later deed Malko hetzelfde. Bij de receptie vroeg hij naar de toiletten.


    Malcolm McLaughlin, die bij een urinoir stond, keek om en glimlachte hem toe. ‘Welkom in Teheran,’ zei hij toen Malko bij het urinoir naast het zijne ging staan. ‘Nog geen problemen gehad?’


    ‘Nee…’


    ‘Wees voorzichtig. Ze zijn heel sluw. Wat kan ik voor u doen?’


    Ze fluisterden en de Brit drukte op de spoelknop om hun stemmen te dempen. Malko legde hem uit welk verzoek hij aan Langley moest doorgeven: iemand met een helikopter vanuit de woestijn ten zuiden van Teheran het land uit brengen.


    ‘Wat vindt u ervan?’ vroeg Malko.


    Het gezicht van de Brit betrok. ‘Gevaarlijk. Heel gevaarlijk. Ik hoop dat de persoon om wie het gaat, het waard is om…’


    Hij maakte zijn zin niet af.


    ‘Kunt u ons ermee helpen?’ vroeg Malko.


    De Brit schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, het spijt me. Maar ik zal uw boodschap vanavond nog doorgeven.’


    ‘Zonder risico dat u wordt afgeluisterd?’


    ‘Zonder risico. Komt u over drie dagen naar de Friday Bazaar. Die ligt iets verderop aan deze straat. Het is een soort vlooienmarkt. Iedereen weet het te vinden. Er komen ook veel buitenlanders. Ik zal ervoor zorgen dat ik er ben. Ben ik er niet, dan betekent dat dat uw verzoek is afgewezen. Goed? Hebt u nog meer contacten in Teheran?’


    ‘Ja, mensen van het vroegere regime. Maar ze weten niet wie ik in werkelijkheid ben.’


    De Brit glimlachte spottend. ‘Beter zo. De mensen van de sjah zijn bijna allemaal overgelopen naar de mollahs. Wees voorzichtig. Tot ziens.’


    Hij vertrok als eerste, pas na enige tijd gevolgd door Malko.


    Yasmine Misaq kwam net binnen toen Malko zijn koffie ophad. Ze was fel opgemaakt, vooral haar grote, rode mond, en ze droeg ‘verbeterde’ islamitische kleding: een kleurige Hermès-schaal, een jasje dat tot aan haar hals was dichtgeknoopt, maar zo strak, dat het juist datgene benadrukte wat het moest verbergen. Eronder droeg ze een zwarte, zijden broek en naaldhakken.


    Zodra Malko haar hand had gekust, trok ze met een soort kwaad gebaar haar islamitische kleding uit en onthulde een Gucci-topje in felle kleuren, dat als gegoten om haar grote borsten sloot, en een broek die haar billen als een tweede huid omspande. Ze glimlachte Malko uitdagend toe. ‘Zo voel ik me beter. Ik kan al die hypocriete mollahs die zich op meisjes van twaalf storten, wel castreren.’


    Malko kon een glimlach bij deze niet-politiek correcte uiting niet onderdrukken. ‘Ik dacht dat Club Ararat verboden was voor moslims.’


    Yasmine glimlachte. ‘De waakhond aan de ingang is mijn arak-leverancier. Hij wil geen klant kwijt.’


    Plotseling begon ze te wiegen op de maat van de muziek en verzuchtte: ‘Wat jammer nou dat we niet mogen dansen. Maar een van de obers zou ons meteen aangeven. Het zijn allemaal verklikkers van de Etta’alat. Waar is uw vriend, trouwens?’


    Malko legde haar uit waarom Ali Ghoroob er niet was.


    ‘Dan neem ik even koffie,’ stelde ze voor, ‘en gaan we daarna. Shahin wil u graag zien.’


    Mostaffa Najar, die in de jaren tachtig van de vorige eeuw de bijnaam ‘bloedige mollah’ had gehad, vanwege de vele vijanden van de revolutie die hij aan de galg had gebracht, was nu benoemd tot hoofd van Afdeling 3 van de Etta’alat, het ministerie van Inlichtingen. Dit had hij te danken aan de verkiezing van de nieuwe Iraanse president: Mahmoed Ahmadinejad. Nadat hij tijdens het bewind van Khatami opzij was gezet, was hij dolblij dat hij nu weer op de vijanden van de islamitische revolutie kon jagen. Hiervoor bleef hij vaak tot middernacht op zijn kantoor. Afdeling 3 had tot opdracht de activiteiten van de weinige tegenstanders aan het licht te brengen. Velen waren tijdens de eerste jaren van de revolutie geliquideerd, anderen teerden weg in de sombere Evingevangenis en sommigen waren gewoon meteen door de bassidji’s vermoord.


    De overlevenden waren nauwelijks nog gevaarlijk, op enkele uitzonderingen na. Boven aan de lijst stond Said Hajjarian, die, nadat hij deel had uitgemaakt van de Etta’alat, zijn revolutionaire geloof was verloren en een geniepige strijd tegen het regime voerde. Dankzij de sluwheid van enkele agenten van de Etta’alat, hadden ze zijn verraad kunnen gebruiken om de gehate organisatie Moedjahedien Khalq enkele slagen toe te brengen. Toen Said Hajjarian weer in vrijheid was gesteld, wist hij niet hoe ze hem hadden gebruikt. Nadat hij het dossier van de zaak-Bani Farzaneh had bestudeerd, was Mostaffa Najar ervan overtuigd dat de Amerikanen achter de Moedjahedien Khalq zaten. En die zouden niet in één mislukking berusten.


    Een man met de achtergrond van Said Hajjarian was een veel te vette buit. Mostaffa Najar was ervan overtuigd dat ze opnieuw zouden proberen contact op te nemen met de dissident. Dit was zijn kans om een nieuwe val op te zetten. Het hoofd van Afdeling 3 bestudeerde het dossier en bekeek de gegevens van iedereen met wie de verdachte in contact kwam. Elke dag kreeg hij verslagen waarin stond vermeld met wie hij had gesproken. Hij las aandachtig het verslag van deze dag. Een van zijn agenten schreef dat een goede vriend van de verdachte, ene Safir Moffateh, in een café een ambtenaar van de Italiaanse ambassade had ontmoet, Kaveh Hoesseini. Mostaffa Najar tikte de naam op zijn computer in en meteen werden al zijn gegevens afgedrukt. De man had vroeger voor de Toedeh gevochten, de Iraanse communistische partij. Hij was verscheidene keren opgepakt door de Savak. Sinds enkele jaren deed hij niet meer actief aan politiek. Toch onderstreepte Mostaffa Najar de naam met rood in het verslag. Deze man moest in de gaten worden gehouden. De ervaring leerde hem dat mensen zich vaak niet konden losmaken van hun vroegere voorkeuren. Hij hoopte dat een ander lid van de Moedjahedien Khalq opnieuw contact zou opnemen met Said Hajjarian. Wanneer ze hem goed zouden martelen, zouden ze vast verder in hun organisatie kunnen doordringen. De taak die ayatollah Ali Khameinei, de Gids, hem had toebedeeld toen hij deze post kreeg toegewezen, was definitief af te rekenen met deze groep afvalligen, die door de Amerikanen werd gesteund.

  


  
    7


    Het was alsof ze de Mont Blanc op klommen. Vanaf het Darbandplein was Yasmine Misaq een wijk met smalle, kronkelige straatjes in gereden, tot ze haar BMW uiteindelijk neerzette aan het begin van een straat die zo steil was, dat ze vooroverhangend verder moesten lopen. Het huis waarheen ze gingen, lag in het uiterste noorden van Teheran, in de wijk Darband, die bestond uit een wirwar van moderne flats en oude huizen met tuinen.


    Yasmine Misaq keek lachend om. ‘’s Winters, wanneer er twee meter sneeuw ligt, kunnen ze hun huis niet uit.’


    Ondanks haar naaldhakken klom ze als een steenbok. Ten slotte duwde ze een houten deur open, die uitkwam in een kale tuin, die ze overstaken naar een terras waar mensen zaten te praten. Er klonk ook muziek: oude Franse chansons. Binnen verdrong een man of vijftien zich om een goed gevulde bar: wodka, whisky, rode wijn, tequila en gin. De mensen besteedden nauwelijks aandacht aan hen. Yasmine Misaq kuste mensen, schudde handen en trok Malko mee naar een andere ruimte, naar een bank waarop een elegante vrouw met geblondeerd haar zat. Ze had volle collageenlippen en prachtige groene ogen. Ze droeg een strakke jurk van zwart kant en bijpassende kousen. Yasmine Misaq ging voor haar staan en sprak haar in het Engels aan. ‘Shahin, herinner je je Otto Gruber nog?’


    Shahin Bakravan hief haar hoofd op en keek Malko aan. Die maakte snel een berekening: ze moest tegen de zestig lopen, maar ze was slank en vrijwel zonder rimpels. Ze was nog een heel knappe vrouw. In verlegenheid gebracht, glimlachte hij haar toe. Hij had haar liever alleen ontmoet, want ze kende hem onder zijn echte naam. Als ze zich die nog herinnerde.


    ‘Het is zesentwintig jaar geleden,’ zei hij. ‘We hebben elkaar bij de Farmayans ontmoet.[2] U was met uw man, Manoecher, die zojuist tot hoofd van de Savak was benoemd.’


    Ze leek moeite te hebben het zich te herinneren, maar toen klaarde haar gezicht eindelijk op en antwoordde ze met een trage, maar muzikale stem: ‘Baleh, baleh! Ik herinner het me. Maar er is sindsdien zo veel gebeurd.’


    In elk geval leek Malko’s naam haar niet dwars te zitten. Ze stond op en ze liepen gedrieën naar het terras, waar het nu bijna fris was. Ze bevonden zich op meer dan 1.500 meter hoogte. De weduwe van generaal Bakravan keek Malko nieuwsgierig aan. ‘Hoe hebt u me gevonden? We hebben in Teheran geen telefoonboeken.’


    ‘Via Bijan Abidar,’ legde Malko uit. ‘Maar toen ik naar Teheran kwam, wist ik al dat u dit allemaal had overleefd.’


    ‘Ah, Bijan,’ verzuchtte ze. ‘Hij heeft me flink geholpen. Het is niet altijd gemakkelijk geweest.’


    ‘Ik dacht dat u uit Iran weg was gevlucht,’ zei Malko.


    Shahin Bakravan nam een slok van haar whisky en antwoordde met een droevige glimlach: ‘Dat was onmogelijk. Toen ze Manoecher hadden gearresteerd, heb ik geprobeerd hem te redden. Dat is niet gelukt. Enkele ayatollahs hadden het op hem gemunt. Het enige wat ze hebben toegestaan, was dat ik zijn laatste nacht bij hem in zijn cel in de Evingevangenis mocht doorbrengen. We hebben niet geslapen en heel weinig gepraat. In ons hoofd telden we de uren af. Ik herinner me nog dat ik door het raam van zijn cel de hemel rood heb zien kleuren. Het was een vreselijke zonsopgang. Voordat ze hem kwamen halen, ben ik weggegaan en naar vrienden gegaan. Daarna had ik uit Iran kunnen vluchten, maar waar moest ik heen? Ik had geen geld. Manoecher was een eerlijke officier. Jarenlang heb ik het heel moeilijk gehad. Toen ben ik hertrouwd met een neef van Manoecher. Maar in de laatste maanden van de oorlog is hij om het leven gekomen. Hij heeft me een dochter nagelaten. En u,’ vroeg ze, ‘wat doet u in Teheran?’


    ‘Ik kom tapijten inkopen,’ zei Malko zonder te aarzelen.


    Yasmine, die was weggelopen, kwam terug met een fles Taittinger Comtes de Champagne en flûtes. ‘We moeten drinken op het weerzien.’


    Ze leegden de fles en praatten verder. Verscheidene keren betrapte Malko Shahin erop dat ze hem bekeek. Ze groetten de vrouwe des huizes en enkele gasten, van wie hij de namen niet onthield. De lege flessen op de bar stapelden zich op. Yasmine Misaq zei: ‘De mensen komen bij elkaar om te drinken en te vergeten.’


    Ze waren er ongeveer een uur toen Shahin Bakravan op haar horloge keek. ‘Ik denk dat ik maar naar huis ga. Ik ben nogal moe.’


    ‘Zal ik je brengen?’ stelde Yasmine Misaq voor.


    Ze vertrokken alle drie. Op dit late uur lag deze wijk er geheel verlaten bij. Er was niemand op straat te zien, op enkele zwerfhonden na. De oude BMW reed door de smalle, slecht verlichte straten tot ze bij een modern gebouw bij een ravijn stopten. Ze gingen een marmeren hal binnen en stapten een piepkleine lift in.


    ‘Komt u nog iets drinken?’ stelde Shahin voor.


    Ze woonde op de vierde verdieping, in een flat met een prachtig uitzicht op de bergen. De flat was ingericht met moderne meubels en op de vloer lagen prachtige tapijten. Toen ze ijs uit de keuken haalde, legde Yasmine Malko uit: ‘Ik woon hieronder. Omdat ik gescheiden ben, zien we elkaar vaak.’


    Shahin kwam terug met een fles Taittinger. Ze zette muziek op. De twee vrouwen praatten afwisselend in het Farsi en het Engels. Toen de fles Taittinger leeg was, onderdrukte Shahin Bakravan een geeuw en zei glimlachend: ‘Morgen heb ik heel vroeg aerobicles.’


    Ze kuste Malko vluchtig ten afscheid en nadat ze hem het nummer van haar mobiele telefoon had gegeven, vertrok hij met Yasmine Misaq.


    Op de overloop vroeg Malko: ‘Kan ik hier een taxi bellen?’


    Yasmine Misaq glimlachte. ‘Ik breng u wel. Het Esteghlal is niet ver hiervandaan. Komt u nog wat bij me drinken?’


    Ze had duidelijk nog geen zin om naar bed te gaan, hoewel het al twee uur was. Ze gingen een verdieping naar beneden. Haar flat was veel gezelliger ingericht dan die van Shahin Bakravan, met diepe banken, gedempt licht en tapijten op een marmeren vloer.


    ‘Zullen we verdergaan met champagne?’ stelde Yasmine voor.


    Ze was al naar de keuken verdwenen, om terug te komen met een fles Taittinger Comtes de Champagne Rosé Millésimé 1999, die ze aan Malko gaf om te openen. Ze toostten. Toen kruisten hun blikken elkaar. In die van de Iraanse vrouw stond een uitdagende, sensuele gloed. Iets voorovergebogen, alsof ze haar prachtige borsten aanbood, vroeg ze: ‘Mag ik u een persoonlijke vraag stellen?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Shahin zei dat toen ze u vroeger kende, u een andere naam had. Linge, Malko Linge. En dat u een Oostenrijkse aristocraat was. Is dat waar?’


    Malko voelde een onaangename rilling over zijn rug gaan. Hij moest snel antwoord geven. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat klopt.’


    Hij speelde met zijn leven. Yasmine Misaq vervolgde op luchtige toon: ‘Shahin zei ook dat u indertijd een spion was. Haar man ontmoette trouwens alleen maar spionnen, want hij was er zelf een.’


    Malko gaf geen antwoord op deze directe vraag. Yasmine Misaq boog nog verder naar voren en hij dacht dat ze nog meer vragen wilde stellen, maar plotseling drukte ze haar volle, rode lippen op zijn mond. Eerst zacht, maar toen steeds harder, en ze duwde hem achterover op de bank. Tegen hem aan gedrukt, bleef ze hem eindeloos lang kussen, tot ze eindelijk hijgend en met fonkelende ogen overeind kwam. Haar gezicht bleef slechts enkele centimeters bij het zijne vandaan. ‘Hiernaar verlangde ik al sinds ik u bij Bijan ontmoette,’ zei ze. ‘Ik heb nog nooit zulke ogen als de uwe gezien.’


    Ze lagen vrijwel languit op de zachte kussens. Yasmine drukte zich met haar hele lichaam tegen hem aan en ze kusten elkaar opnieuw. De jonge vrouw duwde haar bekken met een golvende beweging tegen hem aan. Toen ze voelde dat ze hem niet ongevoelig liet, ging ze op haar knieën voor de bank zitten. Met enkele snelle bewegingen had ze hem bevrijd en hij voelde een warme mond om zijn penis glijden.


    Na de Taittinger en wegdoezelend onder deze verwenning, vergat hij de angst en zijn dubbele identiteit. Hij voelde zich al bijna in die fantastische mond klaarkomen.


    Maar daar was Yasmine niet op uit. Ze maakte zich van hem los en keek Malko aan. ‘Kom in me.’


    Ze liet een hand naar haar rug glijden en Malko hoorde het zachte geritsel van een ritssluiting. Ze wachtte geknield af, tegen de bank geleund en met haar buik op de kussens. Malko kroop achter haar en zag dat de ritssluiting van de zwarte, zijden broek doorliep tot tussen haar benen en dat Yasmine geen slipje droeg. Hij hoefde de zijde maar iets over haar heupen opzij te duwen om haar ronde, stevige billen te onthullen.


    Toen hij in haar drong, klauwde Yasmine met haar nagels in de kussen. Hij nam haar traag, als een automaat, en ze kreunde steeds harder, tot het een schreeuw werd. ‘Ik kom!’


    Hij spoot zijn zaad diep in haar vagina, terwijl Yasmine over haar hele lichaam schokte. Lange tijd bleef hij in haar, tot hij langzaam overeind kwam.


    Yasmine Misaq draaide zich om en keek tevreden naar zijn nog opgeheven penis. Malko kon zich niet inhouden en vroeg: ‘Denk je echt dat ik een spion ben?’


    Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Natuurlijk. Eens een spion, altijd een spion. Maar je hebt niets te vrezen van mij of Shahin. Zelfs niet van Bijan, die in 1979 een fortuin heeft moeten betalen om niet in Evin te worden opgesloten. Als je iets nodig hebt, zullen we je helpen.’


    ‘Dank je,’ zei Malko, die toch voorzichtig bleef. Hij wilde iemand als Yasmine niet in gevaar brengen.


    Tien minuten later zette ze hem voor het voormalige Hilton af. Omdat de portier hen kon zien, kuste ze hem niet, maar ze drukte in de auto haar hand in zijn kruis. ‘Tot ziens.’


    Het kostte Malko moeite de slaap te vatten. Onwillekeurig had hij een helse machine in gang gezet. Verscheidene personen wisten nu wie hij werkelijk was. De ervaring leerde hem dat een gedeeld geheim niet lang een geheim bleef… Maar misschien had hij bondgenoten nodig. Als de CIA tenminste akkoord ging met het plan dat zijn tussenpersoon van MI6 moest doorgeven.


    Een grote kaart van Iran met de omringende landen, Irak, Turkije, Rusland, Afghanistan en Pakistan, bedekte één complete muur van de vergaderzaal van de afdeling Operaties. Behalve Ted Boteler, twee analisten en een voormalige field officer van het kantoor, die in Koerdistan had gewerkt, waren er een kolonel van het Pentagon en een schout-bij-nacht van de Amerikaanse marine aanwezig. De directeur van Operaties pakte een stok en wees naar een rode cirkel die ten zuidoosten van Teheran was getekend. Hij zei: ‘Heren, ik heb u vandaag hierheen laten komen om op verzoek van het Witte Huis een uiterst gevoelige operatie voor te bereiden. Het kantoor organiseert alles, maar het leger of de marine moet het uitvoeren. De opdracht is ondertekend door de president en ik heb als codenaam voor deze operatie “Zonnebloem” gekozen. Alles met betrekking tot deze operatie is streng geheim.’


    ‘Waar gaat het om?’ vroeg de kolonel van het Pentagon.


    ‘Twee personen, die nu nog in Teheran zijn, willen we het land uit halen. Ze kunnen met eigen middelen het gebied bereiken dat ik heb aangegeven, niet meer dan vierhonderd kilometer van Teheran. We moeten een exacte plek aangeven waar een helikopter kan landen. We hebben honderden satellietfoto’s van het gebied bekeken. Het is een nauwelijks bewoonde woestijn en er zijn geen belangrijke militaire installaties. Zelf zie ik slechts twee mogelijkheden om er te komen: vanuit Afghanistan in het oosten of vanuit het zuiden vanaf een vliegdekschip van de Zesde Vloot, die voor de Iraanse kust kruist.’


    Even bleef het doodstil in de kamer. Over de kaarten gebogen bestudeerden de twee militairen het probleem. De kolonel van het Pentagon nam als eerste het woord: ‘Vanuit Afghanistan lijkt het me onmogelijk. Onze helikopters bevinden zich in het zuiden, in Kandahar. Wanneer ze zich in de buurt van de Iraanse grens begeven, blijft dat niet onopgemerkt. Bovendien is de afstand tot het door u gekozen gebied te groot.’


    ‘Goed,’ zei Ted Boteler. ‘Wat zegt de marine?’


    De schout-bij-nacht reageerde duidelijk ook niet erg enthousiast. ‘We hebben verscheidene eenheden paraat in dat gebied,’ gaf hij toe, ‘op enkele tientallen mijlen van de Iraanse kust. Theoretisch zou de operatie dus mogelijk zijn. Maar het levert enorme problemen op. Volgens uw kaart is het tot het ontmoetingspunt zo’n 700 kilometer. De marine heeft twee types toestellen. De Sikorsky Super-Stallion CH-53 van twintig ton, met een actieradius van 540 mijl en een kruissnelheid van 278 kilometer per uur. En de Sikorsky S-70 Blackhawk van elf ton en een actieradius van slechts 363 mijl. Dus welk type toestel u ook kiest, ze zullen moeten worden bijgetankt. Omdat de toestellen boven vijandig gebied opereren, moeten ze hun eigen reservevoorraad brandstof meenemen.’


    ‘Is dat mogelijk?’ vroeg Ted Boteler.


    ‘Ja, maar het maakt de operatie wel gecompliceerder. Wanneer zou het trouwens moeten gebeuren?’


    ‘U moet over een week klaarstaan, hooguit tien dagen. Maar ik kan geen invloed uitoefenen op de planning. Dat bepalen onze mensen in Teheran.’


    De schout-bij-nacht schrok op. ‘Tien dagen! Dat is waanzin.’


    ‘We hebben geen keus,’ zei het hoofd Operaties kortaf. ‘Ik weet dat ik veel van u vraag. En nog iets: ik denk dat de operatie bij nacht zal moeten worden uitgevoerd. Nog vragen?’


    ‘We zullen een veilig communicatiemiddel moeten hebben tussen de personen ter plaatse en de eenheid.’


    ‘Daar zal ik voor zorgen,’ verzekerde Ted Boteler hem. ‘We gebruiken beveiligde Thuraya’s, satelliettelefoons.’


    De schout-bij-nacht reageerde nog steeds niet enthousiast. Toen hij begreep dat de vergadering hiermee ten einde was, zei hij: ‘Onze toestellen zullen gedurende enkele uren over vijandig gebied vliegen. Iran heeft radar, elektronische detectiesystemen, luchtverdediging… Het is zelfmoord.’


    ‘Het is een uiterst riskante operatie,’ gaf Ted Boteler toe, ‘maar de nationale veiligheid staat op het spel.’


    Hij stond op, waarmee hij het einde van de bijeenkomst aangaf. Terug in zijn kantoor kon hij zich eindelijk ontspannen. Als het Witte Huis niet het groene licht had gegeven, zouden de andere aanwezigen op de vergadering nooit aan de operatie hebben willen meewerken. Hij stelde zichzelf gerust met de wetenschap dat militairen altijd eerst zeiden dat iets onmogelijk was. Maar operatie Zonnebloem was nu van start gegaan en niets kon het nog tegenhouden.


    Malko liet zich door Chehab voor de Friday Bazaar afzetten. Het was een soort vrijdagse vlooienmarkt in een gebouw van drie verdiepingen op de Hamidajerilaan. Er kwamen veel buitenlanders, want de prijzen waren er veel lager dan bij de antiquairs. En soms vond je er spullen uit vroegere tijden.


    Twee dagen lang had hij de rol van tapijthandelaar gespeeld. Ali Ghoroob had hem er honderden laten zien. Ze waren vrijwel de hele tijd samen geweest. Hij had Yasmine niet meer gebeld. De spanning van het afwachten was te groot. Langzaam maar zeker had hij zijn draai gevonden in Teheran. De stad was gegroeid. Gebouwen waren als paddenstoelen uit de grond gerezen, maar in feite was het dezelfde stad gebleven, bedekt door een waas van treurnis. Er waren geen gezellige plekken, er liepen geen gearmde stelletjes. Op openbare plaatsen moest de jeugd afstand van elkaar houden. In de weinige piepkleine cafés kwamen slechts enkele angstige intellectuelen. De mensen waren bang. Ook al zag je zo nu en dan, wanneer een chador even opwaaide in de wind, in een flits een opgemaakt gezicht, een uitdagende blik of verleidelijke pumps. Maar alles ging verborgen onder een religieuze grauwheid, en de media deden wat hun was opgedragen.


    Satellieten waren in Iran de enige onafhankelijke nieuwsbron. In principe was de ontvangst ervan verboden, maar het werd geduld.


    Velen keken naar Tele Farda, de zender van de Iraanse diaspora in Californië. Die spoorde hen aan tot een onmogelijk verzet en sprak over een wereld die ze nooit hadden gekend. Voor meer dan de helft van de bevolking was de Pahlavidynastie oude geschiedenis. Het leven leek op dat in een bezet land, waarin van alles alleen via de zwarte markt te krijgen was. Van de wereld afgesneden, zonder radio en zonder kranten, leefde Iran lichtjaren ver van de westerse beschaving.


    Malko liep de helling naar de eerste verdieping van de Friday Bazaar op en kwam uit in een hal die vol lag met ongelooflijk veel rommel. Het was er waanzinnig druk en er waren veel buitenlanders. Malko begon door de overvolle paden te wandelen. Hele families kwamen hierheen. Vervolgens ging hij naar de tweede verdieping, waar kleding lag. Een ware uitdragerij. De Iraniërs onderhandelden met zachte stemmen en het stonk er naar stof.


    Malko begon zich ongerust te maken. Als hij de agent van MI6 niet kon vinden, betekende dat het einde van zijn missie. Dan kon hij niets anders doen dan het vliegtuig naar huis te nemen. Zonder hulp van buitenaf kon hij Said Hajjarian het land niet uit krijgen.


    Hij ging naar de derde verdieping, die als parkeergarage werd gebruikt. Dus ging hij terug naar de tweede. Hij probeerde al te bedenken hoe hij het slechte nieuws aan Kaveh Hoesseini zou doorgeven. Zo veel risico’s voor niets. Maar op dat soort beslissingen kon hij geen invloed uitoefenen. En plotseling, toen hij opkeek, zag hij een heel gezin naar boven komen: vader, moeder – een grote, blonde vrouw – samen met drie meisjes die er niet Britser uit konden zien. Malcolm McLaughlin.


    De familie liep een van de paden in waar oude kleding werd verkocht. Het was zo druk, dat het Malko moeite kostte hen te volgen. Terwijl zijn vrouw over een laken stond te onderhandelen, fluisterde Malcolm McLaughlin Malko snel toe: ‘De operatie gaat door. We zien elkaar hier over een week voor de details.’


    Hij draaide zich al om.


    Malko voelde een prikkeling van opwinding over zijn rug gaan. Deze korte ontmoeting was een groen licht. De CIA was bereid een van de gevaarlijkste operaties ooit uit te voeren om iemand midden in een vijandig land op te pikken.


    De kans van slagen was vijftig procent. Malko dacht maar niet aan die andere vijftig procent.


    
      [2] Zie: SAS Heksentoer in Teheran
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    Met kloppend hart duwde Malko de deur van Café 78 open. Het café was gevestigd in een piepkleine, somber aandoende ruimte met bruine muren. Er stonden twee bankjes en een dozijn tafeltjes, die bijna allemaal bezet waren. Achter de bar stond een jongeman met een baard.


    Aan een van de tafels zat een vrouw met een kleurige hoofddoek te telefoneren. Malko liep naar de barman en vroeg: ‘Hebt u Hornoez gezien?’


    ‘Nee,’ zei de ander.


    ‘Dan wacht ik op hem,’ zei Malko.


    De barman gaf hem een tafel en zei meteen: ‘We hebben geen koffie. Dat wordt door de regering verboden. Om ons dwars te zitten.’


    Malko bestelde thee. Om hem heen zaten veel jongeren, soms duidelijk verliefde stelletjes. Maar ze bleven op een afstand van elkaar, alsof ze door een onzichtbaar raam van elkaar gescheiden waren. Café 78 was een ontmoetingsplaats voor studenten die vijandig tegenover het regime stonden. Naast hem zat een student een boek te lezen, terwijl hij Efez dronk, Turks bier zonder alcohol. Zachte achtergrondmuziek probeerde de sfeer iets op te vrolijken. Elke keer wanneer de deur openging, bekeek hij degene die binnenkwam. Na een uur keek hij op zijn horloge: zeven uur. Hij wilde net opstaan, toen hij twee meisjes zag binnenkomen. De eerste was Azar, de dochter van Shahin Bakravan, de andere een negerin met een grote neus. Azar had hem ook gezien en meteen liet ze haar vriendin alleen en kwam op hem af. ‘Goedenavond,’ zei ze met een zangerige stem in het Engels, zodra ze was gaan zitten. ‘Ik had niet verwacht u hier te zien. Er komen hier alleen vaste klanten van de universiteit. Wie heeft u hiernaartoe gestuurd?’


    ‘Een vriend,’ antwoordde Malko glimlachend.


    Hij voelde zich ongemakkelijk. Azar was zijn contactpersoon toch niet? Hij durfde haar niets aan te bieden, maar ze stelde hem zelf gerust door te vragen: ‘Hebt u een auto?’


    ‘Ja.’


    ‘Gaat u straks terug naar het hotel?’


    ‘Ik denk het.’


    ‘Kunt u me bij mijn moeder afzetten?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Malko. ‘Ik wilde al bijna gaan.’


    Ze liep naar haar vriendin en naar een paar vrienden. Malko had geen reden om nog langer te blijven. Net als tijdens zijn eerste ontmoeting, hadden ze hem alleen willen observeren. De Moedjahedien Khalq was heel voorzichtig. Des te beter. Hij liet een stapeltje groene biljetten van tienduizend rial op tafel achter en gebaarde naar Azar, die meteen opstond. De man achter de bar groette hem nog vriendelijker. Azar was ongetwijfeld het mooiste meisje in het café.


    Chehab opende het portier van de 405 voor hen en ze gaf hem het adres van haar moeder, waarna ze naast Malko plaatsnam. Ze wist kennelijk niet dat hij haar bij Bijan Abidar had betrapt…


    ‘Mama vindt het fijn u weer te zien,’ zei ze, terwijl ze zich door het helse verkeer een weg baanden.


    ‘Ik ook. Hebt u niet te veel last van al die religieuze verboden?’


    Azar keek spottend. ‘Ach, we redden ons wel. Naar buiten toe moet je natuurlijk doen alsof, maar thuis doen we wat we willen. Het leven is niet al te slecht. Hebt u zo-even mijn vriendin in het café gezien?’


    ‘Ja.’


    ‘Ze was blij omdat ze haar vriend zover had gekregen dit weekend een sighem af te sluiten.’


    ‘Wat is dat?’


    Azar glimlachte. ‘Iets speciaals uit het sjiitisch geloof. Een tijdelijk huwelijk. Je gaat gewoon naar een mollah, geeft hem vijfhonderd toman, dat is zo’n vijfduizend rial, en hij verklaart je getrouwd voor zo lang als je zelf wilt. Eén dag of tien jaar. Met dat document kun je met een man naar een hotel gaan. De pasdarans kunnen er niets tegen doen. Je koopt voorbehoedmiddelen bij de apotheek en klaar ben je.’


    Stomverbaasd begreep Malko dat ze in Iran niet alleen kaviaar en tapijten hadden, maar dat ze er ook een tijdelijk seksueel contract hadden uitgevonden.


    ‘Wordt daar veel gebruik van gemaakt?’


    ‘Ja, gelukkig wel. Anders zouden we gek worden. Je moet constant vechten, anders stik je, maar we hebben er van alles op gevonden. Kijk maar.’


    Ze gaf hem haar telefoon. Hij klapte hem open en meteen zag hij een foto van Azar in een uitdagende houding in bikini. Eronder stond haar telefoonnummer, dat begon met 912.


    ‘Als je een jongen wilt versieren,’ legde ze uit, ‘hoef je hem alleen maar je telefoon te geven.’


    Hij gaf het toestel terug. Onder haar onschuldige uiterlijk ging een heleboel verborgen…


    Ze hadden de Chamran Expressway verlaten en reden naar de wijk Darakieh. Ze waren er bijna. De 405 reed hobbelend Shahid Baheshti Street in, een smal weggetje tussen een berghelling en een ravijn. Ze stopten voor nummer 24. Azar keek Malko aan en voordat ze uitstapte, zei ze: ‘Tot ziens.’


    Op de terugweg kon Malko alleen maar aan deze verleidelijke lolita denken. Ze kwam duidelijk niet vaak in de moskee.


    Hij liep de hal van het Esteghlal in en hield het dozijn mannen dat op de bank tegenover de receptie zat in de gaten. Niemand stond op om hem te volgen. Hij zou geduld moeten hebben.


    Malko had slecht geslapen. Hij was telkens van het minste geluid wakker geworden. Hij had de mensen om hem heen in de ontbijtzaal bekeken, maar niemand maakte aanstalten contact met hem te leggen. Hij besloot tegen het einde van de dag terug te gaan naar Café 78. Zodra hij terug op zijn kamer was, ging de telefoon. Het was Yasmine Misaq, die hij sinds het feest niet meer had gezien.


    ‘Ik wil je graag meenemen naar mijn aerobicles,’ zei ze. ‘Een paar vriendinnen willen je graag ontmoeten.’


    Malko had weinig zin om naar een paar mooie vrouwen te gaan kijken die stonden te popelen om hem te bespringen, maar hij had toch niets beters te doen. En het vulde zijn dag weer een beetje.


    ‘Zeg tegen je chauffeur dat hij de Gandhilaan moet nemen en dan straat nummer 5. In die straat is het ook op nummer 5. Een klein gebouw met een voorplaats. Ik ben er over een uur.’


    Hij hing op. Het gevoel van de wereld afgesneden te zijn, was drukkend. Hij kon met niemand in de buitenwereld bellen, want hij was niet zichzelf, maar Otto Gruber.


    Een halfuur later stopte Chehab met zijn 405 voor een wit gebouw. De binnenplaats stond vol met auto’s. Toen Malko uit de Peugeot stapte, reed er in volle vaart een auto voorbij. Zijn hart bonkte in zijn keel: het was een groene Coccinelle, die even verderop stopte.


    Yasmine kwam hem al op de stoep tegemoet. Ze was duidelijk blij hem te zien. Haar haar ging verborgen onder een sjaal van Hermès. ‘Mijn vriendin Jaleh houdt van buitenlanders,’ zei ze. ‘Ze wil u bij haar thuis te eten uitnodigen. En ze wil u laten zien wat ze hier doet.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Ze geeft aerobic aan mensen met het downsyndroom.’


    Verbaasd liep Malko achter haar aan en ze kwamen uit bij een soort dansvloer waaromheen rijen stoelen stonden. Links de mannen, rechts de vrouwen. Er stond een piano, een geluidsinstallatie en er stonden cameramensen klaar. Malko ging zitten en de voorstelling begon.


    Het was vreselijk.


    Onder leiding van een kleine vrouw in het zwart, lelijk als de nacht, probeerde een dozijn leerlingen met een aandoenlijke onhandigheid aerobicoefeningen te doen. Vlak voor Malko sprong een man log op en neer, grommend van plezier. De anderen brachten het er niet veel beter af. Yasmine Misaq, die aan de andere kant zat, wierp begrijpende blikken Malko’s kant op.


    Hij vroeg zich af waarom hij naar dit vreemde ballet was gehaald. Zij maakte toch niet zelf deel uit van het netwerk van Kaveh Hoesseini?


    Toen de voorstelling voorbij was, stond Malko op. Hij moest koste wat kost de man van de groene Coccinelle vinden. En plotseling, toen hij de zaal door keek, zag hij hem tussen de andere aanwezigen staan. Ze wisselden een korte blik, waarna de jongeman zich omdraaide en naar de uitgang liep.


    Malko keek om. Yasmine Misaq zat met een paar vriendinnen te praten. Hij liep eveneens naar de uitgang en buiten zag hij de jongeman op de stoep staan. Met enkele passen was hij bij hem.


    ‘Wat doet u hier?’


    ‘Ik stond op het parkeerterrein van het Esteghlal te wachten tot u zou weggaan. Ik ben u gevolgd.’


    Yasmine Misaq had er dus niets mee te maken.


    ‘Hebt u een boodschap voor me?’ vroeg de jongeman.


    ‘Ja,’ antwoordde Malko. ‘Zeg tegen Kaveh dat mijn vrienden bereid zijn zijn vriend het land uit te halen.’


    Daar was kennelijk rekening mee gehouden want de jongeman reageerde meteen: ‘Kom morgen naar de bazaar. Bij de noordingang is een restaurant, het Shamshuri. Lunch daar en ga vervolgens de juwelensoek in. Kijk goed in de winkels. Tot ziens.’


    Hij liep al naar zijn auto. Toen Malko terug naar de zaal ging, botste hij bijna tegen Yasmine Misaq op, die naar buiten kwam. Het gezicht van de Iraanse vrouw klaarde op. ‘Ah, ik was bang dat u was weggegaan. Vond u de voorstelling leuk?’


    ‘Prachtig,’ hield Malko vol.


    Hij volgde haar naar binnen. De leidster van het ballet kwam meteen naar hem toe en verontschuldigde zich met een glimlach. ‘Ik mag u in het openbaar geen hand geven.’


    Ze had haar leerlingen weggestuurd en wilde nu kennelijk graag een gesprek met hem aanknopen. Malko ging met de twee vrouwen naar een kantoortje waar thee kon worden gedronken. Yasmine Misaq, die trots was dat Malko was meegegaan, legde uit: ‘Jalehs man is generaal bij de pasdarans. Ze gaat een diner voor ons organiseren.’


    Malko glimlachte inwendig. Na zo’n diner kon er met zijn dekmantel niets meer misgaan.


    Onder het voorwendsel dat hij nog een afspraak had, nam hij na een kop thee en een paar koekjes afscheid. In werkelijkheid had hij pas met de lunch met Ali Ghoroob afgesproken. Verder had hij niets te doen, tot de volgende dag, tot de geheimzinnige afspraak in de bazaar, in de juwelensoek. Hoogstwaarschijnlijk met Kaveh Hoesseini.


    Terwijl hij terugkeerde naar het centrum, stelde hij zijn fabuleuze geheugen op de proef en koos op zijn telefoon het nummer dat hij vluchtig op het scherm van de mobiel van Azar had gezien, de lolita, de maîtresse van Bijan Abidar.


    Zijn geheugen was nog steeds uitstekend en er werd meteen door een vrouw opgenomen.


    ‘Baleh.’


    ‘Met mij, Otto Gruber,’ zei Malko. ‘Alles goed, sinds gisteravond?’


    ‘Ja, mijn moeder is er niet. Ze is voor twee dagen naar Karaj, naar vrienden. Wat bent u aan het doen?’


    ‘Ik ga naar tapijten kijken,’ antwoordde Malko in alle eerlijkheid. ‘Ik ben tapijthandelaar.’


    ‘En vanavond?’


    ‘Niets speciaals.’


    ‘Ik zal proberen thuis een feestje te organiseren,’ zei Azar meteen. ‘Ik bel u terug op het nummer waarvan u nu belt.’


    Malko hing opgetogen op. Met haar hemelse gezicht en onderdanige blik was Azar een uiterst opwindende vrouw. Een avond in haar gezelschap was een aangenaam vooruitzicht. Wanneer Yasmine Misaq erachter zou komen, zou ze natuurlijk zijn ogen uitkrabben. Maar hij moest profiteren van de genoegens die het leven hem bood. Elk moment kon zijn dekmantel worden doorzien. En het gevaarlijkste deel van de operatie moest nog komen: Said Hajjarian het land uit brengen.


    De lunch met Ali Ghoroob, gevolgd door de stoffige lucht van honderden tapijten, was zonder verrassingen verlopen. Gelukkig had de Iraanse handelaar het erg druk, waardoor Malko alle vrijheid had. Opnieuw had hij een tijdje niets te doen. ‘Ik ga terug naar het hotel,’ zei hij tegen Chehab.


    Toen ze halverwege waren, ging zijn telefoon.


    ‘Otto,’ zei de kinderlijke stem van Azar, ‘ik kan vanavond niets organiseren. Ik ben bij een vriend uitgenodigd.’


    ‘Bijan?’ flapte Malko eruit.


    ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Azar, zonder haar verbazing te verbergen.


    ‘Intuïtie,’ loog Malko. ‘Jammer dat het vanavond niet doorgaat.’


    Nadat hij had opgehangen, vroeg hij zich af of hij Yasmine Misaq zou bellen. Uiteindelijk besloot hij het niet te doen. Als ze hém belde, des te beter. Anders zou hij alleen eten.


    Ted Boteler was om zeven uur ’s ochtends in Langley aangekomen voor een werkbespreking over operatie Zonnebloem, die was belegd op verzoek van een generaal van de USMC, Robert Stanton, die nu de leiding over het project had. De generaal, met een schofthoogte van één meter dertig, grijs, kortgeknipt haar, sluw, leek altijd klaar te staan om een bunker in te nemen. Hij was met zijn adjudant gekomen, kolonel Ed Buster, een luitenant-ter-zee, en een helikopterpiloot, die de spil was waar operatie Zonnebloem om draaide.


    De vier mannen hadden zojuist de vertrouwde lauwe koffie gedronken. Het doel van deze bespreking was te zien wat de militairen hadden bereikt en in hoeverre dat naar de wensen van het kantoor was. Ted Boteler glimlachte de marinegeneraal bijna vriendelijk toe.


    ‘Generaal, bedankt dat u zo snel hebt gehandeld. Ik weet dat ik u een heel moeilijk verzoek heb gedaan.’


    Generaal Robert Stanton, die met ontblote tanden glimlachte, als een buldog in de aanval, zei op scherpe toon: ‘Sir, voordat ik u ons plan uiteenzet, moet ik u zeggen dat we een simulatie van deze missie hebben gedaan, zoals we altijd doen. In het gunstigste geval is de kans van slagen 37 procent.’


    ‘Is dat weinig?’ vroeg Ted Boteler.


    ‘Zeer weinig,’ benadrukte de generaal. ‘Normaal starten we een operatie pas bij een kans van slagen van 95 tot 98 procent. Ik wilde het u maar even laten weten.’


    Er viel een stilte in de kamer. De directeur van Operaties van de CIA haalde zijn schouders op. Zelf haalde hij bij dit soort operaties nooit zulke percentages, maar nu moest hij de generaal ter wille zijn. ‘Generaal, ik weet dat het úw mannen zijn die hun leven zullen wagen en ik bid tot God dat alles goed zal gaan. Wat is uw plan?’


    Generaal Stanton pakte zijn dossiermap en vouwde op tafel een kaart open van het hele gebied ten zuiden van Teheran, tot aan de Indische Oceaan. ‘We opereren vanaf een helicopter-carrier, de Bataan,’ legde hij uit. ‘Die maakt deel uit van de Vijfde Vloot, waarvan het Joint Command zich in Djibouti bevindt. Het schip maakt deel uit van een taskforce die over verscheidene eenheden is verdeeld en uit ongeveer tweeduizend man bestaat. De Bataan kruist in de Indische Oceaan, vaak vlak bij de Iraanse kust. Daarom zullen de Iraanse marine-eenheden niet gealarmeerd zijn wanneer ze hem zien.’


    ‘Heel goed,’ zei Ted Boteler. ‘Hebt u al een ontmoetingspunt uitgekozen voor degenen die u moet weghalen?’


    De generaal wees met zijn dikke wijsvinger, waaraan de nagel ontbrak, naar een punt ten zuidoosten van Teheran. ‘Ja, sir. Na bestudering van de satellietfoto’s, rekening houdend met het reliëf en Iraanse militaire installaties, hebben we het vernietigde en verlaten vliegveld Posht-Badam uitgekozen, 460 kilometer van Teheran, in de woestijn Dacht-e Sokh. Het is gemakkelijk bereikbaar over een weg vanaf de snelweg Teheran-Qom-Esfahan en het ligt in een nauwelijks bewoond gebied. Het zal uw mensen geen enkele moeite kosten er te komen. We hebben het de codenaam “Desert One” gegeven.’


    ‘Goed,’ zei Ted Boteler. ‘Wat is de afstand tussen Desert One en de Bataan?’


    Het gezicht van generaal Stanton betrok. ‘Ongeveer 460 mijl, afhankelijk van de positie van de Bataan. Vanwege die afstand heb ik ervoor gekozen bij deze missie gebruik te maken van de Sikorsky CH-53 Super-Stallion.’


    Ted Boteler, die wel iets van militaire zaken afwist, fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zijn heel grote toestellen. We hoeven maar twee mannen op te halen. Waarom gebruikt u geen Blackhawks?’


    Generaal Stanton wierp hem een wantrouwige blik toe. ‘Sir, de actieradius van de Blackhawk is 363 mijl. Desert One ligt 460 mijl ver. Dan zouden we gedwongen zijn onderweg ergens te landen om bij te tanken, want in de lucht kan dat niet. De actieradius van de Super-Stallion is 540 mijl. Daarmee kunnen we er in één keer naartoe vliegen en bijtanken op Desert One. Natuurlijk hebben we slechts een marge van vijfentwintig minuten vliegtijd. Dat is ontzettend weinig.’


    Ted Boteler, die begon in te zien hoe moeilijk Zonnebloem was, drong niet verder aan. Hij ging over op de volgende vraag: ‘Wat is de timing van de operatie?’


    Generaal Stanton wendde zich tot zijn luitenant-ter-zee, die uitlegde: ‘De toestellen vertrekken om 21.00 uur van de Bataan. Ze moeten Desert One tussen 23.45 uur en 00.00 uur bereiken. Ze kunnen een uur later vertrekken en om 04.00 uur op de Bataan landen.’


    ‘De hele operatie vindt dus ’s nachts plaats,’ merkte het hoofd Operaties op.


    ‘Inderdaad. De bemanning heeft nachtkijkers op. Ze vliegen honderd voet boven de oceaan en driehonderd voet boven Iraans grondgebied. Met gedoofde lichten. Dat is vreselijk zwaar over zo’n grote afstand. Bovendien hebben ze nauwelijks de tijd om op Desert One op adem te komen.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Ted Boteler. ‘Nog iets: hoe wilt u de Iraanse elektronische verdediging om de tuin leiden?’


    ‘We hebben een opening ontdekt in het Iraanse radarnetwerk dat de kust moet beschermen, tussen Chahbar en Qask. Daarna vliegen we onder de Iraanse radar door. Nadat de toestellen van de Bataan zijn opgestegen, vliegen ze honderd meter van elkaar met een hoogteverschil van vijftig meter. Het laatste toestel vliegt het hoogst. Omdat ze over woestijngebied vliegen, is de kans dat ze gezien worden minimaal.’


    Ted Boteler vroeg verder: ‘En wanneer u door Iraanse jagers wordt opgemerkt?’


    Die vraag had generaal Stanton verwacht. ‘Iran heeft Sukhoi-35’s en Mig-29’s in Esfahan gestationeerd. Die toestellen worden overtroefd door onze Tomcats. Maar het bevel om boven Iraans grondgebied tussenbeide te komen, kan alleen vanuit het Witte Huis worden gegeven.’


    ‘Dat begrijp ik,’ gaf Ted Boteler toe. ‘Ik zal het probleem hier bespreken. Hoe zijn de weerscondities in de woestijn in dit seizoen?’


    ‘Overwegend goed,’ gaf generaal Stanton toe. ‘Maar er kan altijd plotseling een zandstorm opsteken. En hoewel de toestellen, als ze eenmaal in de lucht zijn, op hun instrumenten door kunnen vliegen, is het onmogelijk om te landen of op te stijgen.’


    ‘Is het echt niet mogelijk dichter bij Teheran te komen?’ probeerde Ted Boteler.


    Generaal Stanton wierp hem een ijzige glimlach toe. ‘Niets is onmogelijk voor de USMC, sir. Maar dan moeten we Hercules C-130’s met brandstof sturen en een gebied vinden waar ze een tussenlanding kunnen maken. En dat maakt de kans dat ze worden opgemerkt aanzienlijk groter.’


    Het hoofd Operaties van de CIA was niet gek en ging er niet verder op door. Hij had alleen gehoopt dat hij de weg kon inkorten die Malko met zijn overloper moest afleggen.


    ‘Goed,’ zei hij ten slotte, ‘laten we het hierbij houden. Hoeveel toestellen wilt u gebruiken?’


    ‘Vier Super-Stallions,’ zei generaal Stanton.


    Ted Boteler schrok. ‘Vier! Dat is een heleboel.’


    ‘Nee, sir, op zo’n lang traject – zo’n duizend mijl heen en terug – is de kans op technische problemen niet te verwaarlozen. Om nog maar te zwijgen van een weersomslag. In principe hebben we twee toestellen nodig. Een om uw mensen mee te nemen en het tweede voor de extra kerosine, die in houders in de cabine wordt meegenomen. Ik neem ook een peloton mannen mee om Desert One veilig te stellen wanneer we op de grond staan. Het vullen van de tanks kost flink wat tijd, want het moet met handpompen gebeuren. We moeten er ook rekening mee houden dat uw mensen te laat aankomen. We hebben dus minimaal twee toestellen nodig. Maar we moeten voorbereid zijn op technische problemen. Dus verdubbel ik het aantal toestellen, waardoor ik op vier kom.’


    ‘De Super-Stallions zijn heel betrouwbaar,’ merkte het hoofd Operaties op.


    ‘Zij kunnen ook een technisch probleem krijgen,’ benadrukte de generaal. ‘Persoonlijk zou ik zelfs liever met vijf toestellen gaan.’


    ‘Neem zo veel toestellen als u wilt,’ zei Ted Boteler kort. ‘Het is úw verantwoordelijkheid. Hoeveel tijd hebt u na vandaag nodig om operationeel te zijn?’


    ‘Vijf dagen. Ik ben al bezig mannen vanuit Irak naar de Bataan te brengen die ervaring hebben met het vliegen boven de woestijn.’


    ‘Mooi zo,’ zei Ted Boteler. ‘Ik zal de belangrijkste punten van uw plan doorgeven. Hoe vindt de communicatie tussen de toestellen en de mission commander plaats?’


    ‘Via gecodeerde Satcom,’ antwoordde generaal Stanton. ‘Maar uw agent moet ook met de mission commander kunnen communiceren.’


    ‘Daar wordt voor gezorgd. We gebruiken een gecodeerde Thuraya. Geeft u me uw nummer maar.’


    ‘Geen probleem,’ zei generaal Stanton.


    Ted Boteler glimlachte hem vriendelijk toe en stond op. ‘Generaal, ik dank u hartelijk. We houden contact.’


    Hij bracht hen naar de lift en nadat hij wat koffie had gedronken, bekeek hij de papieren die de marinegeneraal had achtergelaten. Met name die met de geografische ligging van Desert One.


    Zijn grootste probleem was nu Malko een beveiligde Thuraya toe te spelen, samen met een wapen en de nodige uitleg. En dat pal onder de neus van de Iraanse geheime dienst.


    Bijna overal in deze operatie kwam hij onoplosbare problemen tegen. Los van het feit dat Malko zelf een oplossing moest vinden om met Said Hajjarian bij Desert One te komen. Het was bij elkaar een mission impossible, maar de teerling was geworpen. Alleen kon dit mooie plannetje bij de kleinste fout als een kaartenhuis instorten en dan zou Malko, in het gunstigste geval, in de Evingevangenis worden gesmeten.
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    Het was druk in restaurant Shamshuri. Veel vrouwen die inkopen hadden gedaan in de bazaar werkten er hun chelow-kebab binnen enkele minuten naar binnen. Net als de andere klanten betaalde Malko vooraf bij de kassa en nam vervolgens plaats aan een tafel achter in het restaurant. Het was een vreemde omgeving. Witte muren en met leer beklede stoelen. Binnen recordtijd werd de eeuwige kebab op een bed van saffraanrijst op zijn tafel gezet. Hij dronk er mineraalwater bij. Het was dit of kip. De vorige avond in het Esteghlal had hij een steak geprobeerd. Dat was hem slecht bevallen. Hij keek om zich heen en zag dat hij de enige buitenlander was. Overigens zag je in Teheran aan buitenlanders alleen enkele zakenmensen en gepensioneerden. Het land dat zijn grenzen sinds een kwarteeuw gesloten hield, was geheel in zichzelf gekeerd. Taxichauffeurs praatten alleen Farsi en er waren weinig hotels. Het was onmogelijk om vanuit het buitenland te reserveren en ze accepteerden geen creditcards. Er werd alles aan gedaan om bezoekers te ontmoedigen. Toch werd je op straat niet vijandig bejegend. Integendeel.


    Toen Malko zijn kebab ophad, keek hij om zich heen. Hij zag alleen ogenschijnlijk gewone mensen. Toch voelde hij zich gespannen, zoals elke keer wanneer hij nieuwe contacten moest leggen. Dat was het gevaarlijkste moment.


    Na het eten ging Malko rechtstreeks naar de bazaar en sloeg links af naar de juwelensoek. Het was erg druk in de straatjes. Hij werd zelfs bijna door een motorfiets omver gereden. Arme sloebers zeulden met handkarren en kruiers bezweken bijna onder het gewicht van rollen stof. De vrouwen op straat gingen verborgen in grote, zwarte abaja’s en hadden meer weg van geesten. Langzaam liep hij verder door de soek en keek goed in elke winkel, zoals de man uit de groene Coccinelle hem had opgedragen. Aan het einde van de straat keerde hij om en liep langs de andere kant terug.


    Plotseling, toen hij bijna terug aan het begin van de straat was en hij de zoveelste winkel bekeek, ging zijn hart sneller kloppen. Kaveh Hoesseini stond tegenover de ingang tegen een toonbank geleund en keek hem glimlachend aan. Malko liep verder, verwachtend dat de vroegere Toedeh-militant hem zou volgen, maar dat gebeurde niet. Toen liep hij terug en bleef verbaasd voor de etalage staan: de winkel was leeg, op een jonge verkoper met een baard na. Vrouwelijke verkoopsters zag je nooit in de bazaar. Toch had Malko de uitgang van de winkel geen moment uit het oog verloren. Nieuwsgierig ging hij naar binnen. Zodra hij achter in de winkel was, werd er een gordijn opengeschoven en keek hij recht tegen de grijze baard van Kaveh Hoesseini.


    Malko knikte vaag met zijn hoofd naar de verkoper en verdween eveneens achter het gordijn, waar een piepklein kantoortje met een oude kluis was. De Iraniër nam met zijn indrukwekkende gedaante bijna de hele ruimte in. Glimlachend stak hij Malko een hand toe. ‘En, hebt u goed nieuws?’


    ‘In principe gaan ze ermee akkoord uw man met een helikopter het land uit te brengen,’ zei Malko. ‘Maar ik heb nog geen details.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Dat weet ik over een paar dagen.’


    ‘Het moet op een woensdag of een maandag gebeuren,’ zei de voormalige militant.


    ‘Waarom?’


    ‘Op die dagen gaat Said Hajjarian naar de tandarts. Die heeft zijn praktijk in een gebouw met twee ingangen. Wanneer Hajjarian wordt gevolgd, kunnen we de agenten van de Etta’alat zo afschudden.’


    ‘Wilt u ook het land uit?’ vroeg Malko ongerust.


    De CIA was geen reisbureau.


    Er verscheen een droevige blik in de ogen van de oude Iraniër. ‘Nee, ik ben te oud en mijn hele familie woont hier. Ik heb geen goede gezondheid en ik zou de spanning van zo’n reis niet meer aankunnen. Bovendien, wat moet ik in Europa doen?’ Hij lachte. ‘Ik vecht liever van binnenuit tegen het regime.’


    Dat was eerlijk.


    Malko vroeg verder: ‘Hoe laat gaat hij altijd naar de tandarts?’


    ‘Dat hangt ervan af. Hij kan zelf een afspraak maken.’


    ‘Het moet aan het einde van de middag zijn,’ zei Malko. ‘De operatie vindt waarschijnlijk ’s nachts plaats.’


    Kaveh Hoesseini knikte. ‘Dat zal niet moeilijk zijn.’


    ‘Hoeveel tijd kost het om aan het einde van de dag Teheran uit te komen?’


    Het gezicht van de ex-militant betrok. ‘Dat gaat heel moeizaam. U moet minstens een uur rekenen om op de snelweg naar het zuiden, naar Qom, te komen. Misschien zelfs meer.’


    ‘Wordt er op de wegen de stad uit gecontroleerd?’


    ‘Nee, nooit. Het verkeer is te druk. Maar verderop, bij de tolpoorten voor de snelwegen, soms wel. Er is veel politie op de weg om de snelheid te controleren. Als ze speciale instructies hebben gekregen, kunnen ze een auto aanhouden. De pasdarans hebben ook helikopters, maar die gebruiken ze weinig.’


    ‘En hoe komen we aan een auto?’ vroeg Malko.


    ‘Said Hajjarian heeft er geen,’ zei Kaveh Hoesseini, ‘maar…’


    Plotseling stopte hij. Het belletje van de winkeldeur had geklingeld. De twee mannen verstrakten. Malko zag schrik in de ogen van de Iraniër. Toen hoorden ze vrouwenstemmen door het zwarte gordijn. Het waren klanten. De ex-militant vervolgde zachtjes: ‘We kunnen de Coccinelle van mijn vriend nemen,’ zei hij. ‘Maar die rijdt niet erg goed.’


    Malko stikte bijna. Ze konden ook een brandweerauto nemen, om niet op te vallen… Bovendien, pech krijgen, midden in de woestijn, onderweg naar de plek van hun rendez-vous, zou op een ramp kunnen uitlopen. ‘We moeten een betrouwbare auto hebben,’ zei hij. ‘Of er een huren.’


    ‘Dat trekt te veel aandacht,’ protesteerde Kaveh Hoesseini. ‘Ik zal proberen er een te lenen.’


    ‘Gaat u met ons mee?’


    ‘Als het moet. Ik ben oud, maar dat stelt Said gerust en ik ken het land goed.’


    ‘Uitstekend. Ik moet hem voor ons vertrek eerst een keer ontmoeten.’


    Het gezicht van Kaveh Hoesseini betrok. ‘Dat is geen goed idee. Said wordt streng geschaduwd. Voorlopig hebben ze nog niets in de gaten. Als ze worden gealarmeerd, zullen ze hun bewaking verdubbelen en wordt het veel moeilijker om hen af te schudden. U krijgt hem te zien wanneer u samen vertrekt.’


    Malko zweeg. Het zat hem niet lekker. Moest hij een ingewikkelde operatie op touw zetten om een onbekende het land uit te brengen? En als het allemaal een val was? In de winkel praatten de twee vrouwen vrolijk verder. Malko wist niets meer te zeggen. ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Hoe kan ik de laatste informatie over de operatie aan u doorgeven, nadat ik die heb ontvangen?’


    ‘Kom weer hierheen. De juwelier is een Armeniër. Ik ken zijn familie al heel lang. Hij wordt niet geschaduwd, want hij levert de agenten die de bazaar bewaken alcohol – arak. Helaas praat hij alleen Farsi en Armeens. Kom hier langs, bij voorkeur met een vrouw. Laat bij hem een berichtje met een dag en een tijd achter. Dan kom ik zoals ik vandaag ben gekomen.’


    Malko knikte en stelde een laatste vraag. ‘Vertrouwt u de man die als tussenpersoon van Said Hajjarian optreedt volkomen?’


    ‘Ja,’ zei Kaveh Hoesseini. ‘Ik ken hem al dertig jaar. We hebben samen gevochten. Hij haat de mollahs.’


    ‘Ik hoop dat u zich niet vergist. Overal zijn verraders. Ik zal een sieraad bij uw vriend kopen, voor het geval ze me in de gaten houden.’


    Ze wachtten tot de twee vrouwen waren vertrokken, waarna ze achter het gordijn vandaan kwamen. Voor driehonderdduizend toman, ongeveer driehonderd euro, kocht Malko een heel fijne filigraanarmband, terwijl zijn contactpersoon achter het gordijn verdween. Via een schuifwand kwam hij vanuit het kantoortje op een piepklein binnenpleintje dat in verbinding stond met de doolhof van steegjes in de bazaar.


    Mostaffa Najar las aandachtig het verslag over het doen en laten van Kaveh Hoesseini, dat zojuist op zijn bureau was gelegd. Niets bijzonders. Hij was naar zijn werk in de Italiaanse ambassade gegaan. Tussen de middag was hij naar de bazaar gegaan, waar de agenten die hem schaduwden, zijn spoor bijster waren geraakt. Maar degenen die voor de ambassade stonden, hadden hem met een dik pak zien terugkomen. Hij had dus gewoon boodschappen gedaan. Toch besloot Mostaffa Najar hem te blijven schaduwen. Hij had Said Hajjarian een doelwit voor de Amerikanen gemaakt en die zouden beslist niet van de zijlijn blijven toekijken. En aangezien het voor hen vrijwel onmogelijk was agenten Iran binnen te krijgen, zouden ze weer met de Moedjahedien van het Volk moeten onderhandelen.


    Dat gaf hem de kans opnieuw een cel van de beweging op te rollen.


    Malko wilde net weer in zijn eentje gaan eten, toen zijn telefoon ging. Het was Yasmine Misaq. Ze klonk heel verleidelijk.


    ‘Stoor ik niet?’ vroeg ze.


    ‘Geenszins,’ antwoordde Malko. ‘Ik had je trouwens bijna gisteravond gebeld, maar ik was bang dat ik je zou storen.’


    Yasmine Misaq zuchtte diep. ‘Jammer nou. Ik was de hele avond alleen. Maar als je vanavond vrij bent, zou ik je willen meenemen naar Bijan. Hij geeft een groot feest.’


    ‘Met genoegen,’ antwoordde Malko. ‘Dat is weer eens iets anders dan tapijten bekijken.’


    ‘Uitstekend. Ik kom je om acht uur in het hotel ophalen.’


    Malko wist meteen wat hij met de armband moest doen die hij enkele uren eerder had gekocht.


    ‘Alles zit in deze tas,’ zei Ted Boteler tegen Jack Petticoat, zijn collega bij MI6, die van de ambassade van Groot-Brittannië naar Langley was gekomen. ‘Er zit een gecodeerde Thuraya in die vast is ingesteld op de frequentie van mission control van Desert One, met reservebatterijen en een kaart waarop het rendez-vouspunt en de toegangsweg staan aangegeven. Die hebben we gemaakt aan de hand van satellietfoto’s van NASA. Ik heb er ook een pistool met munitie bij gedaan. Is dat geen probleem?’


    ‘Nee,’ antwoordde de Britse agent. ‘Vanavond gaat alles naar Londen. Vervolgens wordt het pakket morgen door een koerier als diplomatieke post van Heathrow naar Teheran gebracht.’


    ‘Is er geen kans dat ze het onderscheppen?’


    De Brit haalde zijn schouders op. ‘Tot nu toe hebben ze dat nog nooit gedaan. Het zou een ernstig diplomatiek incident veroorzaken. Staat er trouwens ergens in voor wie het bestemd is?’


    ‘Nee, maar wel de plaats waar onze helikopters moeten landen. Dat is genoeg.’


    ‘Wees niet bang. Ons districtshoofd is een goede man. Hij heeft al een afspraak gemaakt voor wanneer hij de spullen aan uw agent zal afgeven.’


    Toen hij alleen was, moest Ted Boteler aan Malko denken, die ijs in zijn aderen moest hebben stromen. Hij bereidde de papieren voor de volgende bijeenkomst voor: hij had om twee uur een bespreking met Porter Goss, om hem het dossier te geven van de man die ze uit Iran zouden halen. Ze zouden voor het eerst iemand in handen krijgen die had meegedaan aan de oprichting van de islamitische republiek. Om nog maar te zwijgen over alles wat hij zou kunnen vertellen over het atoomprogramma. Hij was de jackpot.


    Yasmine Misaq bekeek verbaasd het doosje dat Malko haar gaf. ‘Wat is dat?’


    ‘Voor jou. Maak maar open.’


    Ze deed wat hij zei en slaakte een opgetogen kreet. Meteen omhelsde ze Malko en kuste hem vol op de mond. Geërgerd wendde de portier van het Esteghlal zijn hoofd af. Yasmine maakte zich weer van Malko los en schoof de armband om haar pols, waarna ze hem stralend aankeek. ‘Hij is prachtig.’


    Toch waren het niet de kroonjuwelen… Toen ze naar het centrum reden, zei de Iraanse vrouw, stralend van geluk: ‘Hier in Iran geven de mannen je cadeautjes vóórdat ze met je naar bed gaan. Niet erna.’


    ‘Wat is het eigenlijk voor feest?’ vroeg Malko.


    ‘O, goede vrienden van Bijan, belangrijke mensen, onder wie een hoge ambtenaar, Cyrus Gorgan. Hij is op het ministerie van Binnenlandse Zaken verantwoordelijk voor de politie en de veiligheid.’


    ‘Steunt hij de mollahs?’


    ‘Nee, hij heeft het oude regime overleefd en probeert het beste voor zijn land te doen door te proberen de slechtste initiatieven af te remmen.’


    Toen ze bij de villa van Bijan Abidar uitstapten, verdrong zich al een vijftigtal gasten op de patio en in de kamers in het huis. Overal stonden schalen met kaviaar en verse pistachenootjes. De flessen die op de bar stonden opgesteld, zouden de mollahs een beroerte hebben bezorgd. De heer des huizes stond net een fles Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs te openen. Drie andere flessen, leeg, getuigden van de dorst van de gasten. Wodka, gin, tequila en Defender completeerden het aanbod.


    Praten was bijna niet mogelijk, zo hard klonk de popmuziek uit de luidsprekers in de salon. Toen Bijan Abidar Yasmine en Malko zag, zette hij de fles neer en kwam naar hen toe. Na een hartelijke begroeting nam hij hen mee naar een man die zich iets afzijdig hield en aan een glas whisky nipte. Hij was goed gekleed, droeg een bril met een hoornen montuur en had pikzwart, achterovergekamd haar.


    ‘Ik wilde u voorstellen aan Cyrus Gorgan,’ zei hun gastheer. ‘Een van mijn oudste vrienden. Wanneer u een probleem hebt, is hij de persoon bij wie u moet zijn.’


    Cyrus Gorgan nam Malko mee naar de patio en stelde hem enkele vragen over Europa.


    Om hen heen was het een gekwetter van jewelste. Alle vrouwen hadden hun islamitische ‘vermomming’ afgelegd en droegen westerse kleding, die vaak erg sexy was. Zoals Yasmine, die gekleed was in een japon van rode stretch.


    Vanuit zijn ooghoek zag Malko Azar, die tussen de gasten door dwaalde, in een kanariegele trui, een zwarte leren minirok en laarzen. De onmogelijke droom van elke devote mollah.


    Cyrus Gorgan leek zeer in hem geïnteresseerd te zijn, viel Malko op. Maar hij bleef op zijn hoede. Wat voor banden onderhield de man in werkelijkheid met het regime?


    Het was na middernacht en de meeste gasten waren vertrokken. Azar was verdwenen en Yasmine, die wat te veel Taittinger op had, week geen moment van Malko’s zijde. Cyrus Gorgan was zojuist vertrokken, nadat hij Malko zijn telefoonnummer had gegeven.


    ‘Zullen we gaan?’ vroeg Yasmine fluisterend. ‘Ik geloof dat Bijan graag alleen wil zijn.’


    ‘Waarom?’


    ‘Azar. Ze zal wel boven op hem wachten.’


    Ze namen afscheid van de heer des huizes en zodra ze in de BMW zaten, legde Yasmine opdringerig een hand op Malko’s been. Terwijl ze in volle vaart over de Chamran Expressway reed, bleef ze hem door de alpacastof van zijn broek heen strelen. Ze verlangde er duidelijk erg naar hem voor de armband te bedanken.


    Nog diep begraven in de billen van Yasmine, die plat op haar buik op het bed lag, kwam Malko overeind. De Iraanse was een duivelin, of ze had al heel lang niet meer de liefde bedreven. Toen hij haar in haar billen had genomen, had ze zich aan hem overgegeven met een passie die getuigde van grote ervaring.


    ‘Ik moet terug naar het hotel.’


    Yasmine keek om. ‘Blijf je niet?’


    Malko wilde net antwoord geven, toen er buiten op straat geluiden klonken. Eerst van een meisje, dat duidelijk heel bang was, toen mannenstemmen. Dat was ongebruikelijk op dit late uur. Malko maakte zich van Yasmine los, zodat ze naar het raam kon lopen en het balkon op kon gaan. De Iraanse bleef even staan en kwam toen kwaad terug naar het bed. ‘Dat zijn weer bassidji’s die een stelletje lastigvallen. Ze hebben waarschijnlijk alcohol gedronken. Er was even verderop een bruiloft. Je kunt beter nu nog niet gaan, anders vallen ze jou misschien ook lastig.’


    ‘Maar ik ben een buitenlander,’ protesteerde Malko.


    Yasmine schudde haar hoofd. ‘Ze kunnen doen wat ze willen en ze gehoorzamen alleen de pasdarans.’
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    Reza Farmayan had veel gedronken. Hij kwam van de bruiloft van zijn neef, Imam, waar de alcohol rijkelijk had gevloeid. Zijn vriendin, Farah, had bijna evenveel gedronken en bovendien had ze twee ecstasypillen genomen. Toen ze van de villa van zijn neef waren vertrokken, konden ze aan slechts één ding denken: gauw naar het flatje van een vriend, die zelf naar Tabriz was, en daar in alle rust de liefde bedrijven.


    Ze reden de Shahid-Baheshtistraat af toen een motor hun oude Peykan inhaalde en dwars voor hen op de weg stopte. Reza Farmayan moest hard remmen om niet tegen hen op te botsen.


    ‘Bassidji’s,’ gromde hij. ‘Heb je geld?’


    ‘Duizend toman,’ zei de jongen vrouw. ‘Laat ze opdonderen.’


    ‘Verdomme, ik heb zelf ook maar tweeduizend bij me.’


    Hij draaide het raam open. Een van de bassidji’s kwam naar hem toe. Hij had holle wangen, een dun snorretje, stekelhaar en holle ogen. Hij leek wel op de nieuwe president, Mahmoed Ahmadinejad. ‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg hij.


    ‘Van een bruiloftsfeest.’


    ‘Heb je gedronken?’


    ‘Nee,’ antwoordde Reza. ‘Alleen Efez-bier.’ Hij ging iets achteruit, zodat de ander de whiskylucht niet zou ruiken.


    ‘Laat je chelasnameh zien,’ zei de bassidji.


    Zijn identiteitskaart, die ook een trouwboekje was. Iedereen in Iran was verplicht dat altijd bij zich te dragen. Reza Farmayan gaf het. De bassidji bestudeerde het en keek toen op, terwijl hij naar Farah wees. ‘En zij?’


    Mopperend pakte ze het document uit haar tas en gaf het eveneens af. De jongeman met het snorretje vergeleek de twee documenten en keek hen toen woedend aan. ‘Jullie zijn niet getrouwd.’


    Kwaad zei Farah: ‘We hoeven niet getrouwd te zijn om samen in een auto te zitten.’


    ‘Om deze tijd?’ antwoordde de bassidji. ‘Dan moet je broer erbij zijn. Het is midden in de nacht.’


    Reza zag dat het uit de hand begon te lopen. Op sussende toon zei hij: ‘Luister, broeder, het is laat, we zijn moe en we doen geen kwaad. Ik breng haar naar huis omdat er hier geen taxi’s zijn.’


    Plotseling trok de tweede bassidji het rechterportier open en beet Farah toe: ‘Uitstappen!’


    Toen ze niet meteen reageerde, trok hij haar aan haar arm, waarop ze begon te gillen en te vloeken. ‘Jullie zijn smeerlappen, gestoord! Ga in je moskee bidden!’


    Woedend tilde de jonge bassidji zijn overhemd op en haalde er een pistool onder vandaan, dat achter de riem van zijn spijkerbroek zat geklemd. ‘Uitstappen, slet!’ riep hij. ‘Je bent een belediging voor de revolutie en de openbare eerbaarheid.’


    Doodsbang liet Farah zich naar buiten glijden. Op deze verlaten plek kon niemand hen helpen. De bassidji met het pistool trok haar naar voren en zette haar in het schijnsel van de koplampen. ‘Je sluier laat je haren zien,’ zei hij. ‘Je bent onzedig. De president heeft gezegd dat Teheran een deugdzame stad moet zijn.’


    ‘Je president is hypocriet,’ beet Farah hem toe. ‘Ik ben een goede moslim.’


    Reza kwam eveneens de auto uit en hij nam de eerste bassidji apart. ‘Luister,’ zei hij, ‘ik ben de neef van doctor Ayman Danesjoe. Weet je wie dat is?’


    ‘Nee.’


    ‘Hij is een groot geleerde. Hij werkt voor het atoomprogramma van ons land. De Gids koestert grote bewondering voor hem.’


    De jonge bassidji was van de wijs gebracht en stamelde een onduidelijk antwoord. Hij had wel willen ophouden, maar plotseling zei zijn kameraad tegen Farah: ‘Je bent opgemaakt als een hoer!’


    Ze had inderdaad zwarte randen om haar ogen en haar volle mond was felrood. Kwaad riep ze terug: ‘Ik ben geen hoer! Ik ben een vrouw. Zo een waar jullie bassidji’s bang voor zijn. Jullie zijn allemaal even grote sukkels.


    ‘Farah!’ riep Reza. ‘Hou je mond!’


    Woedend stak de bassidji zijn pistool weg en haalde een kleine flacon uit zijn zak. Farah kreeg de tijd niet om opzij te springen: hij gooide de inhoud in haar gezicht en sprong op de motor. Het gegil van de jonge vrouw galmde door de stille nacht. Het was of haar gezicht in vuur en vlam stond en ze zag niets meer met haar rechteroog. Een soort misselijkmakende rook steeg van haar hoofd op. De bassidji had zwavelzuur in haar gezicht gegooid. Iets wat vroeger vaker gebeurde, maar nu slechts zelden. Dubbelgevouwen gilde Farah het uit en ze klauwde met haar vingers in haar gezicht.


    De tweede bassidji sprong eveneens op de motor en meteen schoot de machine weg.


    Geschokt hielp Reza Farmayan zijn verloofde de auto in en reed weg, de bassidji’s vervloekend en degenen die hen steunden: de waanzinnige ayatollahs van de islamitische revolutie.


    Farah zat in elkaar gedoken naast hem te schreeuwen en te huilen. ‘Ik ben verminkt,’ kermde de jonge vrouw. ‘Die schoften hebben me verminkt.’


    Zonder iets te zeggen, reed Reza Farmayan de brede laan op. Woedend. Hij wist wat zwavelzuur met een vrouwengezicht deed. Farahs leven was verpest. Bovendien kon hij bij niemand verhaal halen. De bassidji’s waren almachtig en vormden de harde vleugel van de islamitische revolutie.


    Malko telde ongeduldig de uren af, kwaad dat hij Malcolm McLaughlin niet eerder kon ontmoeten. Elke dag dat hij langer in Teheran bleef, groeide de kans dat hij zou worden ontmaskerd. Hoeveel tijd hij ook bij Ali Ghoroob doorbracht, elk moment kon iemand zijn ware identiteit onthullen. En dan waren er nog mensen als Yasmine Misaq, die wísten wie hij was.


    Nog vierentwintig uur tot zijn afspraak in de Friday Bazaar.


    De vier Super-Stallions stonden naast enkele Blackhawks in de hangar van de Bataan opgesteld. Al vijf dagen lang controleerden de monteurs alles wat ze maar konden controleren, vervingen zo nodig onderdelen en zetten in twee toestellen extra containers met kerosine vast met rubberbanden. Niemand van de monteurs wist wat de aard van de missie was, maar omdat hun was gevraagd vooral de luchtfilters te controleren, maakten ze daaruit op dat het om een missie in Irak of Saoedi-Arabië ging.


    Niemand dacht aan Iran. Al een kwarteeuw lang had niemand meer boven dat land gevlogen.


    Luitenant-ter-zee Matt Freeman, leider van de missie, beëindigde zijn inspectie en ging naar de situation room, waar zich de andere piloten bevonden. Elke bemanning bestond uit vier personen. Ze bestudeerden verscheidene uren per dag kaarten van Iran en foto’s van de weersatellieten. In het gebied vonden vaak felle zandstormen plaats, die uiterst gevaarlijk waren. Vooral omdat ze tijdens de missie vlak boven de grond moesten vliegen, en nog wel ’s nachts.


    De luitenant-ter-zee ging de brug op, waar een felle wind stond. Hij keek bezorgd naar het noorden. Deze missie beviel hem niets. Veel te haastig voorbereid en veel te veel onzekere factoren. Omdat het Witte Huis zelf de opdracht had gegeven, ondanks de risico’s, moest hij zijn uiterste best doen de missie te laten slagen.


    De zon scheen voluit Malko’s kamer binnen. Vanwege de spanning had hij slecht geslapen. Eindelijk was het vrijdag, de dag waarop hij had afgesproken met Malcolm McLaughlin, de agent van MI6 die hem alle informatie zou geven over hoe Said Hajjarian en hij het land uit zouden worden gebracht.


    Als alles goed ging, zou hij over enkele dagen Iran uit zijn.


    Net als de vorige keer zou hij zich om elf uur door Chehab naar de Friday Bazaar laten brengen en er blijven tot hij de Brit had ontmoet.


    De telefoon ging en toen hij hoorde wie het was, spoot de adrenaline door zijn aderen. ‘Met mij,’ zei de kristallijne stem van Azar.


    Ondanks de spanning kon Malko een aangename prikkeling in zijn onderbuik niet onderdrukken. De zwoele charme van de Iraanse lolita liet hem niet onverschillig, ook al had Yasmine Misaq zijn libido ruimschoots gesust.


    ‘Welke goede wind breng je mee?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben met vrienden in Darakieh,’ legde Azar uit. ‘Daar gaan we elke vrijdag iets eten en nargileh roken. Wil je ook komen?’


    De nargileh zou vast en zeker niet alleen met tabak zijn gevuld. ‘Ik heb eerst een afspraak in de stad,’ zei hij. ‘Ik bel je later terug.’


    ‘Goed, goed. Tot straks.’


    Hij hing op. Hij was zo zenuwachtig dat hij geen trek had in ontbijt.


    Reza Farmayan kwam het Aradziekenhuis uit en stak de Samayyehstraat over om in een cafeetje aan de overkant thee te drinken. Het was er druk op deze feestdag, waarop veel familieleden van de zieken op bezoek kwamen. Hij kon wel huilen. Het gezicht van de prachtige Farah was een magma van bloederige wonden. Haar rechteroog zou voor altijd blind blijven. Het vlees, dat door het zwavelzuur was weggevreten, had zich tot voorbij haar wenkbrauwboog van haar botten teruggetrokken.


    Gelukkig was er geen spiegel op de kamer van het jonge meisje en hij had tegen haar moeten liegen om haar gerust te stellen, haar bezwerend dat over enkele weken alles weer genezen zou zijn. Maar het kostte hem de grootste moeite te glimlachen, wanneer hij haar aankeek. Hij moest zijn uiterste best doen om aan het gezicht te denken dat niet meer bestond. Er spookte een vreselijke gedachte door zijn hoofd, die hij nog probeerde te onderdrukken, maar die steeds terugkwam: zou hij met een mismaakte vrouw kunnen trouwen? Hij, die zo van knappe meisjes hield? Om nog maar te zwijgen over de sociale schande. Degenen die door bassidji’s waren aangevallen, werden door echte gelovigen verstoten.


    Hij dronk zijn thee op en nam een taxi. Hij moest absoluut zijn oom spreken, Ayman Danesjoe. Die was ziek en zou nu thuis zijn, in zijn villa op de Negarstraat, vlak bij Vanak Maidaneh. Hij moest de analfabete taxichauffeur uitleggen hoe hij de Naviazan Expressway moest nemen om in Vanak Maidaneh te komen.


    Vanaf de weg had hij een prachtig uitzicht op de bergen. Zodra de taxi voor het huis was gestopt, kwamen er twee op wacht staande politieagenten naar hen toe en droegen hun op door te rijden. Ze waren gestationeerd in wachthokjes op de stoep en bewaakten Ayman Danesjoe dag en nacht. Hij was de spil van het Iraanse militaire atoomprogramma. Voor het regime een van de belangrijkste mannen van het land, en dus werd hij vertroeteld. Reza Farmayan moest zijn papieren laten zien en uitleggen wie hij was. Over de telefoon controleerden ze of hij verwacht werd. Nadat hij was gefouilleerd, werd hij de tuin binnengelaten, waar een andere soldaat hem naar het kantoor van zijn oom bracht. Dat was een heel magere man met gitzwart haar en diepliggende ogen. Hij stond op en omhelsde zijn lievelingsneef.


    ‘Hoe gaat het met haar?’


    Reza Farmayan barstte in snikken uit. ‘Het is vreselijk. Ik durf haar zelfs niet aan te kijken. Ik heb met de dokter gesproken. Hij zal een huidtransplantatie proberen, maar ze is voor het leven getekend. Die schoften moeten gestraft worden!’


    Ayman Danesjoe bood hem een stoel aan en nam naast hem plaats. Hij schonk thee in en zei zacht: ‘Ik heb het er met de nieuwe minister van de Etta’alat over gehad. Hij heeft een onderzoek gelast, maar zelfs hij kan niet tegen de bassidji’s optreden. Ze zijn alleen rechtstreeks aan de Gids verantwoording schuldig. We kunnen uiteindelijk misschien wel uitzoeken wie er die nacht in de wijk waren, maar straf zullen ze niet krijgen.’


    ‘Ik vermoord ze,’ zwoer de jongeman.


    Zijn oom ging daar niet tegenin: hij begreep zijn reactie heel goed. Zelf was hij opgeleid in het buitenland, hij had in Frankrijk, Duitsland en Canada gewoond. Hij rebelleerde tegen de uitwassen van het repressieve regime dat hij diende. De Gids ontving hem regelmatig en complimenteerde hem met zijn werk, maar hij kon deze kwestie niet ter sprake brengen. Hij had zelfs talrijke contacten met de leiders van de pasdarans, de tak van de overheid met wie hij het meest te maken had, maar ze zouden niet naar hem hebben geluisterd. Zij waren voor het islamitische regime wat de SS voor de nazi’s was geweest. Fanatiek en trots. Ze minachtten de hele wereld en hadden maling aan de internationale opinie.


    ‘Blijf lunchen,’ stelde hij zijn neef voor. ‘Ik zal een goede chirurg voor haar zoeken. Zo nodig laten we haar in het buitenland opereren. In de Verenigde Staten doen ze wonderen met brandwonden.’


    Reza Farmayan schudde droevig zijn hoofd. ‘Oom, wonderen bestaan niet. Ze zal nooit meer mooi zijn.’


    Ayman Danesjoe reageerde niet, hij wist dat zijn neef gelijk had. Hij besefte dat het regime dat hij diende afgrijselijk was.


    Bijna alle winkeltjes in Jomhuri waren op deze feestdag gesloten, maar de taxi’s en auto’s zetten onophoudelijk een stroom bezoekers voor de Friday Bazaar af. Malko mengde zich onder hen en liep de helling naar de twee verdiepingen van de rommelmarkt op. Er waren veel buitenlanders en hij viel in het geheel niet op.


    Net als de week ervoor begon hij door de stoffige paden te dwalen. Hij was op de tweede verdieping en probeerde zich los te maken uit een opstopping, toen een stem achter hem in het Engels zei: ‘Vindt u iets van uw gading?’


    Malcolm McLaughlin stond bijna tegen hem aan gedrukt in de drukte. Hij was weer samen met zijn vrouw en kinderen.


    ‘Hebt u nieuws?’ vroeg Malko.


    ‘Ja. Alles is georganiseerd. De eindbeslissing is aan u. Ik heb iets voor u binnengekregen. Alles wat u nodig hebt. Ga morgen om twaalf uur ’s middags naar het Museum van Moderne Kunst, op Kargar Street North. Vlak bij het Engelabplein. Daar is op het moment een tentoonstelling van schilderijen die Farah Diba heeft gekocht. Neem een wasserijtas van het hotel mee en stop die vol met kranten of tijdschriften. Ter plekke komt u iemand tegen met net zo’n tas. Ruil ze om.’


    Hij liep al verder.


    ‘Wanneer zie ik u weer?’ vroeg Malko fluisterend.


    ‘Dit was voor het laatst,’ antwoordde de Brit. ‘Alles wat u nodig hebt, zit in de tas. Succes.’


    Hij liep al met een van zijn dochters aan de hand verder het pad in. Verbaasd liep Malko terug naar de uitgang. Hij stond er nu echt alleen voor.


    Enigszins gedesoriënteerd stond hij op de Jomhuri Islami en hij dacht aan Azar. Maar hij had geen zin om haar Iraanse vrienden te ontmoeten. Plotseling kreeg hij een idee. Azar zou een uitstekende dekmantel zijn voor zijn bezoek aan het museum. Hij belde haar.


    ‘En, kom je?’ vroeg ze. ‘Het is hier mooi weer en we roken nargileh.’


    Dat er meer dan tabak in zat, was duidelijk aan haar stem te horen.


    ‘Niet vandaag,’ zei Malko. ‘Maar we kunnen voor morgen afspreken.’


    ‘Waar?’


    ‘Ik ga naar de Armeense ambassade. Aan de overkant is een park. Om twaalf uur. Ken je het?’


    Azar proestte het uit. ‘Natuurlijk. Daar komen alle homo’s.’


    In Iran stond in principe de doodstraf op homoseksualiteit. En hoewel homoseksuelen officieel werden vervolgd, werden ze geduld zolang ze het maar niet te openlijk deden. Behalve in de dorpen, waar ze levend werden verbrand. Het bestaan van lesbiennes werd door de ayatollahs categorisch ontkend.


    ‘Goed,’ zei Malko ten slotte. ‘Tot morgen dan.’


    Hij wilde al ophangen, toen Azar plotseling vroeg: ‘Heb jij Yasmine die armband gegeven?’


    Verrast antwoordde Malko: ‘Waarom zou ik een armband voor Yasmine hebben gekocht?’


    ‘Omdat je met haar naar bed gaat en ik die armband nog nooit had gezien. Hij is trouwens erg mooi. Zo een zou ik er zelf ook wel willen hebben. Ciao. Tot morgen.’


    Ze was in elk geval direct.


    Opnieuw had Malko slecht geslapen. Het begon er nu om te spannen. De kleinste fout zou hem in de Evingevangenis kunnen doen belanden, of erger. De vorige avond had hij zich bij Ali Ghoroob, die eindelijk tijd had, te goed gedaan aan een kebab-orgie.


    Hij stopte een wasserijtas van het Esteghlal vol met kranten en tijdschriften en ging naar beneden. Zoals elke ochtend zat Chehab op het bankje tegenover de receptie op hem te wachten. ‘We gaan naar de Armeense ambassade,’ zei Malko.


    Het was zaterdag en het verkeer was weer vreselijk. Ze kropen over de Valiasr, nadat ze de Expressway hadden verlaten. Malko liet zich voor de Armeense ambassade afzetten en stak het plein, waarop geen homo te zien was over, op zoek naar Azar.


    Hij vond haar op een bankje voor het gemeentetheater, waar ze de Abshar las, het dagblad van de gemeente Teheran, dat vol stond met kleine advertenties. Zelfs in haar hidjab zag ze er prachtig uit, met haar hemelse blik en sensuele mond. Het enige vrouwelijke aan haar islamitische uitdossing waren pumps met naaldhakken. Ze had het onderste deel van haar spijkerbroek omhoog geslagen. Meteen bekeek ze de tas die Malko bij zich had en vroeg achterdochtig: ‘Is dat een cadeautje voor mij?’


    Ze was duidelijk iets van plan. Malko glimlachte. ‘Nee, dit zijn boeken en kranten voor mijn vriend Ali Ghoroob. Maar ik zal je niet vergeten. Ik wilde naar het Museum voor Moderne Kunst gaan. Daar schijnt een mooie schilderijententoonstelling te zijn.’


    ‘Ja,’ zei Azar niet al te enthousiast. ‘Schilderijen van Farah Diba.’


    Ondanks haar gebrek aan enthousiasme, staken ze de Engelablaan over naar het Lalehpark. Malko was gespannen. Hij kon zich niet inhouden en keek enkele keren achterom naar het lege plein. Hij betaalde duizend toman voor twee toegangskaarten. Het museum leek op elk ander museum in de wereld, met gemakkelijke banken waarop studenten van een in de buurt liggende universiteit zaten. Bewaaksters in hijab, die ook op bankjes zaten, hielden de weinige bezoekers met lege blikken in de gaten. De impressionistische schilderijen waren prachtig, maar ze interesseerden Azar duidelijk niet.


    Malko toonde ook weinig interesse, maar dat was om andere redenen. Eindelijk zag hij in de derde zaal, die was gewijd aan miniaturen, een jonge vrouw met rood haar en een bril, die midden in de zaal op een bankje zat. Aan haar voeten stond een tas zonder enig opschrift. Hij wilde al verder zoeken, toen hem plotseling twéé handvatten opvielen. In de witte tas zat nog een tas.


    Meteen wist hij dat ze daar op hem zat te wachten. Zijn blik kruiste die van de roodharige vrouw, die hem glimlachend aankeek. De zaal was leeg.


    Azar, die duidelijk haast had om een einde aan het bezoek te maken, was al in de volgende zaal verdwenen. Malko liep naar het bankje en zette nonchalant zijn tas naast de andere. Toen sloot hij zijn vingers om het handvat van de tweede tas en trok.


    Hij was zwaar, maar de tas die uit de eerste kwam, leek sprekend op de zijne. Hij liep ermee weg en liet de zijne bij de roodharige vrouw achter. Met bonkend hart voegde hij zich bij Azar. Hij was bijna bij haar, toen een bewaakster naar zijn tas wees en met een strenge stem enkele woorden in het Farsi zei.


    Malko’s bloed stolde in zijn aderen.
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    De suppoost van het museum was opgestaan en wees met een kwaad gezicht naar de tas die Malko van de agent van MI6 had gekregen. Hij zag Azars rug in de volgende zaal en riep haar. Meteen kwam ze terug.


    ‘Die vrouw wil iets tegen me zeggen,’ zei Malko.


    Er volgde een kort gesprek in het Farsi en Azar legde uit: ‘Ze zegt dat het verboden is tassen mee te nemen, die moet u in de garderobe achterlaten.’


    ‘Dat wist ik niet,’ zei Malko, en hij verborg zijn opluchting. ‘Maar we gaan toch al weg.’


    Hij durfde pas vrijuit adem te halen toen ze buiten waren. Azar keek hem scheef aan. ‘Wat gaan we doen?’


    Ze was duidelijk ook blij dat het bezoek voorbij was, maar niet om dezelfde redenen als Malko. Die glimlachte. ‘Zijn de winkeltjes in de bazaar op vrijdag open?’


    ‘Sommige wel. Waarom?’


    ‘Als de juwelensoek open is, kunnen we een cadeautje voor je kopen.’


    En hij kon twee vliegen in één klap slaan. Hij moest snel Kaveh Hoesseini spreken. De tijd begon te dringen.


    Azars gezicht klaarde op. ‘Echt?’


    ‘Natuurlijk. Ik heb honger, laten we eerst gaan lunchen.’


    ‘Er is een heel goed restaurant op Khayyam Street, het Khayyam. Dat is vlak bij de bazaar.’


    ‘Op naar het Khayyam dan,’ stelde Malko voor.


    Vijf minuten later waren ze er. Het was een van de oudste restaurants van Teheran, het bestond al meer dan drie eeuwen. Vroeger maakte het deel uit van de bazaar, maar Khayyam Street was ertussenin aangelegd. Wat wel bleef, was een uitbundige inrichting met mozaïeken, bogen in Arabische stijl en brede banken die waren bedekt met tapijten, waarop men tegelijkertijd kon eten en een nargileh roken. Toen Malko uit de 405 stapte, aarzelde hij. Het zou misschien opvallen wanneer hij met de tas het restaurant binnen zou gaan. Maar de inhoud was dynamiet… Jammer dan, maar hij liet de tas op de vloer liggen. Hopelijk zou Chehab niet nieuwsgierig worden.


    Azar liep meteen naar de bovenverdieping, waar bankjes om een kleine verhoging stonden, die in een ander land een dansvloer had kunnen zijn. Zachte, oosterse muziek klonk in de twee bijna lege zalen. Azar zei iets tegen de ober, die met een nargileh en de menu’s aankwam. Die waren net als overal elders: allerlei kebabs, salades en aubergines. Nadat de Iraanse kebabs had besteld, deed ze haar tas open en haalde er een zwart bolletje uit, dat ze in de brander van de nargileh deed.


    ‘Wat is dat?’


    Ze liet haar stem dalen. ‘Opium. Maar dat mag je tegen niemand zeggen. Ik riskeer vijf jaar gevangenisstraf.’


    ‘Het geeft een speciale geur,’ merkte Malko op.


    Azar inhaleerde haar eerste trekje van de waterpijp diep en zei: ‘Niemand zal me aangeven, behalve beroepsverklikkers. Hier komen vooral bazari’s. Die mensen kun je vertrouwen. Wil je ook?’


    Azar besteedde minstens evenveel tijd aan haar nargileh als aan haar kebab. Ze zat met halfgesloten ogen en ze leek er niet meer helemaal bij te zijn. Als een haremvrouw lag ze half op haar zij. Heel sensueel. Ze had haar islamitische mantel losgeknoopt en Malko zag dat ze eronder een strakke spijkerbroek en een even strakke trui droeg. Zoals gewoonlijk liet Malko een dik pakket groene biljetten van tienduizend rial met de afbeelding van Khomeini achter. Ondanks een inflatie van twintig procent had het regime nooit een geldhervorming doorgevoerd. Je had steeds grotere stapels bankbiljetten nodig om de kleinste spullen te kopen.


    Het rook in het restaurant sterk naar opium, maar de weinige klanten leken het niet te merken. In de auto slaakte Malko een zucht van opluchting: de tas, die half onder de stoel lag, was niet verplaatst.


    In het Farsi gaf Azar Chehab een opdracht. ‘Op naar de juweliers,’ legde ze uit.


    Chehab zette hen een kilometer verderop af. De meeste winkels in de bazaar waren gesloten, maar in de juwelensoek fonkelde volop neonverlichting. Azar gedroeg zich als een kind in een speelgoedwinkel. Haar gezelschap kwam hem goed uit. Wat was er normaler dan een man die sieraden koopt voor een vrouw? Malko volgde haar naar verscheidene winkels, maar wist zich telkens te redden door een teleurgesteld gezicht te trekken. Langzaam maar zeker leidde hij haar naar de winkel van de Armeniër. Niet te geloven: Azar slaakte een kreet van blijdschap toen ze een armband in de etalage zag liggen.


    ‘Kijk, dat is die van Yasmine.’


    Malko had de deur van de winkel al opengeduwd en wisselde een korte blik met de jonge Armeniër. Azar legde in het Farsi uit wat ze wilde en terwijl ze de armband paste, schreef Malko snel op een kaartje van de winkel: ZATERDAG, TWAALF UUR. Onopvallend legde de verkoper zijn hand op het kaartje en liet het verdwijnen. Opgetogen kruiste Malko’s blik die van Azar, die dolblij haar armband paste. ‘Hij staat je goed,’ zei Malko.


    Voor de vorm onderhandelde hij over de prijs, gebruikmakende van een rekenmachine, en kwam uit op 300.000 toman. Zijn eerste gedachte was nu: Azar lozen om de inhoud van de tas te bekijken.


    ‘Je bent zo’n schat,’ zei ze zachtjes toen ze de winkel uit liepen.


    ‘Wat wil je doen?’ vroeg hij. ‘Ga je naar de universiteit?’


    ‘Nee, ik ga naar het huis van mijn moeder. We kunnen samen iets drinken. Ze is niet thuis.’


    ‘Geef Chehab het adres maar.’


    Dat deed ze, en terwijl ze met een scheef oog naar de tas aan haar voeten keek, vroeg ze: ‘Je kunt die tas nu aan je vriend geven. We zijn vlakbij.’


    ‘Nee, Chehab geeft hem vanavond wel.’


    Terwijl ze de Chamran Expressway afreden, bleef Azar onophoudelijk haar armband bewonderen. Het kostte hun bijna een uur om in Darakieh te komen. Azar sprong de auto uit toen ze bij het huis waren en Malko volgde snel. Zodra ze in de lift stonden, rukte ze letterlijk haar sluier af en schudde haar zwarte haar los.


    De flat rook naar jasmijn, de gordijnen waren dicht. Azar trok haar jas met een woedende beweging uit en liep naar de bar. Ze pakte een fles wodka en schonk twee glazen in. Ze leegde het hare in één teug. Toen liep ze weg, terwijl ze tegen Malko zei: ‘Ga zitten, ik kom dadelijk terug.’


    Hij nam plaats op de bank, tot het uiterste gespannen. Hij kon alleen aan de kostbare tas onder de stoel van de 405 denken. Geritsel deed hem opkijken. Azar was terug. De gouden armband fonkelde om haar pols en ze droeg pumps met naaldhakken. Verder droeg ze absoluut niets om haar amberkleurige huid te verbergen. De blik in haar ogen was nog even hemels.


    Zonder een woord te zeggen, kwam de jonge vrouw met een vreemde gloed in haar donkere ogen naar de bank. Ze drukte het zwarte driehoekje van haar onderbuik in Malko’s gezicht en fluisterde met haar kleinemeisjesstem: ‘Dank je.’


    Toen trok ze hem overeind, sloeg haar armen om zijn nek en meteen drong er een spitse tong zijn mond in. Vervolgens begon ze langzaam met haar heupen te wiegen, strak tegen hem aan gedrukt. Woorden waren niet nodig. Systematisch begon ze Malko uit te kleden. Toen hij naakt was, pakte ze met haar volle hand zijn penis beet en begon hem met haastige bewegingen te strelen. Tot ze plat op haar rug op de zwarte, leren bank van haar moeder ging liggen en zich, met een voet over de leuning, haar buik geheel naakt, aan hem aanbood. Malko drong met één stoot in haar. Met wijd opengespreide dijen ontving Azar hem met een diep gerochel. Haar blik bleef even hemels, maar haar vagina, zacht als honing, bewees dat ze niet simuleerde. Malko nam haar met langzame bewegingen. Hij trok zich bijna geheel uit haar terug om zich dan met heel zijn gewicht op haar te laten zakken. Haar nagels klauwden in zijn zij. Hijgend en met half openhangende mond lag Azar onder hem te kronkelen.


    Toen ze Malko voelde klaarkomen, plantte ze haar nagels in zijn billen en slaakte een korte kreet. Ze sperde haar ogen even wijd open, om vervolgens weer haar onschuldige blik aan te nemen, Malko’s lans diep in haar buik begraven. Toen zei ze met een zachte stem: ‘Straks komt mijn moeder van yoga terug.’


    Malko wilde net in de 405 stappen, toen er een Mercedes voor de Peugeot stopte. Shahin Bakravan stapte uit en haar blik kruiste die van Malko. Ze was zeer verbaasd. Malko besloot haar voor te zijn en loog: ‘Ik heb zojuist je vriendin Yasmine thuisgebracht.’


    ‘Kom even een kop thee drinken. We hebben elkaar de vorige keer nauwelijks gezien,’ zei ze.


    ‘Helaas heb ik een afspraak,’ verontschuldigde Malko zich. ‘Maar ik bel je nog.’


    Hij moest zich tot het uiterste beheersen om de tas niet open te maken voordat hij terug in het hotel was. Zodra hij op zijn kamer was, deed hij de deur op slot en spreidde de inhoud van de tas op het bed uit. Die bestond uit twee in zwart plastic gewikkelde pakjes, samen met een dichtgeplakte en met lak verzegelde envelop. Hij maakte het eerste pakje open: er zat een automatische 9 mm-Glock met drie patroonhouders in. In het tweede pakje zat een Thuraya met reservebatterijen.


    Eindelijk kon hij communiceren. Maar zodra hij hem gebruikte, zou hij door de Iraanse geheime dienst worden opgemerkt. Hij maakte de envelop met een briefopener open. Er zaten verscheidene papieren in.


    Om te beginnen een kaart van het centrum van Iran, waarop het gebied tussen Teheran, Yazd, Qom, Kachan en Natanz was afgebeeld. De wegen waren rood aangegeven, spoorwegen zwart. Vanuit Teheran liep een gele streep die eerst de snelweg naar Qom volgde en toen naar het oosten afboog, via een gestippeld aangegeven weg naar een punt waarbij geografische coördinaten en twee namen stonden: Posht-Badam en Desert One. Met de Thuraya, waarop hij de geografische positie kon aflezen, zou Malko kunnen controleren of hij op de juiste plek was. De afstanden vanuit Teheran stonden in mijlen en kilometers aangegeven. Vanaf Teheran tot aan Desert One was het 467 kilometer.


    Verder zat er een gebruiksaanwijzing voor de Thuraya bij. Er stond ten eerste op dat hij was gecodeerd, dus de gesprekken konden niet worden onderschept en ze waren alleen te begrijpen door iemand die over de juiste code beschikte. Daarna volgde een lijst met vier nummers, met de uitleg ervan.


    Eerst die van de Thuraya, daarna drie nummers die hij kon gebruiken om contact op te nemen met zijn redders.


    Op een andere pagina stond het plan beschreven om hen het land uit te halen. Eerst Malko’s codenaam: Esquire. Mission command was Zonnebloem. Dat kon hij met een van de drie nummers bereiken. Om de operatie te starten, moest Esquire het SOS-signaal naar het laatste nummer op de lijst sturen. Na het nummer te hebben gekozen, hoefde hij alleen op de SOS-knop te drukken, rechts onder het scherm, en wachten tot het nummer werd opgenomen, om vervolgens de verbinding te verbreken zonder iets te zeggen. Dit signaal moest tussen 9.00 en 18.00 uur op de dag vóór de actie worden verzonden. De dag daarna moest Malko zich om middernacht op de plaats van ontmoeting bevinden: Desert One. Wanneer het signaal eenmaal was gegeven, was er geen weg terug meer.


    De laatste regels waren het meest verontrustend: in principe zou Malko geen bericht meer ontvangen tot aan de ontmoeting. Maar vanaf acht uur ’s avonds, op de dag van de operatie, moest hij zijn Thuraya aan laten staan. Voor het geval dat… Zijn redders zouden een uur wachten op Desert One en om één uur ’s nachts vertrekken, of Malko er was of niet.


    Hij bekeek de papieren op het bed en zag dat het een zeer gecompliceerde operatie was. Het gebrek aan communicatie maakte het er niet eenvoudiger op. Hij dacht na. 460 kilometer, dat was zes uur rijden. Plus de tijd om Teheran uit te komen. Het eerste deel van de reis zou overdag plaatsvinden, maar het grootste deel ’s nachts. En dat op een weinig gebruikte weg. Malko wist dat er van wegbebakening in Iran nauwelijks sprake was. Wanneer hij zou verdwalen, zouden de mensen van Zonnebloem hem natuurlijk met de gps van de Thuraya kunnen vinden en hem de goede weg wijzen, maar dan zouden de Iraniërs zijn positie ook kennen, ook al wisten ze niet wie hij was.


    Het was allemaal vreselijk gecompliceerd en alles moest met de grootste precisie worden uitgevoerd. Eén zandkorreltje in de machinerie en Malko zat verloren midden in de woestijn, samen met Said Hajjarian, opgejaagd door de complete Iraanse veiligheidsdienst.


    De nacht was gevallen. Malko lag op zijn bed na te denken over de actie. Hij had de papieren verscheidene keren doorgelezen en alles was duidelijk. Op papier zag het er eenvoudig uit, maar om op het rendez-vouspunt te komen, moest hij eerst de Iraniërs zien af te schudden, wat in principe bij de tandarts zou kunnen gebeuren, en daarna bijna 500 kilometer rijden zonder dat iemand hen zou lastigvallen, met alle onzekerheden van dien.


    Hij had een betrouwbare auto nodig. En vooral een gids die Farsi sprak. Zou Said Hajjarian die rol kunnen spelen?


    In de papieren stond niet of het voormalige vliegveld werd bewaakt en hoe hij er moest komen als er een dorp omheen lag. Waarschijnlijk wisten de Amerikanen het zelf ook niet. Hij keek naar de grote Glock .38 die op het bed lag. Een aardig presentje, al had hij er niets aan, als hij geen zelfmoord wilde plegen. Als er iets zou misgaan, zou hij niet met een enkel individu te maken krijgen. Maar nu zat hij nog met het probleem hoe hij zijn reisbenodigdheden moest verbergen.


    De papieren waren geen probleem, die kon hij bij zich dragen. Hij kon ze niet op de kamer laten liggen. Maar de Thuraya was te groot om in een zak op te bergen en hij zou snel worden herkend. Iets dergelijks bij zich dragen was streng verboden in Iran. Het pistool kon hij eventueel onder zijn overhemd steken, maar het bleef riskant. Er bleef maar één oplossing over: alles buiten het hotel verbergen. Hij dacht even aan Ali Ghoroob, maar bedacht zich meteen. De bazari zou vragen stellen.


    Dan bleef er slechts één persoon over die hij min of meer kon vertrouwen: Yasmine Misaq.


    Malko kreeg de voicemail van de jonge vrouw aan de lijn. Hij borg het pistool en de Thuraya tijdelijk op in zijn aktetas, die hij op slot deed. Maar iemand die hem oppakte, zou meteen merken dat hij ongewoon zwaar was… Hij verlangde naar een glas wodka om zich te ontspannen. Hij zag eindelijk een einde komen aan deze lange weg. Het zou echter nog heel veel bloed, zweet en tranen kosten om dat eind te bereiken.


    Het rinkelen van de telefoon deed hem opschrikken. Het was de zangerige stem van Yasmine.


    ‘Ik wilde je voor het eten uitnodigen,’ stelde Malko voor. ‘Weet je iets leuks?’


    De Iraanse lachte. ‘Dat bestaat al heel lang niet meer in Teheran. Maar we kunnen naar vrienden toe gaan.’


    ‘Ik kan me door mijn chauffeur bij jou laten afzetten, waarna we jouw auto nemen,’ stelde Malko voor.


    ‘Uitstekend,’ stemde Yasmine in. ‘Ik wacht op je. Die vrienden wonen trouwens niet ver.’


    Voordat ze ophing, vroeg Malko: ‘Het je misschien een kluis in je huis?’


    Zo niet, dan was het waarschijnlijk gevaarlijker om zijn reisbescheiden los in het huis van de Iraanse te laten rondslingeren dan in het hotel.


    ‘Ja,’ antwoordde ze verrast. ‘Waarom?’


    ‘Ik wil iets kostbaars bij je achterlaten wat ik niet in het hotel kan laten liggen.’


    ‘Geen probleem.’


    Opgelucht stopte hij het pistool met de patroonhouders en de Thuraya weer in de tas en hield alleen de papieren bij zich. Dit was de minst slechte oplossing.


    Yasmine Misaq had haar islamitische uitdossing nog niet aan en Malko werd aangenaam verrast toen hij haar in een beige stretchjapon zag, die haar grote borsten, haar platte buik, haar slanke taille en haar lange benen goed deed uitkomen. Ze had zich besprenkeld met parfum en leek zo uit Duizend-en-één-nacht te komen. Ze droeg ook zijn armband. Nieuwsgierig keek ze naar de tas.


    ‘Is dat het?’


    ‘Ja,’ zei Malko, en hij gaf hem aan haar.


    De Iraanse keek spottend, toen ze voelde hoe zwaar hij was. ‘Is het goud?’


    ‘Nee.’


    Ze keken elkaar enkele tellen aan. Malko voelde aan dat ze zich ongerust maakte. Plotseling besefte hij dat hij haar niet kon voorliegen. In geval van problemen zouden de gevolgen voor haar te ernstig zijn. ‘Je hoeft het niet voor me te doen,’ legde hij uit. ‘Als ze deze spullen bij jou thuis vinden, krijg je grote problemen.’


    Met de tas in haar hand keek ze hem plotseling ernstig aan. ‘Kun je me zeggen wat erin zit? Al maakt dat op zich niet uit, ik berg hem toch wel voor je op.’


    ‘Een pistool en een gecodeerde satelliettelefoon,’ zei Malko.


    Ze zweeg even en zei toen met een kalme stem: ‘Kom mee.’


    Hij volgde haar naar de slaapkamer waarin ze de liefde hadden bedreven en ze deed een kast open, waarin een kleine, elektronische kluis was aangebracht. Ze toetste de code in. ‘Het is 1824,’ zei ze. ‘Voor het geval ik er niet ben. Ik ben de enige die de code kent.’


    Toen ze overeind kwam, nam Malko haar in zijn armen en meteen gaf ze zich geheel aan hem over. Binnen enkele tellen stonden ze in vuur en vlam. Malko was de korte ontmoeting met Azar, enkele uren geleden, al vergeten. Uiteindelijk duwde hij haar op het bed en trok haar stretchjapon omhoog. Hij schoof haar slipje opzij en drong als een stoomhamer in haar. Het was kort en goddelijk.


    Toen Yasmine weer keurig opgemaakt terugkwam uit de badkamer, zei ze slechts: ‘Dit is niet de enige reden waarom ik je help. Ik wil niets over je activiteiten weten, zodat ik er niemand over kan vertellen, maar je moet weten dat een van mijn ooms in 1982 op bevel van ayatollah Khomeiny is gefusilleerd.’


    Het aftellen was begonnen. Er speelden zo veel factoren een rol, dat Malko er verder maar niet aan dacht.
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    Ali Ghoroob en Malko vertrokken tegen twaalf uur uit het Khayyam, waar Malko de dag ervoor al met Azar had gegeten. Het restaurant lag vrijwel tegenover de kantoren van de tapijthandelaar. Zoals altijd had deze haast en hij vroeg aan Malko: ‘Kan Chehab u ergens naartoe brengen?’


    ‘Ik denk dat ik maar een eindje over de bazaar ga wandelen.’


    ‘Chehab kan u helpen over prijzen te onderhandelen.’


    ‘O, ik wil niets kopen,’ protesteerde Malko. ‘Alleen een beetje rondkijken. Laat hem bij de noordingang op me wachten. Bij het restaurant.’


    Ze namen afscheid van elkaar en hij verdween in de straatjes van de bazaar, waar het ’s zaterdags altijd druk was. Toen hij bij de juwelierssoek kwam, bleef hij even staan. Zelfs als hij geschaduwd werd, wat onwaarschijnlijk was, was er niets vreemds aan dat hij terugging naar de winkel waar hij al eerder sieraden had gekocht. Hij bleef eerst even voor de deur van de winkel staan, zodat de Armeense winkelier hem kon zien. Daarna liep hij door, om even later terug te komen en naar binnen te gaan. Hij was tot het uiterste gespannen. Hopelijk had Kaveh Hoesseini zijn boodschap ontvangen.


    De spanning week in één klap. Met een knik van zijn hoofd gebaarde de winkelier naar het gordijn achterin.


    Kaveh Hoesseini omhelsde hem innig en vroeg: ‘Hebt u nieuws?’


    ‘Ja,’ antwoordde Malko. ‘Ze komen ons per helikopter halen op een voormalig vliegveld, genaamd Posht-Badam, ongeveer 460 kilometer van Teheran, in de woestijn. Kent u dat gebied?’


    ‘Een beetje. Het ligt op een vrijwel onbewoond woestijnplateau.’


    ‘Het is ongeveer 400 kilometer snelweg en 60 kilometer gewone weg,’ legde Malko uit. ‘We moeten er om middernacht zijn. Hoe laat moeten we uit Teheran vertrekken?’


    Kaveh Hoesseini gaf niet meteen antwoord en trok peinzend aan zijn peper-en-zoutkleurige baard. Toen zei hij: ‘Vijf uur. Halfzes op zijn laatst.’


    Het werd om zeven uur donker. Het grootste deel van de weg zouden ze dus bij nacht rijden. ‘Kan hij nog steeds een afspraak met de tandarts maken?’ vroeg Malko. ‘Het moet absoluut een echte afspraak zijn, over de telefoon. Voor het geval hij wordt afgeluisterd.’


    ‘Dat zal gebeuren.’


    ‘Het is zaterdag,’ merkte Malko op. ‘Wanneer kunnen we vertrekken? Zo snel mogelijk, ik moet het de dag ervoor doorgeven.’


    ‘Maandag.’


    ‘Waarschuwt u Said Hajjarian?’


    ‘Nee, mijn vriend Safir.’


    ‘Wat is het adres van die tandarts?’


    ‘Behjatistraat 28. Een zijstraat van de Pirouzilaan, niet ver van Shohada Maidaneh. Om op de snelweg naar Qom te komen, moet u de Azadeganrondweg nemen en in Jahad Maidaneh naar het zuiden afslaan. Dat kost een uur.’


    ‘U had het over een tweede uitgang van het gebouw?’


    ‘Ja, die komt uit in de Kiastraat.’


    ‘Dan moet de auto daar klaarstaan.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Hebt u er trouwens al een gevonden?’


    Het gezicht van Kaveh Hoesseini klaarde op. ‘Ja, ja. Die van mijn neef. Het is een Peykan, maar hij rijdt goed.’


    Dat was niet echt bemoedigend. ‘Wie rijdt er?’


    ‘Ik,’ zei de Iraniër. ‘Als u alleen gaat, bestaat de kans dat u verdwaalt. Het is erg ingewikkeld om Teheran uit te komen. Daarna breng ik de auto terug naar mijn neef Farid.’


    Malko vatte het plan samen. ‘Dus overmorgen, maandag, staat u om vijf uur met de Peykan van uw neef op de Kiastraat. Said Hajjarian gaat aan de kant van de Behjatistraat het gebouw van zijn tandarts binnen en gaat aan de andere kant meteen weer naar buiten. Hij heeft geen bagage.’


    ‘Zo is het.’


    ‘U staat niet in direct contact met hem?’


    ‘Nee. Zo hebben we het geregeld, anders wordt het te gevaarlijk.’


    Malko zweeg. Het was een uiterst riskante operatie en hij zei met nadruk tegen de voormalige Toedehmilitant: ‘Ik moet morgen de mensen waarschuwen die de operatie uitvoeren. Daarna kunnen we niet meer terug. We krijgen ook geen tweede kans. We moeten hoe dan ook op tijd op het rendez-vouspunt zijn.’


    ‘Dat zal gebeuren,’ zei Kaveh Hoesseini kalm. ‘Ik ben gewend aan clandestiene operaties. Ik heb er in de tijd van de sjah meer dan genoeg meegemaakt.’


    Vijfentwintig jaar geleden… Kaveh Hoesseini zweeg. Hij zag er nogal zielig uit, met zijn hijgerige ademhaling. Helaas had Malko zijn bondgenoten niet voor het uitkiezen.


    Plotseling vroeg de Iraniër: ‘Hebt u een Iraanse mobiel?’


    ‘Ja.’


    ‘Geef me het nummer.’


    Plotseling besefte Malko dat Ali Ghoroob dat niet had gegeven. ‘Dat heb ik niet,’ moest hij bekennen. ‘Ik kan even bellen en…’


    ‘Nee, bel mij. Dan zie ik uw nummer op mijn scherm.’


    Malko toetste het nummer in dat Kaveh Hoesseini hem dicteerde. Toen noteerde hij het nummer dat hij op zijn scherm zag staan. ‘Alstublieft,’ zei hij. ‘Uw nummer is 091265296654.’


    Ongerust vroeg Malko: ‘Bent u bang dat er iets misgaat?’


    ‘Nee, maar als Said Hajjarian te laat komt of wanneer de auto pech heeft, kan ik u waarschuwen.’


    Ze hadden elkaar verder niets meer te zeggen. ‘Goed dan, tot overmorgen,’ besloot Malko. ‘Intussen ga ik de omgeving verkennen. Hebben we niets vergeten?’


    ‘Ik denk het niet,’ antwoordde de Iraniër.


    Spontaan omhelsde hij hem en kuste hem drie keer, zoals in Iran gebruikelijk was. Malko liep de winkel uit en mengde zich in de drukte van de bazaar.


    Hij ontmoette Chehab op de afgesproken plek en legde hem uit dat ze hem naar een antiekwinkel op de Pirouzilaan hadden gestuurd.


    Malko liep de Pirouzilaan enkele honderden meters in, tot aan de Behjatistraat, een smalle, onbelangrijke straat.


    Nummer 28 was een gebouw van drie verdiepingen met een door het vuil zwart uitgeslagen voorgevel. Hij ging de hal in en zag boven een van de brievenbussen een koperen plaquette waarop in het Engels en Farsi stond: M. SARYAN, TANDARTS. Achter in de hal zag hij een deur, en hij duwde hem open. Hij kwam uit op een binnenplaatsje met aan de andere kant een gewelf. Hij liep de plaats over, ging onder het gewelf door en kwam op een andere straat uit. De informatie die hij van Kaveh Hoesseini had gekregen, was juist. Dat was een zorg minder. Tevreden keerde hij terug naar de auto.


    De avond zou hij met Ali Ghoroob doorbrengen, maar morgen moest hij hoe dan ook een signaal sturen om operatie Zonnebloem te starten. Daarvoor had hij de Thuraya nodig, waarna hij op een veilige plek, een druk park of een drukke straat, het signaal zou sturen.


    ‘Terug naar het hotel,’ zei hij tegen Chehab.


    Vanuit het Esteghlal belde hij Yasmine Misaq. De jonge vrouw nam hijgend op. ‘Ik ben op aerobic.’


    ‘Morgen heb ik niets te doen,’ zei Malko. ‘We zouden samen iets kunnen ondernemen.’


    ‘Goed idee. Laten we in Darband gaan lunchen. Ik kom je om twaalf uur halen.’


    ‘Nee,’ zei Malko, ‘ik kom zelf wel naar je toe.’


    De Iraanse ging er niet tegenin.


    De avond bij Ali Ghoroob was redelijk gezellig verlopen. De tapijthandelaar had Malko gevraagd wanneer hij van plan was uit Teheran te vertrekken. Hij had ontwijkend gereageerd en erop gezinspeeld dat hij misschien nog met een vriendin naar Esfahan zou gaan. Als afsluiting hadden ze een fles Taittinger Comtes de Champagne Rosé genuttigd, die goud moest hebben gekost.


    De 405, met Chehab achter het stuur, stopte voor de flat van Shahin Bakravan en Yasmine Misaq.


    Die begroette Malko, gekleed in een dikke trui en een spijkerbroek. ‘Laten we maar meteen gaan,’ zei ze.


    ‘Ik heb iets nodig wat in je kluis ligt,’ zei Malko.


    Ze liepen naar de slaapkamer en nadat ze de kluis had geopend, pakte Malko de Thuraya. Hij controleerde de accu: nog vijftig procent. Genoeg voor een korte uitzending.


    ‘Ik moet een bericht versturen,’ legde hij uit.


    ‘Doe dat voordat we weggaan,’ zei ze, zonder verder iets te vragen.


    ‘Nee, ze kunnen de plek waarvandaan een satelliettelefoon belt exact bepalen. Dat zou gevaarlijk voor je kunnen zijn. We moeten het op een openbare plaats doen.’


    ‘Na de lunch gaan we naar Saadaba, het vroegere paleis van de sjah,’ zei ze nadat ze even had nagedacht. ‘Dat ligt in een enorm groot park. Heb je lang nodig?’


    ‘Nadat ik contact heb met de satelliet, een paar seconden.’


    ‘Goed, we zoeken wel een afgelegen plekje.’


    Ze deed de Thuraya in haar grote tas en ze liepen naar de ondergrondse parkeergarage.


    Mostaffa Najar bleef zich bezighouden met het dossier van Hajjarian. Hij bekeek de verslagen die die ochtend door verscheidene afdelingen op zijn bureau waren neergelegd.


    Snel nam hij een tiental verslagen door en stopte bij een dat hem interesseerde: het verslag van degenen die Kaveh Hoesseini schaduwden, de voormalige Toedehmilitant. Er viel hem meteen iets op: voor de tweede keer binnen enkele dagen was Kaveh Hoesseini ontsnapt aan zijn achtervolgers, twee ervaren bassidji’s, toen hij de doolhof van de bazaar was binnengegaan. Twee uur later was hij teruggekomen, zonder iets te hebben gekocht…


    Het hoofd van Afdeling 3 bekeek peinzend het verslag. Hij had een vreemd voorgevoel. In zijn vak had hij geleerd geen enkele ongewone gebeurtenis te negeren. Er zou inderdaad een normale verklaring kunnen zijn voor zijn verblijf in de bazaar, maar Kaveh Hoesseini stond in contact met hun ‘lokaas’, Said Hajjarian. En als hij nou eens gedurende de tijd dat hij zoek was met iemand in de bazaar contact had gehad?


    Hij pakte zijn telefoon en belde de afdeling die de ondervragingen deed. Geen antwoord. Snel krabbelde hij op een papiertje dat Kaveh Hoesseini voor ondervraging moest worden opgeroepen en legde het op het bureau van zijn secretaresse.


    Malko nipte aan zijn bittere Turkse koffie, die was opgediend met een gedroogde vijg. Ze hadden geluncht in een restaurantje in de wijk Darband boven in de stad, languit in de openlucht liggend op tapijten die op grote kisten lagen uitgespreid, met uitzicht op de bergen. Komkommersoep, kebab en rijst, met spuitwater om alles weg te spoelen. De smalle, steile straatjes markeerden de grens van de stad. Beekjes stroomden dwars over de weg, massa’s grote, zwarte vogels krijsten boven hun hoofd.


    Om hen heen, in het restaurant, zaten alleen jongeren. De meisjes waren fel opgemaakt, ondanks hun hijab, en werden vergezeld door duidelijk verliefde jongens. Ze hielden elkaar niet bij de hand, maar zo nu en dan streken ze in het voorbijgaan langs elkaar heen en ze deelden zelfs de waterpijp met elkaar.


    ‘Hier zijn de jongeren veel vrijer,’ legde Yasmine uit. ‘Even verderop, in de Ferishtestraat, is het elke vrijdag een komen en gaan van jongeren in auto’s, die elkaar proberen te versieren. Ze gaan van auto naar auto en wisselen telefoonnummers uit.’


    Bijna een normaal leven… De kastanjebomen zorgden voor een aangename schaduw in het restaurant. Yasmine trok haar islamitische jas weer aan. ‘Als je nog naar Saadaba wilt, moeten we nu gaan.’


    Ze liepen naar de BMW, die op een parkeerterreintje stond, en reden over de Moqaddas-e-Ardebililaan naar het oosten, tot ze de Valiasr op reden. De ingang van het vroegere paleis van de sjah bevond zich even vóór Darband Maidaneh. Het complex bestond uit een dozijn gebouwen die her en der verspreid lagen in een reusachtig park dat tegen de bergen aan lag. Er waren weinig bezoekers.


    ‘De mensen komen meestal op vrijdag,’ legde Yasmine uit. ‘Dan is het gratis.’


    Malko betaalde de bescheiden som van duizend rial en ze liepen een van de paden naar het Witte Paleis op. Voor het gebouw stonden twee enorme, bronzen laarzen, zo groot als een mens. Dat was alles wat er over was van het standbeeld van de sjah. Families en nieuwsgierigen wandelden rond. Jongeren lagen op de gazons te lezen. In vijfentwintig jaar tijd was er niets veranderd, in de grote zalen waren koorden van rood fluweel gespannen om het publiek op afstand te houden. Er stonden slechts weinig meubels en dan nog van slechte kwaliteit. De sjah hield meer van tapijten. Malko dacht aan slechts één ding: zijn bericht versturen.


    Ze gingen naar buiten en liepen naar het dichtst beboste deel van het park, waar twee gebouwen stonden die gesloten waren. Toen gingen ze in het gras zitten. Yasmine haalde de Thuraya uit haar tas en gaf hem aan Malko. Verborgen door een glooiing in het terrein kon niemand hen zien. Malko zette de satelliettelefoon aan, vouwde de kleine antenne open en richtte hem op het zuiden, in de richting van de Indische Oceaan, waar een van de twee satellieten hing. Het leek eeuwig te duren, maar toch verscheen na korte tijd de melding ‘gps-systeem’ op het scherm. En eindelijk, na enkele minuten las hij de tekst HUIDIGE POSITIE. Malko drukte twee keer op de toets TERUG om de keuze NETWERK KIEZEN te kunnen maken. Toen op SATELLIET REGISTREREN. Meteen zag hij de melding THURAYA IRAN. Hij had verbinding met de satelliet! Hij koos het nummer dat Malcolm McLaughlin hem had gegeven, drukte toen op de SOS-toets, gevolgd door BELLEN. Na enkele seconden verbrak hij de verbinding.


    Duizenden kilometers bij hem vandaan hadden ze zijn signaal ontvangen, samen met zijn identificatiecode en positie.


    Hij schakelde de Thuraya uit, vouwde de antenne in en gaf hem aan Yasmine.


    ‘Ben je al klaar?’ vroeg ze verbaasd. ‘Je hebt niets gezegd.’


    ‘Dat hoefde ik ook niet,’ legde Malko uit. ‘Ik hoefde alleen maar een geluidscode door te geven, als een soort morse.’


    Hij wilde nu snel weg en hij haalde pas opgelucht adem toen ze in de BMW zaten. Zelfs als de Iraniërs het signaal hadden onderschept en gelokaliseerd, zouden ze te laat komen.


    Malko keek op zijn horloge. Over bijna vierentwintig uur zou hij de overloper ontmoeten. Hij ging met Yasmine terug naar haar appartement om zijn pistool op te halen. Hij had besloten de laatste nacht alles zelf bij zich te houden.


    Een marinier van de Bataan klopte op de deur van de hut en kwam binnen. Hij gaf luitenant-ter-zee Matt Freeman een verzegelde envelop. ‘Sir, dit is uit Washington gekomen.’


    De marine-officier opende de envelop, die was verzegeld met de melding TOP SECRET. De tekst was uiterst kort: BERICHT ONTVANGEN, OPERATIE ZONNEBLOEM BEVESTIGD VOOR MORGEN. START OM 21.00 UUR.


    Het was getekend door Porter Goss.


    Luitenant-ter-zee Freeman ging naar de brug van de Bataan. Ze voeren op honderd mijl van de Iraanse kust. De koers van de Bataan zou morgen pas op het laatste moment worden aangepast, maar hij moest nog een hoop doen. Matt Freeman liep verder naar de officiersverblijven, waar de helikopterpiloten waren.


    ‘Bespreking over een uur in Operaties,’ zei hij. ‘Ik wil de laatste weersgegevens van het gebied waar we overheen vliegen.’


    ‘Ja, sir,’ antwoordden de piloten. ‘Dus we gaan?’


    ‘We gaan,’ beaamde de luitenant-ter-zee. ‘God zij met ons.’


    Kaveh Hoesseini was, zoals altijd, naar zijn werk in de Italiaanse ambassade gegaan. Om zeven uur ’s ochtends had hij de Peykan van zijn neef opgehaald en hem volgetankt voor een bedrag van 3,50 euro. Ook had hij de bandenspanning gecontroleerd. De auto stonk, maar hij reed. Hij stond op de Nofel-Loshatostraat geparkeerd, bijna tegenover de Franse ambassade. Vlak bij zijn eigen ambassade, de Italiaanse. Hij keek op zijn horloge: één uur. Hij was van plan in een klein restaurant te gaan lunchen, waar hij wel vaker kwam, op de Hafezlaan. Tegelijkertijd zou hij hun vragen broodjes voor onderweg te maken.


    Net toen hij zich opmaakte om te vertrekken, kwam een van de carabinieri die bij het hek op wacht stonden, naar hem toe en zei: ‘Er hebben zo-even twee mannen naar u gevraagd.’


    Kaveh Hoesseini’s hartslag schoot omhoog en hij begon er bijna van te stotteren. ‘Wat wilden ze weten?’


    ‘O, niets, alleen of u vandaag werkte. Ze hebben zelfs niet gezegd dat ze u wilden spreken.’


    De oude militant van de Toedeh voelde zijn knieën knikken. De leden van de Iraanse geheime dienst mochten natuurlijk geen ambassade binnengaan… Het was of hij met een hamer op zijn hoofd was geslagen. Toch dwong hij zichzelf te glimlachen.


    ‘Ah, ik begrijp het. Het zijn neven van Tabriz. Ik heb een pakje voor hen. Dat ben ik nog vergeten.’


    Snel ging hij terug naar zijn kantoor, dat op de begane grond lag. Voor de ramen hingen luiken, die hij iets openschoof. Meteen zag hij hen: twee mannen zonder stropdas, die bij een grijze Peugeot 206 stonden.


    Kaveh Hoesseini steunde met zijn handen plat op het bureau, om het trillen te onderdrukken. Hij zou toch uit de ambassade moeten vertrekken. De Italianen zouden hem niet kunnen helpen. Dat zou Iran nooit accepteren.


    Er was weliswaar nog een uitgang op de Bobby Sands, maar die zat op slot. Bovendien moest hij langs de twee wachtende agenten om zijn auto op te halen. Hij haalde diep adem en voelde een scherpe pijn in zijn zij. Hij wist dat zijn leven een andere wending zou nemen en probeerde na te denken. Ze zouden niets tegen hem kunnen inbrengen, tenzij de Armeniër had gepraat. Waarom stonden die agenten daar? Eén ding was duidelijk: hij zou Said Hajjarian en de agent van de CIA niet de woestijn in kunnen brengen.


    Kaveh Hoesseini toetste het telefoonnummer van de agent van de CIA in. Zodra er werd opgenomen, zei hij: ‘Met mij. Herkent u me? Er is een probleem.’
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    Malko’s hart sloeg een slag over. Toch klonk de stem van Kaveh Hoesseini uiterst kalm.


    ‘Wat voor probleem?’


    De Iraniër zuchtte. ‘Ik ben op de ambassade, maar buiten staan agenten op me te wachten. Ik weet niet waarom. Dat zal ik gauw genoeg merken, maar ik kan niet met u meegaan. Het spijt me. Ik hoop dat het niet ernstig is.’


    Hij sprak op afwezige toon, ontspannen. Voor Malko was het of de hemel op zijn hoofd instortte. Geen gids en, vooral, geen auto! En als ze Kaveh Hoesseini arresteerden…


    Die zei meteen, alsof hij Malko’s gedachten kon lezen: ‘Als u kunt, moet u toch gaan. Ik denk niet dat dit iets met onze plannen te maken heeft. Misschien is het iets idioots wat binnen één of twee uur geregeld is. Goed, ik moet nu gaan.’


    Iets idioots!


    In het gunstigste geval bleef Malko achter zonder auto en zonder gids. In het ergste zou hij in de val lopen wanneer hij Said Hajjarian ophaalde. Verbijsterd antwoordde hij: ‘Goed, ik wens u veel succes.’


    ‘Ik u ook,’ zei Kaveh Hoesseini met een droevige stem. ‘Ik denk dat u met een gerust hart door kunt gaan.’


    De verbinding werd verbroken. Malko ging geschokt op het bed zitten. Dit was het ergste dat er had kunnen gebeuren. De reddingsoperatie was al gestart en de kans was groot dat hij niet op het rendez-vouspunt kon komen. Hij probeerde alles op een rijtje te zetten en andere mogelijkheden te bedenken. Het veiligst was natuurlijk om niet met Said Hajjarian naar de woestijn te gaan. Hij kon nog twee dagen in Teheran blijven en dan vertrekken.


    Dat heette ‘opgeven’.


    Een complete mislukking.


    Een andere oplossing zou zijn een auto te vinden en het toch te proberen. Met de kans dat hij zou worden gearresteerd. Maar die oplossing was sterk afhankelijk van het feit of hij vervoer kon vinden. Koortsachtig koos hij het nummer van Yasmine Misaq. Voicemail. Hij liet met een ontspannen stem een bericht achter en vroeg haar hem snel terug te bellen.


    Yasmine Misaq was de enige die hem kon helpen, maar hij zou haar de waarheid moeten vertellen.


    Kaveh Hoesseini liep kalm de Italiaanse ambassade uit, maar hij kwam nog geen drie meter ver. De mannen die bij de 206 hadden staan wachten, kwamen meteen naar hem toe. ‘U staat onder arrest,’ zei een van hen. ‘Komt u mee.’


    De Iraniër protesteerde zelfs niet en vroeg ook niet om een arrestatiebevel. Waarom? Deze mannen waren almachtig. Hij kroop de 206 in, die meteen naar het noorden wegreed. Waarschijnlijk naar de wijk Mehran, waar het hoofdkwartier van de Etta’alat in het gebouw van het vroegere hoofdkantoor van de Savak was gevestigd.


    Maar zo ver gingen ze niet. Ze sloegen een smalle straat naar de wijk Narmak in, tot ze stopten voor een huis met gesloten luiken. Een safe house.


    Hij werd naar binnen gebracht, naar een kamer die door een zwakke neonbuis werd verlicht. Een man die achter een bureau zat, vroeg om zijn papieren. Hij opende een dossier, dat voor hem lag en begon voor te lezen over zijn verleden als militant. Kaveh Hoesseini wachtte af, zonder te weten waar de man naartoe wilde. Hij wist hoe het er bij ondervragingen aan toe ging en dat hij nooit meer moest zeggen dan er werd gevraagd. Toen de agent klaar was, vroeg hij met een kalme stem: ‘Waar houdt u zich op het moment mee bezig?’


    ‘Ik werk als vertaler op de Italiaanse ambassade,’ antwoordde Kaveh Hoesseini. ‘En ik schrijf artikelen en boeken.’


    ‘U doet niet aan illegale activiteiten?’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Kaveh Hoesseini op oprechte toon.


    De man van de Etta’alat keek hem lange tijd aan en vervolgde: ‘Kent u ene Safir Moffateh?’


    ‘Ja, dat is een oude vriend. We zien elkaar regelmatig.’


    De ander schreef enkele woorden op en zei: ‘Safir Moffateh is ook een goede vriend van Said Hajjarian, nietwaar?’


    ‘Ja, ik geloof het wel. Waarom?’


    De man slaakte een diepe zucht. Eindelijk kwam de aap uit de mouw: ‘Enige tijd geleden heeft de Moedjahedien Khalq geprobeerd Hajjarian te benaderen om hem ertoe aan te zetten de islamitische republiek te verraden. Die poging is mislukt. We denken dat ze het opnieuw hebben geprobeerd. Met u als tussenpersoon…’


    Het lukte Kaveh Hoesseini te glimlachen. ‘Waarom denkt u dat?’


    ‘In de loop van de afgelopen dagen bent u twee keer naar de bazaar geweest en beide keren hebt u de mensen afgeschud die u volgen. Ik wil weten wie u daar hebt gesproken.’


    De voormalige militant van de Toedeh zweeg. Hij was dus gevolgd. Maar ze wisten kennelijk niets van zijn bezoeken aan de Armeniër. Anders zouden ze daar wel over zijn begonnen. Hij had een kleine kans zich eruit te redden. ‘De eerste keer,’ zei hij, ‘heb ik een trui gekocht en de tweede keer was ik op zoek naar een cadeautje voor mijn vrouw, maar ik heb niets gekocht. Het was te duur. Maar ik heb niemand afgeschud, ik wist zelfs niet dat ik werd gevolgd. Ik doe al heel lang niet meer aan politiek.’


    Er viel een lange stilte.


    ‘Ik denk dat u de waarheid niet vertelt,’ zei de agent. ‘Ik hoopte dat u verstandig zou zijn. Ik zal u overbrengen naar iemand die u wel aan het praten zal krijgen.’


    Hij drukte op een knop en de twee mannen die Kaveh Hoesseini hadden binnengebracht, kwamen naast hem staan en brachten hem terug naar de 206. Nu met bestemming Etta’alat.


    Het complex van het ministerie van Inlichtingen stelde weinig voor, ondanks twee grote kleurenfoto’s van de ayatollahs Khomeiny en Khamenei, die aan de ingang hingen. De houten wachttorens, het prikkeldraad, de golfplaten daken en de gele muren zagen er dreigend uit. Verkeer in de omgeving was verboden en het was er opvallend stil. Kaveh Hoesseini werd eerst naar een kantoor gebracht, waar hij werd gefouilleerd. Toen deden ze zijn jasje uit en kreeg hij handboeien om waaraan een touw werd vastgemaakt. Als een beest werd hij meegetrokken naar een gebouw dat iets opzij lag, naar een kamer waarin een man op hem wachtte van wie hij meteen kippenvel kreeg.


    Hassodolah Lajevardi. In de jaren tachtig van de vorige eeuw bijgenaamd de ‘Slager van Evin’. Hij was de procureur van de dreigende gevangenis en aarzelde niet zelf mee te helpen om verdachten te laten bekennen. Hij was verantwoordelijk voor duizenden executies. Kaveh Hoesseini dwong zich hem aan te blijven kijken. Hij was nauwelijks veranderd. Kortgeknipt haar, een kaal voorhoofd, een donkere bril en een heel lange neus. Bovendien droeg hij een grijze baard en snor.


    ‘Salam,’ zei Lajevardi. ‘Weet je waarom je hier bent? Ik haat de Moedjahedien Khalq en ik weet dat jij met hen in contact staat. Wil je me vertellen wat je weet?’


    Hassodolah Lajevardi sprak met een zachte, ingehouden stem, maar Kaveh Hoesseini voelde het bloed in zijn aderen stollen. Lajevardi zou hem martelen tot hij zou praten. Hij was een beroeps en een fanaticus. Ze hadden Hoesseini’s horloge afgedaan, maar hij schatte dat het rond één of twee uur in de middag was. Hij moest het dus twee uur volhouden voordat hij ook maar enige informatie zou geven. Als ze de Armeense juwelier in de bazaar zouden ondervragen, zou hij het nog geen kwartier uithouden.


    ‘Ik weet niets,’ zei Kaveh Hoesseini kalm. ‘En ik sta op geen enkele manier in contact met de mensen over wie u het hebt.’


    Hassodolah Lajevardi deed of hij hem niet had gehoord. Hij deed de deur open en riep: ‘Mehdi! Parviz!’


    Twee reuzen met kale koppen kwamen de kamer binnen. Na een teken maakte een van hen de boeien van Kavehs polsen los, draaide zijn armen op zijn rug en maakte ze weer vast. Toen trok de ander, die op een stoel was gaan staan, het touw, dat nog aan de boeien was vastgebonden, door een katrol die aan het plafond was bevestigd. Toen begonnen ze samen aan het touw te trekken. Kaveh Hoesseini voelde hoe zijn armen omhoog werden getrokken. Hij boog naar voren, maar omdat ze bleven trekken, vlamde er een vreselijke pijn door zijn schouders. Ze gingen door tot hij enkele centimeters boven de vloer hing. De pijn in zijn spieren was afgrijselijk, maar hij wist dat het nog erger zou worden.


    Malko schrok van het geluid van zijn mobiel. Meteen nam hij op.


    ‘Hoe gaat het met je? Fijn dat je gebeld hebt,’ zei de warme stem van Yasmine Misaq.


    Snel keek Malko op zijn Breitling: vijf voor halfdrie.


    ‘Ik wil je vragen iets voor me te doen,’ zei hij.


    ‘Als ik kan. Wat is het?’


    ‘Waar ben je?’


    ‘Op aerobic, je weet wel, vlak bij de Gandhilaan. Kun je daar naartoe komen?’


    ‘Ik kom eraan,’ zei Malko.


    Hij pakte de tas met de Thuraya en de Glock en ging naar beneden. Chehab wachtte in de hal op hem. Malko stapte in de auto, na een laatste blik op het hotel te hebben geworpen. Waarschijnlijk zou hij er niet meer terugkomen.


    Voor het gebouw waarin de aerobiclessen plaatsvonden, zat Yasmine Misaq achter het stuur van haar BMW op hem te wachten. Donkere zonnebril op, zeer ontspannen. Zodra Malko naast haar plaatsnam, vroeg ze: ‘Heb je problemen?’


    ‘Is het te zien?’


    ‘Ja. Je ogen zijn feller van kleur. En je komt gespannen over.’


    ‘Ik heb een ernstig probleem,’ bekende Malko.


    Binnen vijf minuten had hij haar alles verteld: dat hij lid was van de CIA, waarom hij in Teheran was, over het plan om iemand het land uit te brengen en over de laatste tegenslagen. Yasmine Misaq stak een Australische sigaret op en blies de rook langzaam uit, voordat ze zei: ‘Wil je dat ik je naar het rendez-vouspunt met de helikopters breng?’


    ‘Je zou er jezelf in groot gevaar mee begeven.’


    Ze lachte. ‘Als alles goed gaat, weet niemand dat ik je heb geholpen.’


    ‘De kans bestaat dat ze je willen ondervragen. Ze zullen snel weten dat we elkaar hebben ontmoet.’


    Yasmine Misaq blies de rook uit. ‘Ja, maar ik heb machtige vrienden. Ze kunnen me niet al te slecht behandelen. Goed, ik ga eerst tanken en ik laat de olie en de banden controleren. Blijf je bij me?’


    ‘Ja. Ik zal tegen Chehab zeggen dat hij kan gaan.’


    Toen hij terugkwam, legde hij uit: ‘Ik ga in mijn eentje, lopend, naar de plek waar ik Hajjarian moet ophalen. Jij wacht iets verderop op me. Als het een val mocht zijn, blijf jij er tenminste buiten.’


    ‘Maar je praat geen Farsi. Hoe wil je jezelf verstaanbaar maken?’


    Kaveh Hoesseini had zo’n pijn aan de gescheurde spieren en gewrichten in zijn schouders, dat hij niet meteen een andere, minder felle pijn herkende. Een prikkeling in zijn linkerarm, die gepaard ging met een soort loomheid in zijn borst. Tegelijkertijd kreeg hij problemen met ademhalen. Zonder dat hij het besefte, begon hij te rochelen en te transpireren, tot hij met openhangende mond bleef hangen.


    Lajevardi had grote ervaring in het martelen. Meteen begreep hij dat Kaveh Hoesseini een hartaanval kreeg. ‘Parviz! Maak hem snel los!’


    Parviz maakte de knoop van het touw waarmee Kaveh Hoesseini omhoog was getrokken los en log viel de gevangene op de vloer van de cel. Met zijn gezicht tegen het beton. Lajevardi stond al te bellen.


    ‘Stuur onmiddellijk een arts met een reanimatie-unit,’ riep hij.


    Toen de arts twintig minuten later binnenkwam, lag Kaveh Hoesseini nog in dezelfde houding. Hij haalde moeizaam adem. De arts onderzocht hem. ‘Hij heeft een infarct. Hij moet onmiddellijk naar het ziekenhuis.’


    Toen de brancard kwam, lag Kaveh Hoesseini op zijn rug, zijn mond halfopen en bewusteloos. Op het moment dat ze hem in de ambulance legden, stopte hij met ademhalen.


    De Bataan had zijn koers verlegd om dichter naar de Iraanse kust te varen. Een uur eerder was een Blackhawk opgestegen om een verkenningsvlucht boven de Indische Oceaan uit te voeren. Op het tweede helikopterdek voerden de monteurs de laatste controles uit, terwijl de piloten nog wat probeerden uit te rusten. Hun stond een vlucht van bijna acht uur onder extreme omstandigheden te wachten, boven vijandig gebied. Ze waren tot het uiterste gespannen.


    De wachtofficier kwam de loopbrug op en salueerde naar de commandant van de Bataan. ‘Sir, de radar heeft recht vooruit een schip opgepikt. Het is een Iraans fregat dat meestal meer naar het noorden ligt. Waarschijnlijk schaduwen ze ons.’


    Als de Iraanse marine getuige zou zijn van het vertrek van de helikopters, zou de missie mislukken. ‘Verleg de koers,’ droeg de commandant op. ‘We varen bij de kust vandaan. Hou me op de hoogte van de positie van het fregat.’


    Het zou nog drie uur licht zijn. De Super-Stallions zouden pas op het laatste moment aan dek komen, dat wil zeggen: een halfuur voor vertrek.


    Om te voorkomen dat ze door een Russische satelliet zouden worden gezien, maar ook om ze te beschermen tegen het zoute spatwater.


    Het was tien voor vijf. Malko keek Yasmine aan en glimlachte haar enigszins geforceerd toe. ‘Tot straks.’


    De BMW stond op Tabriz Street geparkeerd, tweehonderd meter van de plek waar hij met Said Hajjarian had afgesproken. Wanneer Malko na een kwartier niet terug was, zou Yasmine Misaq wegrijden en zich ontdoen van de Thuraya en het pistool.


    Malko liep gespannen de hoek van Kia Street om en keek om zich heen. Er waren slechts enkele voorbijgangers. Zorgvuldig bekeek hij de geparkeerde auto’s: die waren allemaal leeg. Hij ging het gewelf door naar het binnenplaatsje van het gebouw van de tandarts. Een bestelwagen stond tapijten uit te laden bij een opslagplaats op de begane grond. Hij keek op zijn horloge: precies vijf uur. Om niet op te vallen, trok hij zich terug in het gewelf, terwijl hij met bonkend hart de deur waardoor Said Hajjarian naar buiten moest komen, niet uit het oog verloor. Hij moest de hele tijd aan Kaveh Hoesseini denken. De voormalige Toedehmilitant had gedaan wat hij kon. Hopelijk was het genoeg.


    De deur naar de hal van het gebouw van de tandarts ging open en er kwam een man in een colbert zonder das naar buiten. Hij had wit stekeltjeshaar en was ongeveer vijftig jaar. Hij stak het plaatsje over en liep het gewelf in, waar hij bijna tegen Malko opbotste.


    ‘Haroye doktor Hajjarian?’ vroeg Malko zacht.


    De ander stamelde baleh, terwijl hij Malko opnam. Duidelijk verbaasd mompelde hij in het Engels: ‘Waar is Kaveh?’


    ‘Die kon niet komen,’ antwoordde Malko, ‘maar de plannen zijn ongewijzigd. Bent u zover?’


    ‘Ik wel,’ zei de Iraniër met een slepend accent.


    Hij miste een snijtand, waardoor hij er verwaarloosd uitzag. Zijn gezicht was getekend, maar hij had een rechte neus en heldere ogen, zij het dat hij nogal verloren voor zich uit keek.


    ‘Kom mee,’ zei Malko. ‘De auto staat iets verderop. Hebt u geen problemen gehad?’


    ‘Nee.’


    Ze kwamen uit in Kia Street en liepen snel weg. Malko was gespannen als een vioolsnaar. Elk moment verwachtte hij agenten van het ministerie van Inlichtingen te zien opduiken. Hij sloeg de hoek om en opgelucht zag hij dat de BMW er nog stond, vijftig meter verderop. Hij moest zich inhouden om niet te gaan rennen. Hij liet de Iraniër voor instappen en stapte zelf achterin.


    Yasmine Misaq en de overloper wisselden enkele woorden in het Farsi, waarna de Iraanse zich naar Malko omdraaide. ‘Ik heb hem uitgelegd dat we in de woestijn worden opgepikt en dat alles goed is gegaan.’


    Malko keek om. Niemand te zien. Hij kon wel juichen.


    Yasmine Misaq reed als een echte Iraanse: nonchalant, zonder zich aan regels te houden en zich overal tussendoor wringend. Ze passeerden een Mercedes van de politie, die een smal straatje insloeg.


    Het eerste – gevaarlijkste – deel van de operatie was achter de rug. Malko boog zich naar de overloper. ‘Wat hebt u tegen uw gezin gezegd?’


    ‘Ik heb geen gezin. Ik woon alleen.’


    ‘Denkt u dat u vanaf uw huis bent gevolgd?’


    ‘Ja, zeker. Door een motor met twee bassidji’s. Die zie ik vaak.’


    ‘Hoelang duren uw behandelingen bij de tandarts meestal?’


    ‘Dat ligt eraan. Een uur, anderhalf uur…’


    Dat gaf hun nog even de tijd. Bovendien kon de politie niet de duizenden auto’s controleren die elke avond de stad uit reden.


    Perplex luisterde Mostaffa Najar naar het verslag van Hassodolah Lajevardi. De onverwachte dood van Kaveh Hoesseini maakte een einde aan een belangrijke inlichtingenbron.


    ‘Is er over Hajjarian niets bijzonders te melden?’ vroeg hij.


    ‘Nee. Hij was aan het begin van de middag thuis en hij wordt permanent door bassidji’s geschaduwd. Hij heeft gisteren een afspraak met de tandarts gemaakt.’


    ‘Mooi. Blijf hem schaduwen. Pak Safir Moffateh ook voor ondervraging op. En het gezin van die Kaveh Hoesseini.’


    Toen hij alleen was, vroeg Mostaffa Najar zich af of hij het van begin af aan niet bij het verkeerde eind had gehad. Hoe dan ook, wanneer hij daardoor verantwoordelijk was voor de dood van een oude Toedeh, was dat des te beter. Hij maakte een aantekening dat hij de gesprekkenlijst van de telefoon van Kaveh Hoesseini moest opvragen.


    Vastgelopen in een waanzinnige verkeersstroom, probeerde de BMW het Jahadplein over te steken. Ze zaten ingeklemd tussen een bestelwagen vol met watermeloenen en een gele, collectieve taxi. Malko keek voor de honderdste keer op zijn Breitling. Ze waren al een uur onderweg en ze waren de stad nog niet eens uit. Ze waren over de ringweg naar het westen gereden. In de verte zag hij minaretten: het mausoleum van imam Khomeiny. Ze reden met een gangetje van hooguit tien kilometer per uur. Om gek van te worden.


    ‘Wordt het nog beter, denk je?’ vroeg hij aan Yasmine.


    De Iraanse stak een sigaret op. ‘Pas voorbij de afslag naar Imam-Khomeiny Airport.’


    En ze moesten nog 460 kilometer!


    De overloper zat voorin te dommelen. Door de opstoppingen konden ze in elk geval moeilijk worden gevolgd. Nergens was politie te zien. Langzaam maar zeker begon het verkeer echter iets sneller vooruit te komen. Over zijn kaart gebogen, bestudeerde Malko de weg. Zolang ze op de snelweg bleven, zouden ze niet kunnen verdwalen. Maar daarna… Plotseling schrok hij op. Recht voor hen stonden twee blauw-witte politieauto’s langs de weg. Midden op straat stond een agent die verscheidene auto’s naar de kant van de weg stuurde.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Malko met bonkend hart.


    ‘Ik weet het niet,’ moest Yasmine Misaq met een holle stem bekennen.
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    Mostaffa Najar stond op het punt zijn kantoor te verlaten, toen zijn adjudant, Parviz Amer, hijgend binnenkwam en zei: ‘Said Hajjarian is verdwenen.’


    Het hoofd van Afdeling 3 schrok op. ‘Verdwenen? Maar ik dacht dat hij door bassidji’s werd geschaduwd.’


    ‘Hij had een afspraak bij zijn tandarts. Ze hebben hem tot daar gevolgd. Toen ze hem niet zagen terugkomen, zijn ze naar de tandarts gegaan, die zei dat hij Said Hajjarian niet had gezien. Toen vonden ze aan de achterkant van het gebouw een andere uitgang naar een andere straat. Hajjarian is nog steeds niet thuisgekomen. We hebben de pasdarans en de luchthavens gewaarschuwd.’


    Mostaffa Najar kon zijn woede nauwelijks beheersen. Waar hij bang voor was geweest, was dus gebeurd. Pal onder zijn neus! Zijn verdenkingen jegens Kaveh Hoesseini waren juist geweest. ‘Arresteer iedereen die contact heeft gehad met Hajjarian. Vooral Safir Moffateh. Is zijn telefoon afgeluisterd?’


    ‘Ja, natuurlijk. Maar we hebben geen verdachte telefoontjes gehoord.’


    ‘Goed. Hou ook het station in de gaten en de bussen in de richting van Koerdistan.’


    Mostaffa Najar stak een sigaret op om na te denken. De kans was klein dat de overloper via een luchthaven zou vertrekken. Als hij door een clandestien netwerk in Teheran was opgevangen, waren er twee manieren om hem het land uit te brengen. Ofwel via Koerdistan, waar je probleemloos de grens over kon komen, of via de zuidelijke provincie, waar de Britten mensen hadden. Het had alle schijn van een Britse operatie. Zij waren de enigen die in Teheran een bruikbaar netwerk hadden. Maar ze werkten altijd nauw samen met de Amerikanen. Misschien was Hajjarian wel naar hun ambassade gebracht, met de bedoeling hem later in het geheim het land uit te helpen.


    Het hoofd van Afdeling 3 maakte een lijst van maatregelen die hij moest nemen: de politieagenten en wachtposten voor de Britse ambassade ondervragen, foto’s van de vluchteling verspreiden, de rijdende patrouilles van de pasdarans en bassidji’s versterken en zijn vrouw in Wenen schaduwen. Als hij nog in Iran was, zou hij hem terugvinden. Als het hem was gelukt naar het buitenland te vluchten, moest hij hem zo snel mogelijk uit de weg ruimen, koste wat kost.


    Yasmine Misaq remde af. De agent doemde op voor de voorruit. Toen de BMW nog maar een paar meter bij hem vandaan was, gebaarde hij hun dat ze konden doorrijden. Maar het vrachtwagentje achter hen moest stoppen.


    Meteen week de spanning in de BMW.


    ‘Ze zoeken mensen die hun belasting niet hebben betaald,’ legde Yasmine Misaq opgelucht uit.


    Het verkeer stroomde al wat beter door. Malko keek op zijn horloge: tien over zes. Ze waren laat. De zon begon te dalen. Hij bestudeerde de kaart.


    Ze zouden Qom, Kachan, Natanz en Najd passeren via de snelweg die langs de Dacht-e-Kavwoestijn liep. Vervolgens, ergens voorbij Natanz, moest hij de weg vinden die naar het oosten liep, naar het voormalige vliegveld Posht-Badam. De kans was groot dat de weg niet was aangegeven. Bovendien was het nacht. Het enige herkenningspunt was een spoorlijn die evenwijdig aan de snelweg liep en die ze moesten kruisen.


    Versuft door de ronkende motor, sloot Malko zijn ogen. Het landschap was monotoon, maar ook prachtig: links een okergele woestijn zover het oog reikte, rechts bergen met spitse, onbegroeide toppen. De snelweg was vrijwel leeg. Te duur om zo ver te rijden. Rechts daalde de rode schijf van de zon achter de bergen. Malko was blij met de duisternis. Geen politie te zien. Waarschijnlijk te weinig materieel. Regelmatig stonden er kartonnen politieauto’s langs de weg. De maximumsnelheid was honderd kilometer per uur.


    De Bataan voer evenwijdig aan de Iraanse kust, op ongeveer zestig mijl afstand. Nog steeds op ongeveer tien mijl afstand gevolgd door de Alvand, het Iraanse marinefregat. De commandant van de helikopter-carrier keek op zijn horloge: halfnegen. Normaal had hij nu koers moeten zetten naar de Iraanse kust, om de afstand die de vier helikopters moesten afleggen, zo veel mogelijk te bekorten.


    Dat was nu onmogelijk.


    Kwaad vroeg hij zich af of Iran geen lucht had gekregen van operatie Zonnebloem. Dat zou kunnen verklaren waarom dat fregat zo koppig de Bataan bleef volgen.


    De koplampen van de BMW beschenen een vrijwel verlaten snelweg. Ze waren zojuist de afslag naar Qom gepasseerd. Het enige oponthoud waren de tolcabines, die ze ongeveer om de vijftig kilometer tegenkwamen.


    Het kostte Malko moeite niet in slaap te vallen, zo saai was de weg. Said Hajjarian hing voorin in zijn autoriem te slapen. Zowel links als rechts van hen was het pikdonker en slechts zo nu en dan priemde er een lichtje door de duisternis. Hij keek op zijn horloge: precies negen uur. De helikopters van operatie Zonnebloem zouden al onderweg zijn.


    ‘Commandant, het Iraanse fregat is bijgedraaid.’


    De wachtofficier was naar de kampanje van de Bataan gekomen.


    ‘We hebben radioberichten onderschept. Ze gaan naar Abadan.’


    De commandant van de Bataan keek op zijn horloge: tien over negen. Zelfs als hij onmiddellijk de steven wendde, zou het nog minstens twintig minuten duren voordat de Super-Stallions zouden kunnen opstijgen.


    ‘Breng de helikopters aan dek,’ beval hij. ‘Stel ze op spots 1, 2 en 3 op. Vertrek over dertig minuten. H+ 40. Wend de steven zoals gepland en hou de maximale snelheid aan.’


    De Bataan haalde niet meer dan 22 knopen.


    Vanaf de kampanje keek hij toe hoe de Super-Stallions een voor een met de liften naar boven werden gebracht en werden volgetankt. Een kwartier later stonden de grote helikopters op het achterdek opgesteld, waren de bemanningen aan boord en de motoren warmgedraaid. De commandant nam contact op met het vliegdekschip Nimitz, waarvandaan de E2-C Hawkeye zou opstijgen die mission command zou herbergen en, zo nodig, de Iraanse radar en radioverbindingen zou storen.


    Het kabaal van de draaiende rotors op het dek was oorverdovend. De minuten kropen voorbij.


    Eindelijk maakte de eerste Super-Stallion zich van het dek los, gevolgd door de drie andere. Met droge keel keek de commandant de vier reusachtige machines na toen ze met gedoofde lichten in de donkere nacht verdwenen.


    Nadat het laatste toestel was vertrokken, wendde de Bataan de steven om verder bij de Iraanse kust vandaan te varen.


    De commandant keerde terug naar de kampanje, gevolgd door luitenant-ter-zee Freeman.


    Enkele minuten later bracht een marinier een bericht van één woord binnen, afkomstig van Wild Goose 1, de Super-Stallion die de leiding had: Dry. Droog. De helikopters waren om 09.42 uur de Iraanse kust gepasseerd. Met bijna drie kwartier vertraging. De commandant keerde terug naar Operations en ging voor de kaart van Iran staan, waarop de route van de helikopters was aangegeven. Hij had er een hard hoofd in: ze moesten een verrekt eind vliegen. ’s Nachts, boven vijandig gebied, met als enige bescherming hun uiterst lage vlieghoogte, om onder de Iraanse radar te blijven. Geen enkele helikopter beschikte over materieel om zich actief te verdedigen. Tijdens de missie communiceerden de toestellen onderling via gecodeerde UHF-zenders met een beperkt bereik van slechts enkele tientallen kilometers, zodat de gesprekken niet gemakkelijk konden worden onderschept. In geval van nood konden ze via Satcom contact opnemen met mission command.


    De koplampen beschenen het groene bord dat de afrit naar Kachan aangaf. Vreemd, de wegaanduiding was precies hetzelfde als in de Verenigde Staten. Waarschijnlijk een erfenis van de sjah. Hoewel ze vrijwel geen verkeer tegenkwamen, hield Yasmine Misaq zich aan de maximumsnelheid, voor het geval er gecontroleerd werd. Links van hen was geen licht: ze reden langs de Dacht-e Kav, de grote woestijn die het hele centrum van Iran besloeg.


    Niemand in de auto sprak. Yasmine hield haar aandacht bij het rijden en de overloper lag te slapen. Malko dacht gespannen aan de helikopters die op dit moment hun kant op kwamen vliegen. Na de spanning van die middag leek alles wat nu nog moest gebeuren een fluitje van een cent.


    Yasmine minderde vaart: de lichten van de tolpoortjes doemden op. Elke keer dat ze een poortje passeerden, moesten ze twee- of drieduizend rial betalen. De jonge vrouw reed verder. Aan de andere kant stonden enkele auto’s met gedoofde lichten.


    ‘Ben je niet moe?’ vroeg Malko.


    ‘Nee, dank je. Het gaat wel,’ antwoordde Yasmine Misaq.


    Ze had er zelf op gestaan te rijden, voor het geval ze door een verkeersagent zouden worden aangehouden. De auto was van haar en ze kon een agent in het Farsi te woord staan. Malko niet…


    Said Hajjarian rekte zich uit. ‘Is het nog ver?’ vroeg hij met zijn slepende stem. ‘Ik ben moe.’


    ‘Nog zo’n twee uur rijden,’ antwoordde Yasmine Misaq.


    Minstens.


    Malko vroeg zich af hoe het met Kaveh Hoesseini zou zijn afgelopen. Het was of ze zich in een andere wereld bevonden. Het was licht bewolkt, er waren vrijwel geen sterren te zien.


    ‘De druk in de hoofdkoppeling neemt af,’ zei een van de twee boordwerktuigkundigen van Super-Stallion Wild Goose 2 kalm.


    Een vierkant, rood lampje op een van zijn panelen voor de hydraulische systemen was gaan knipperen. Ze vlogen al bijna twee uur, zonder dat er iets was gebeurd.


    ‘Controleer de drukmeter,’ zei de piloot.


    De grote helikopter vloog met een snelheid van 180 kilometer per uur door de heldere nacht. Er stond een zwakke wind. Honderd meter voor hen ontwaarden ze iets lager de omtrekken van Wild Goose 1. Boven hen was het pikdonker.


    De boordwerktuigkundige was tien minuten bezig en zei ten slotte: ‘De manometer en de meetleidingen zijn in orde. Er is een lek. We moeten landen.’


    ‘Hoelang kunnen we nog doorvliegen?’ vroeg de piloot, al kende hij het antwoord al.


    ‘Eén à twee kwartier, sir.’


    Daarna liepen ze de kans dat de rotor zou exploderen. Snel nam de piloot een besluit en zei over de radio: ‘We landen. Wild Goose 1 neemt ons aan boord. De twee andere toestellen wachten in de lucht.’


    Hij begon de daling in te zetten. Gelukkig vlogen ze over onbewoond gebied. Snel berekende de navigator de coördinaten, zodat ze aan mission command konden doorgeven waar ze waren geland. De Super-Stallion waggelde als een groot, onhandig dier. De vier bemanningsleden verkenden gespannen door hun nachtkijkers de omgeving.


    In het gunstigste geval zou het een vertraging van vijftien minuten geven. Met de vertraging die hun vertrek had opgelopen, kwam dat in totaal op een uur. Ze zouden pas om één uur ’s nachts op Desert One zijn.


    Achter talloze ramen van het gebouw van het ministerie van Inlichtingen brandde na middernacht nog licht. De verdwijning van Said Hajjarian was een staatsaangelegenheid en de pasdarans begonnen hun collega’s ervan te beschuldigen dat ze incapabel waren. Mostaffa Najar had besloten de nacht in zijn kantoor door te brengen. De Gids was op de hoogte gesteld en hij had gezegd dat alles moest worden gedaan om de vluchteling te vinden.


    Het lijk van Kaveh Hoesseini lag in het mortuarium van het Firoezgarziekenhuis en zijn vrouw was ondervraagd, zonder dat het iets had opgeleverd. Helaas beweerde ze niets te weten van de activiteiten van haar man.


    Safir Moffateh was nergens te vinden. Was hij eveneens verdwenen? Onderzoek van de mobiele telefoon van Kaveh Hoesseini had ook weinig opgeleverd, op een telefoontje van de vrouw van een bazari na, dat slechts enkele seconden had geduurd. Waarschijnlijk verkeerd verbonden. Ze zou de volgende dag worden ondervraagd.


    Mostaffa Najar was ervan overtuigd dat de vluchteling zich ergens in Teheran verborgen hield en zou wachten tot de rust zou zijn weergekeerd. De Moedjahedien van het Volk had nog verscheidene schuilplaatsen.


    Een marinier van de Bataan plakte een rode sticker op de kaart van Iran, waarop de route van de Super-Stallions met een blauwe streep was aangegeven.


    De drie overgebleven helikopters moesten nog ongeveer een uur en tien minuten vliegen tot ze op Desert One zouden aankomen. De defecte Super-Stallion was intact achtergelaten. Gelukkig was het in een verlaten woestijngebied. De kans was nihil dat hij zou worden ontdekt voordat het licht werd.


    Luitenant-ter-zee Freeman haalde koffie uit de automaat en ging zitten. Hij bestudeerde de kaart. Tot nu toe had de E2-C Hawkeye nog geen enkele reactie bij de Iraniërs bemerkt. Het verlies van één toestel bracht de operatie nog niet in gevaar. Hoewel de ontdekking ervan door Iran wel wat stof zou doen opwaaien.


    Een radio-officier kwam binnen en gaf de luitenant-ter-zee een bericht, samen met een satellietfoto. ‘Sir, ten noorden van Kachan ontwikkelt zich een storing. Een zandstorm die tot een hoogte van drieduizend voet reikt. Hij verplaatst zich met een snelheid van ongeveer veertig mijl per uur naar het zuiden.’


    De officier bekeek de kaart: de storm ging recht op het gebied af waarin de Super-Stallions moesten landen. Plotseling begon hij zich ongerust te maken. ‘Was dat niet te voorzien geweest?’ vroeg hij.


    ‘Nee, sir. Zandstormen kunnen zeer snel opzetten.’


    ‘Goed, hou me van de ontwikkelingen op de hoogte.’


    Hij ging zitten en nam een slok koffie, biddend dat de storm van richting zou veranderen. De helikopters zouden er op hun instrumenten wel doorheen kunnen vliegen, al kon het zand schade veroorzaken, maar landen of opstijgen was bij een zicht van nul onmogelijk.


    Sinds een halfuur was Yasmine Misaq langzamer gaan rijden. Ze hield de berm van de snelweg en de weinige routeborden in de gaten, op zoek naar de weg naar Anarak, het dorp dat het dichtst bij het vroegere vliegveld Posht-Badam lag.


    Ze zag niets. Nergens was een afslag.


    Ze bevonden zich al op bijna 1.500 meter hoogte en de bergen kwamen steeds dichterbij. In een drukkende stilte reden ze nog eens twintig minuten door. Toen beschenen de koplampen een bord met het opschrift: YAZD – 40 KILOMETER.


    ‘We zijn al te ver!’ riep Malko uit.


    Yasmine Misaq vloekte kwaad. ‘Natuurlijk! Die weg slaat aan de andere kant van de snelweg af, aan de kant van de woestijn. Het is geen officiële afrit.’


    Ze stak de middenberm door en kwam daarbij bijna in botsing met een tankwagen die in de richting van Teheran reed. De chauffeur remde niet eens. Toen reden ze terug. Malko, die nu aan de goede kant zat, hield zijn ogen wijd open. Hij begon zich steeds ernstiger ongerust te maken. Hij had niet gedacht dat het zo moeilijk zou zijn de weg te vinden.


    Voor de honderdste keer keek hij op zijn Breitling: tien over elf. Ze hadden nog maar vijftig minuten om op Desert One te komen. Plotseling zag hij vlak boven de grond een houten bord in het schijnsel van de koplampen: CHAH MALEK. ‘Stop!’ riep hij naar Yasmine.


    Hij keek op de kaart en slaakte een zucht van opluchting. ‘Dat is de weg. Anarak ligt er vlak voorbij.’


    Nu moesten ze nog het oude vliegveld zien te vinden. Het stond nergens op de kaart.


    Ze reden de weg op. Enkele kilometers verderop passeerden ze een onbewaakte spoorwegovergang. ‘Dit is de spoorlijn die op de kaart staat. We zitten goed.’


    De piloot van Wild Goose 3 zag in zijn nachtkijker een reeks witte strepen op zich afkomen. Ze verdwenen heel snel, maar enkele minuten later begon de helikopter te trillen en was het toestel steeds moeilijker te besturen. Toen begreep hij dat ze een zwerm grote trekvogels waren gekruist. Een was tegen het toestel gebotst en had waarschijnlijk een blad van de rotor beschadigd. Meteen reduceerde de piloot het toerental, maar het trillen bleef.


    ‘We gaan neer,’ zei hij.


    De helikopter begon steeds erger te trillen. Als het kapotte rotorblad zou losschieten, zou het toestel binnen enkele tellen aan stukken vliegen. De daling, die toch heel kort was, leek een eeuwigheid te duren. Ze raakten de grond met een harde klap, maar de piloot was dolblij dat hij had kunnen landen.


    Vol afgrijzen zag luitenant-ter-zee Freeman een marinier een rode sticker op de plaats plakken waar Wild Goose 3 zojuist een noodlanding had gemaakt. Op een halfuur vliegen van Desert One. Het had weer een kwartier gekost om de bemanning op te pikken. De commandant van de Bataan, die op de hoogte was gesteld, kwam Operations binnenstormen. ‘Kunnen jullie wel doorgaan?’ vroeg hij.


    De officier knikte. ‘Ja, maar we hebben geen veiligheidsmarge meer. Zodra ze op Desert One zijn volgetankt, moeten de twee toestellen terugkeren.’


    Geschokt zei de commandant: ‘We laten een spoor van helikopters in Iran achter. Ik vraag Djibouti toestemming om, zodra het licht wordt, Tomcats te sturen om ze te vernietigen.’


    ‘Roep Esquire op de noodfrequentie op,’ zei luitenant-ter-zee Freeman. ‘Laat weten dat ze vertraagd zijn.’


    De radio-officier kwam enkele minuten later terug. ‘Sir, we kunnen Esquire niet bereiken. Zijn Thuraya staat niet aan.’


    ‘Blijf proberen tot je contact met hem hebt,’ zei Freeman.


    Het ontbrak er nog aan dat Esquire het rendez-vous zou mislopen…


    De BMW hobbelde in het pikdonker over een weg vol met kuilen. Het enige licht kwam van enkele sterren. Twintig minuten geleden hadden ze de snelweg verlaten, zonder een mens te zijn tegengekomen. De plek was in elk geval goed gekozen.


    Plotseling zagen ze een muur van gedroogde stenen: een dorp. Snel reden ze verder.


    ‘Dat moet Chah Malek zijn,’ zei Malko. ‘Het is niet ver meer.’


    Ze reden verder en plotseling werd de weg nog smaller, om uiteindelijk in een maïsveld te verdwijnen.


    Ze waren verdwaald.


    Hoe goed Malko de kaart ook bestudeerde, hij begreep er niets van. Yasmine keerde al, om naar het dorp terug te rijden. Daar, midden tussen de huizen, ontdekten ze een vrijwel onzichtbare weg die naar het oosten liep. Nog erger dan de weg die ze tot nu toe hadden gereden. Helemaal kapotgereden door tractoren.


    Na tien kilometer passeerden ze nog een dorp, waar nu wat licht brandde. En er hing een bord in het Farsi. Yasmine slaakte een opgetogen kreet: ‘Dit is Anarak!’


    Ze waren op de goede weg. Desert One lag vijftien kilometer naar het noordoosten, volgens de kaart van de CIA. Yasmine koos een weg die die richting op leek te lopen.


    Plotseling zagen ze rechts van hen licht dat zich evenwijdig aan hen bewoog. Een auto in deze verlaten omgeving… Dat was verontrustend.


    Vijf minuten later kwamen ze uit op een asfaltweg die van het noorden naar het zuiden liep. De auto die ze hadden gezien, passeerde vlak voor hen. Het was een pick-up met watermeloenen.


    ‘Dit is de weg van Najd naar Kachan,’ zei Yasmine. ‘Die hadden we moeten nemen. Die is veel beter.’


    Ze volgden hem enkele kilometers, goed uitkijkend naar borden of zijwegen. Toen stopte Yasmine. ‘Het is hopeloos. We zijn verdwaald,’ zei ze. ‘We vinden het nooit. Dat vliegveld kan overal liggen.’


    Malko keek op zijn horloge: vijf voor twaalf. Ze hadden nog vijf minuten om een plek te vinden zonder herkenningspunten. Midden in de nacht, zonder dat ze wisten waar ze waren.
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    Yasmine Misaq reed heel langzaam en tuurde naar de berm van de weg, bereid om elk paadje in te rijden dat ze maar konden vinden. Malko zat met een droge keel achter in de BMW en zocht ook. Nadat ze probleemloos uit Teheran hadden kunnen vertrekken, konden ze nu de ontmoetingsplaats niet vinden… Het was om gek van te worden. Plotseling verscheen er voor hen een lichtje. Eerst dachten ze dat het een dorp was, maar toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat het een tractor was die langs de rand van de weg reed.


    Yasmine Misaq haalde hem in en stopte toen. De tractor deed hetzelfde. Ze stapte uit en sprak de man aan.


    ‘Het is een wonder,’ zei ze toen ze terugkwam. ‘Hij woont in een dorp tien kilometer verderop en zijn tractor was kapot. Hij kent het oude vliegveld. We moeten omkeren en de tweede weg links nemen. Er staan geen borden. Het is dan nog ongeveer vijf kilometer.’


    ‘Was hij niet verbaasd dat je ernaar vroeg?’ vroeg Malko.


    ‘Ik heb gezegd dat ik verderop moest zijn, maar dat ze me het vliegveld als herkenningspunt hadden gegeven. Bovendien is hij een boer. Die interesseert het niet waar ik naartoe ga.’


    Ze reden terug en vonden eindelijk de goede weg. Opnieuw hobbelden ze alle kanten op… Om hen heen lag een woestijn met een doornige begroeiing. Toch leek de hoofdweg vrij veel te worden gebruikt. Hopelijk zou niemand de Amerikaanse helikopter zien. Tot het uiterste gespannen, telden ze de kilometers af. De weg werd zo smal, dat de auto er nauwelijks nog overheen kon. Maar eindelijk beschenen de koplampen een vervallen hek en een gebouw zonder dak, dat duidelijk verlaten was. Erachter lag een gebarsten betonvlakte waaruit overal doornig onkruid groeide.


    Yasmine Misaq stopte bij het gebouw en ze stapten uit. Said Hajjarian bleef in de auto zitten. De jonge vrouw en Malko liepen honderd meter de duisternis in, de betonvlakte over. Het was een oude landingsbaan.


    Eindelijk hadden ze Desert One gevonden.


    In een doodse stilte liepen ze terug naar de auto. Gespannen keek Malko op zijn horloge: tien voor halfeen. De helikopters waren te laat of er was iets misgegaan. Hij haalde de Thuraya uit de BMW, zette hem aan, klapte de antenne uit en zocht de satelliet op. In dit open terrein ging dat sneller dan in Teheran. Op het scherm verscheen meteen de boodschap dat hij een oproep had gemist.


    Gespannen koos Malko het noodnummer. Een mannenstem nam op en zei ‘hallo’. Meteen zei Malko: ‘Hier Esquire. Spreekt u maar.’


    ‘Bent u op het rendez-vouspunt?’ vroeg de ander.


    ‘Inderdaad.’


    ‘De redding is met ongeveer een uur vertraagd. Bevestig.’


    ‘Ik bevestig,’ zei Malko. ‘Redding een uur later. Over en uit.’


    Hij keek Yasmine aan. ‘Ze zijn onderweg.’


    Said Hajjarian zat in elkaar gezakt op zijn stoel en leek te slapen. Yasmine verkende de omgeving. Uit het noorden waaide een vrij harde wind, maar de temperatuur was aangenaam. Eindelijk kon Malko zich ontspannen, en hij vroeg aan Yasmine Misaq: ‘Wil je niet met ons mee?’


    ‘Mijn leven ligt in Teheran,’ zei de jonge vrouw.


    ‘Ik hoop dat alles goed gaat, wanneer je terug bent. Niemand weet dat je ons hebt weggebracht.’


    Ze haalde nuchter haar schouders op. ‘Wanneer jullie weg zijn, rij ik meteen terug. Hopelijk ben ik voor de ochtend in Teheran en dan ga ik naar bed. Als ze me ondervragen, zeg ik dat ik mijn bed niet uit ben geweest. Ik ben een vrouw, ze zullen me niet al te hard aanpakken. Bovendien hebben ze geen enkel bewijs. Ik moet natuurlijk onderweg geen pech krijgen.’


    Ze zwegen. Malko luisterde of hij al iets hoorde, maar het bleef stil. Het leek of de wind was aangewakkerd.


    ‘Waar blijven ze?’ gromde hij na enige tijd.


    Plotseling hoorde hij een ritselend geluid. Het kwam uit het verlaten gebouw. Met bonkend hart keek hij Yasmine aan: ‘Het lijkt wel of er iemand is.’


    ‘Nee, dat moet een dier zijn. Laten we gaan kijken.’


    Zonder eraan te denken de Glock te pakken, die op de achterbank in de BMW lag, ging hij achter haar aan. Net toen ze om de hoek van het gebouw liepen, hoorden ze weer iets en schoot er een dier vrijwel tussen hun benen door.


    Een vos.


    Yasmine barstte in lachen uit.


    Gerustgesteld luisterde Malko weer of hij iets hoorde. Niets.


    ‘Niet zo zenuwachtig,’ zei Yasmine zacht. ‘Geniet van je laatste uur in Iran.’


    Door de duisternis zag hij haar gezicht nauwelijks, maar toen hij haar warme mond op de zijne voelde drukken, hoefde hij haar niet meer te zien. Hun kus veranderde snel in een vurige omhelzing. Even vergat Malko de helikopters van de CIA en hij trok aan de lange japon van Yasmine. Die stond tegen een half ingestorte muur geleund en hielp hem zo goed mogelijk. Ze bevrijdde zijn penis en nam hem in haar hand. ‘Kom dan,’ fluisterde ze.


    Ze waren Said Hajjarian vergeten, die nog in de BMW zat. Koortsachtig trok ze haar slipje uit, waarna ze zich omdraaide en met haar armen tegen de muur leunde. Malko nam haar van achteren, zijn handen stevig om haar heupen geklemd, en ruw stootte hij in haar, tot hij met een rauwe kreet klaarkwam. Het was of alle spanning in één keer van hem afgleed.


    Hijgend bleef hij tegen haar billen geleund staan, zonder zich uit haar terug te trekken.


    Plotseling leek het of hij zand in zijn mond kreeg. Een windvlaag blies een soort warme stofwolk in zijn gezicht. Hij keek om en schrok. Van de BMW, die even verderop stond, waren alleen vervaagde omtrekken te zien. Hij deed een stap achteruit en Yasmine keek om.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij.


    Hij keek omhoog: de sterren waren verdwenen.


    ‘Dat is de haboub,’ zei Yasmine. ‘De wind van zand.’


    In Washington scheen een stralende zon, al begon hij al naar de horizon te dalen. Virginia genoot van een heerlijke indian summer. Ted Boteler zat sinds acht uur die ochtend in zijn kantoor en had al de nodige liters koffie op. Permanent werd hij op de hoogte gehouden van de vorderingen van operatie Zonnebloem. Hij wist van alle tegenslagen, het uitgestelde vertrek door de aanwezigheid van het Iraanse fregat, en de noodlandingen van de twee Super-Stallions wegens technische problemen. Kalm wachtte hij af tot de twee helikopters zouden landen op Desert One, waar ze Malko en Said Hajjarian aan boord zouden nemen en vol zouden tanken. Hij zou onmiddellijk op de hoogte worden gesteld wanneer de toestellen weer zouden opstijgen.


    Dat betekende dat hij tot negen uur de volgende ochtend op kantoor zou moeten blijven.


    In elk geval hadden de helikopters de Iraanse radarbeveiliging en elektronische detectienetwerken omzeild. De E2-C Hawkeye had niets verdachts gemeld.


    Hij schonk nog een kop koffie in, toen zijn adjudant met een somber gezicht en een foto in zijn hand binnenkwam. ‘We zitten met een probleem,’ zei hij, en hij gaf de foto.


    Ted Boteler bekeek hem. Het was een weerfoto die een halfuur eerder door een satelliet was genomen. Een langwerpige vlek van ongeveer driehonderd kilometer lang bedekte een groot deel van het gebied waarboven de helikopters vlogen. Pijlen op de foto gaven aan dat de vlek naar het zuiden bewoog.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Ted Boteler.


    ‘Een zandstorm, sir. De Bataan is al op de hoogte.’


    ‘Bel ze,’ droeg Ted Boteler op. De onrust begon weer bezit van hem te nemen.


    Hij was geen expert, maar hij wist dat dergelijke atmosferische omstandigheden zeer gevaarlijk waren voor helikopters.


    De piloot van Wild Goose 1 dacht eerst dat hij door een veld van mist vloog. Ondoorzichtige flarden schoten langs de ramen van de cockpit. Toen krasten piepkleine zandkorreltjes langs het pantserglas. En plotseling werd het pikdonker. Hij had geen enkel herkenningspunt meer. De Super-Stallion bleef geheel op de instrumenten met een snelheid van 180 mijl per uur op 300 voet hoogte doorvliegen. Maar aan hun nachtkijkers hadden ze niets meer.


    Meteen begon de piloot hoger te vliegen. ‘Geen visueel contact. Ik stijg naar 800 voet,’ meldde hij over de UHF-radio aan Wild Goose 4.


    Op 800 en toen op 1100 voet was het net zo. Hij steeg nog eens 200 voet. Zonder dat het beter werd. Hij kon maar één ding doen: hij nam over de beveiligde Satcom-frequentie contact op met de leiding van de missie. ‘We bevinden ons op 60 mijl van Desert One en ik heb nog slechts voor een halfuur brandstof.’ Hij deed verslag van de omstandigheden en vroeg om instructies.


    Doodmoe na de lange vlucht, raakte hij bijna in paniek. Niemand in de cockpit zei een woord.


    Alle officieren die iets te maken hadden met Zonnebloem, hadden zich verzameld in de Operations-zaal van de Bataan. De weerofficier nam het woord en hij richtte zich met name tot luitenant-ter-zee Freeman.


    ‘Sir, we worden geconfronteerd met een zeer ernstig probleem. De zandstorm bedekt het gebied waarin Desert One ligt. De toestellen kunnen er niet landen. Bovendien hebben ze nog maar voor een halfuur brandstof.’


    ‘Wat raadt u ons aan?’ vroeg Freeman.


    ‘De twee toestellen moeten onmiddellijk omkeren en een terrein zoeken waar de zandstorm nog niet woedt. Daar moeten ze landen om te tanken.’


    ‘En hebben ze genoeg tijd om niet door deze storm te worden ingehaald?’


    ‘Als ze onmiddellijk omkeren wel, denk ik. Maar het is krap.’


    ‘Kunnen ze echt niet op Desert One landen?’ drong Freeman aan. ‘Ze kunnen er tanken en wachtten tot de storm voorbij is.’


    De weerofficier schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk blijft hij tot morgen hangen. Zelfs als ze zouden kunnen landen, zou de bemanning een enorm risico lopen wanneer ze overdag op Desert One moeten blijven. Hoe dan ook, we moeten binnen enkele minuten een besluit nemen. Anders bestaat de kans dat we nog twee toestellen verliezen. Dan zullen ze midden in de zandstorm moeten landen en bijtanken.’


    Er viel een diepe stilte, tot luitenant-ter-zee Freeman met een matte stem zei: ‘Afbreken. Ze moeten terugkomen en zodra ze uit de zandstorm zijn, moeten ze landen. Eén toestel wordt bijgetankt en neemt alle mannen aan boord. Waarschuw Esquire.’


    In de luwte van een muur van het vervallen gebouw probeerden Yasmine Misaq en Malko niet te veel zand binnen te krijgen. Het was vreselijk. Het zicht was nog geen meter en er leek geen einde aan te komen.


    ‘Gaat dit lang duren?’ vroeg Malko.


    ‘Soms een paar dagen,’ zei Yasmine. ‘Vliegtuigen vliegen dan niet.’


    Malko dacht meteen aan de helikopters. Die zouden niet ver meer zijn. Konden ze hen wel vinden in deze grijze brij?


    Zijn Thuraya, die hij aan had laten staan, begon te zoemen, en hij nam op.


    ‘Esquire? Hier Zonnebloem. Ontvangt u mij?’


    ‘Honderd procent.’


    ‘De missie is afgebroken,’ zei de anonieme stem. ‘Ik herhaal: de missie is afgelopen.’


    Malko kon zijn oren niet geloven. ‘Afgebroken!’ herhaalde hij vol afgrijzen. ‘Wat heeft…’


    ‘Handel naar eigen goeddunken,’ besloot de anonieme stem, waarna de verbinding werd verbroken.


    Als verlamd keek hij Yasmine Misaq aan en zei met een matte stem: ‘Ze komen niet meer.’


    Ze stonden midden in de woestijn, afgesneden van de wereld. Als ze terugkeerden naar Teheran, zou de Iraanse geheime dienst hen op staan wachten. Dit was het einde.
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    Volkomen uit het veld geslagen door het nieuws, bleven Yasmine Misaq en Malko zitten, omspoeld door de donkere mist. De sterren waren verdwenen, opgeslokt door de schurende, door harde windvlagen voortgestuwde zandmassa. Malko begreep waarom de helikopters waren omgekeerd. Zelfs op de instrumenten was het uiterst riskant om bij een zicht van nul te landen.


    Hij wist niet wat hij moest doen, overal was hij op voorbereid geweest, behalve hierop. De gedachte dat de helikopters die hen hadden moeten ophalen, nu in de richting van de Indische Oceaan vlogen, zonder kans dat ze zouden terugkomen, was ondraaglijk.


    ‘Wat wil je doen?’ vroeg Yasmine.


    Ze had haar koelbloedigheid niet verloren. Malko kreeg geen tijd antwoord te geven: er dook een gedaante uit de dikke soep op. Said Hajjarian was uit de BMW gekomen om te vragen hoe het ermee stond.


    ‘Zijn ze er nog niet?’ vroeg hij met zijn slepende stem.


    Malko gaf antwoord: ‘Nee, door de zandstorm kan het niet.’


    ‘O,’ zei de Iraniër. ‘Wanneer komen ze dan?’


    Na een korte stilte legde Malko uit: ‘Ze komen helemaal niet meer, haroye Hajjarian. We moeten onze plannen wijzigen.’


    De Iraniër wankelde als door een kogel getroffen. Met een door angst vertekende stem vroeg hij: ‘Maar wat moeten we dan doen? We kunnen hier niet blijven.’


    ‘Dat vragen wij ons ook af,’ antwoordde Malko.


    Hij keek op zijn Breitling: kwart voor een. Hoeveel tijd zou het kosten om met dit weer terug naar Teheran te rijden? Als ze tenminste teruggingen… Langzaam maar zeker begonnen zijn hersenen weer te functioneren. Hij keek Yasmine aan. ‘We zijn halverwege de grens met Irak. Is er een kans dat we die in het geheim kunnen passeren?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat lukt nooit. Die wordt streng bewaakt, vanwege de Arabische minderheid en de Britse infiltratiepogingen. Als ze ons vinden, zijn we er geweest. Bovendien is het nog heel ver.’


    Waarom had de CIA dan ook niet met de Britten een plan B bedacht? Helaas, het was te laat om daarover te treuren.


    ‘Hebt u enig idee?’ vroeg hij aan Said Hajjarian.


    De Iraniër schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik wil niet terug naar Teheran.’


    ‘Wat wilt u dan doen?’


    ‘Ik weet het niet. Als ik terugkeer naar Teheran, zullen ze me martelen en vermoorden.’


    Yasmine Misaq praatte in het Farsi met hem. Het gesprek duurde vrij lang. Ten slotte liep de Iraniër terug in de richting van de auto. Toen hij in de zandstorm verdween, zei Yasmine zuchtend: ‘Hij is bang en hij vroeg of ik hem bij mij thuis zou kunnen verbergen. Maar dat is onmogelijk.’


    Malko was radeloos. Aan zijn lot overgelaten, was de oude man een tijdbom. Hij was de enige die het plan van de CIA in verband kon brengen met Malko.


    De wind bleef loeien en het zand striemde steeds harder in hun gezichten.


    ‘Ik denk dat we toch terug moeten gaan naar Teheran,’ stelde Malko ten slotte voor. ‘Onderweg bedenken we wel iets.’


    Yasmine wilde net antwoorden, toen een droge knal hen deed opschrikken. Het kwam uit de richting van de auto. Ze renden erheen, dubbelgevouwen tegen de felle wind. Het portier stond open en er hingen benen naar buiten. Malko, die het eerste bij de BMW was, zag dat Said Hajjarian schuin over zijn stoel lag. Zijn hoofd hing achterover en zijn rechterhand hing slap naar buiten, met daarin nog het pistool dat Malko in de auto had laten liggen. De weeë geur van bloed drong in zijn neus. Said Hajjarian had zich een kogel door zijn hoofd geschoten.


    Yasmine Misaq slaakte een verstikte kreet. Malko kon zijn ogen niet van de dode afhouden; het eerste slachtoffer doordat operatie Zonnebloem was afgebroken. Een totale mislukking.


    Rillend in de wind, wendde hij zich tot Yasmine. ‘Ik zal hem uit de auto halen.’


    Zijn afkeer onderdrukkend, trok hij eerst de Glock uit de vingers van de dode. Toen klemde hij zijn handen onder zijn oksels en trok hem naar buiten, waar hij hem op de grond neerlegde.


    Yasmine Misaq had een sigaret opgestoken en keek als verlamd toe. Op de rugleuning van de stoel zat een enorme bloedvlek, gemengd met stukjes bot en hersenweefsel.


    ‘Ik heb doeken in de kofferbak,’ zei Yasmine.


    Malko maakte de rugleuning zo goed mogelijk schoon, tot er alleen een grote, donkere vlek overbleef. Toen legde hij er een deken overheen om hem te bedekken. Vervolgens pakte hij de dode weer onder zijn oksels en sleurde hem door de zandstorm heen naar het half ingestorte gebouw, waar hij hem achter een muur verborg. Met een beetje geluk zou hij pas na lange tijd worden gevonden.


    Nadat Malko zijn macabere taak had volbracht, keerde hij terug naar de BMW, waarin Yasmine Misaq, lijkbleek, achter het stuur zat te roken. Malko pakte het pistool en gooide het tussen het puin van de ruïne. Na een korte aarzeling ontdeed hij zich ook van de Thuraya.


    Hij was nu weer gewoon een zakenman op zakenreis. Nadat hij zich naast Yasmine op de passagiersstoel had laten zakken, zei hij slechts: ‘Laten we gaan.’


    Zelfs met groot licht aan zagen ze hooguit twee meter voor zich uit en ze moesten met hun gezichten tegen de voorruit rijden om niet te verdwalen.


    Wild Goose 4 passeerde de Iraanse kust om 03.10 uur en verstuurde het bericht ‘wet’, nat, wat betekende dat ze nu boven zee vlogen. De piloten waren uitgeput en wisselden elkaar elk halfuur af. In de enorme cabine lagen de mannen van het peloton mariniers en de bemanningen van de drie andere toestellen te slapen.


    Toen ze boven de Indische Oceaan vlogen, won het toestel hoogte om contact te kunnen opnemen met de Bataan. Die was zo dicht mogelijk naar de Iraanse kust gevaren. Zodra ze de helikopter op hun radar zagen, manoeuvreerden ze om hem zo veel mogelijk tegemoet te komen. En eindelijk daalde de Super-Stallion met brandende landingslichten neer op het dek van de helicopter-carrier. Mariniers zwermden meteen om het toestel heen en hielpen de inzittenden naar buiten.


    Luitenant-ter-zee Freeman had de tranen in zijn ogen staan. Zijn enige troost was dat er geen mensenlevens te betreuren waren. Maar ze hadden drie helikopters in Iran achtergelaten. Hij liep naar de piloot en zei slechts: ‘Jullie hebben fantastisch werk geleverd.’


    Ted Boteler kwam lijkbleek het kantoor van Porter Goss uit. Hoewel het negen uur ’s avonds was, wilde hij nog niet naar huis. Zonnebloem was op een compleet fiasco uitgelopen en het kon niemand worden aangerekend. Gewoon domme pech.


    De piloten van de Super-Stallions hadden een onmogelijke taak verricht. Toen de president van de mislukking op de hoogte was gesteld, had hij geweigerd toestemming te geven om de drie achtergelaten helikopters door Tomcats te laten vernietigen. Wat had dat voor zin?


    Ted Boteler rekte zich uit. Voor de marine zat hun taak erop. Niet voor hem. Hij moest nu eerst met Malko in contact zien te komen en een plan B zien te bedenken, al had hij nog geen flauw idee wat hij moest doen. Zijn adjudant, George Orwell, kwam binnen. Hij keek wanhopig. ‘We krijgen geen contact met Esquire, zijn Thuraya staat uit.’


    ‘Probeer het elk uur,’ droeg het hoofd Operaties hem op. ‘Hebt u onze Britse neven op de hoogte gesteld?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat zeggen zij?’


    ‘Het spijt hun, maar voor hen is de kous af.’


    Ted Boteler onderdrukte een vloek. MI6 wilde duidelijk het leven van hun agent niet in de waagschaal stellen om een ondergedoken agent van de CIA te redden. Misschien was hij zelfs al in handen van de Iraanse geheime dienst. Ted Boteler begreep dat hij het helemaal alleen zou moeten opknappen.


    ‘Hebben we iemand die daarheen zou kunnen gaan?’


    Het gezicht van George Orwell betrok. ‘Ja, iemand die ons weleens informatie heeft doorgespeeld. Een Iraniër die in kaviaar handelt. Djangurz Rirhi.’


    ‘Waar is hij?’


    ‘In Duitsland of Frankrijk.’


    ‘Zoek hem en stuur hem naar Teheran,’ droeg Ted Boteler op. ‘Licht hem in over Malko’s dekmantel. Hij moet contact met hem opnemen. Geef hem ook zijn codenaam Esquire.’


    ‘Dat is een enorm veiligheidsrisico,’ protesteerde George Orwell. ‘Die Iraniër is niet 100 procent betrouwbaar.’


    ‘Zelfs al was hij dat maar 10 procent, dan nóg zou dat genoeg zijn voor mij. We mogen Malko niet in de steek laten.’


    Mostaffa Najar begon enig idee te krijgen hoe de zaak-Hajjarian in elkaar stak. Rond één uur die nacht had een vrachtwagenchauffeur die naar Yazd reed, twee enorme helikopters niet ver van de snelweg zien landen. Slechts één was er vertrokken. De politie, die was gewaarschuwd, had er al enkele pasdarans naartoe gestuurd. Zij hadden het toestel herkend als een Amerikaanse Super-Stallion die in uitstekende staat verkeerde. Ze hadden een reeks papieren gevonden, die al onderweg naar Teheran waren.


    Ongelooflijk: twee Amerikaanse helikopters waren diep het Iraanse luchtruim binnengedrongen zonder dat er ergens iemand alarm had geslagen!


    Het hoofd van Afdeling 3 maakte zich geen illusies. Said Hajjarian zat in de helikopter die was weggevlogen. Maar ook al was hij buiten zijn bereik, hij moest hoe dan ook zijn handlangers vinden, die in Iran waren achtergebleven. Al wist hij niet hóé. Kaveh Hoesseini was dood, Safir Moffateh, die ze aan het einde van de avond in een café hadden gevonden, zwoer dat hij niets wist. Mostaffa Najar zocht naar één naam: de man die contact had opgenomen met Kaveh Hoesseini, zijn band met de Amerikanen.


    Hij had geen minuut te verliezen. Safir Moffateh werd in de Evingevangenis ondervraagd. Hoewel het twee uur ’s nachts was, besloot Mostaffa Najar erheen te gaan.


    Hassodolah Lajevardi stond een sigaret te roken voor de cel waarin Safir Moffateh werd ondervraagd. Snel stond hij op toen hij het hoofd van Afdeling 3 zag. ‘Moffateh beweert nog steeds dat hij niets weet,’ zei hij.


    ‘Dan heb je het niet goed gedaan,’ zei Mostaffa Najar. ‘Ik zal je laten zien hoe het moet.’


    Wanneer een verdachte niet bekende, lag dat in zijn ogen aan de ondervrager, die zijn werk niet goed had gedaan. Ze gingen de cel binnen. De gevangene hing bewusteloos aan zijn achter zijn rug gebonden handen aan het plafond, zijn voeten tien centimeter van de vloer. Zijn borst was bloot en zat onder de ronde, bruine vlekken: brandwonden van sigaretten.


    ‘Maak hem los,’ droeg Mostaffa Najar op.


    Terwijl zijn ondergeschikte het touw waaraan de gevangene hing, losmaakte, liep hij naar de achterkant van de cel en trok een doek weg waaronder een werkbank met een grote bankschroef stond. De Iraniër draaide aan de hendel van de bankschroef en draaide hem zo ver mogelijk open. Toen keek hij om. ‘Breng hem hier.’


    Hassodolah Lajevardi sleepte de gevangene naar de werkbank. Samen lukte het hun zijn hoofd tussen de twee bekken van de bankschroef te duwen. Het kostte nogal wat moeite, waardoor de gevangene bijkwam. Half op de werkbank liggend, zijn handen op zijn rug gebonden, slaakte hij een verscheurende kreet toen de bek van de bankschroef zijn oorschelpen begon te verpletteren. Mostaffa Najar boog zich naar hem toe en vroeg kalm: ‘Ik weet dat je liegt. Vertel me wie Hajjarian het land uit moest brengen, en dan laten we je met rust. Ik heb haast.’


    ‘Ik weet het niet. Dat zweer ik bij de heilige Koran,’ stamelde Safir Moffateh.


    Met een fikse beweging draaide zijn beul aan de hendel van de bankschroef, wat aan het slachtoffer een onmenselijke kreet ontlokte. Hassodolah Lajevardi keek toe zonder zich illusies te maken. Hij wist dat een bankschroef alleen nut had om een gevangene bang te maken. Je kon er zijn oren mee verpletteren en als je doorging, was je slachtoffer al snel dood. Maar Mostaffa Najar was zijn chef, dus hij hield zijn mond.


    De Iraniër draaide verder. De gevangene slaakte opnieuw een schelle kreet en probeerde zich van de bankschroef los te rukken. Toen bleef hij onophoudelijk kreunen, zo zacht, dat Mostaffa Najar naar hem toe moest buigen om te horen wat hij zei: ‘Nee, nee, ik weet het niet… op de heilige Koran…’


    Hij draaide verder aan de hendel, millimeter na millimeter. Er begon bloed uit de neus van Safir Moffateh te stromen, hij schopte met zijn benen en zijn lichaam begon te schokken. Zijn mond hing kwijlend open en hij begon te braken.


    Toen kreeg Mostaffa Najar er genoeg van. Hij gaf een laatste ruk aan de hendel. De schedel van Safir Moffateh begaf het met een krakend geluid. Het gillen stopte en ging over in gerochel. Het bloed spoot uit zijn neus en hij zakte stuiptrekkend op de grond.


    Mostaffa Najar ging rechtop staan, niet geheel ontevreden. Dit spoor had hij tenminste tot het einde uitgezocht. Safir Moffateh wist niet wie de geheimzinnige contactpersoon was. Anders had hij beslist bekend.


    Hij had nog maar één spoor dat hij verder kon onderzoeken: het onverklaarbare telefoontje naar de mobiele telefoon van Kaveh Hoesseini. Dat van de vrouw van een bazari, die op het eerste gezicht niets met hem te maken had.


    Malko was op. Het was vier uur ’s ochtends en ze waren nog honderdvijftig kilometer van Teheran. De zandstorm verplaatste zich naar het zuiden en het zicht was beter geworden. Yasmine Misaq was naast hem in slaap gevallen. Hij reed als een automaat en kon maar aan één ding denken: thuiskomen.


    De lichten van een grote pleisterplaats doken op in de nacht. Nog een uur en dan zou het licht worden. Hij stopte bij een tolcabine, betaalde tweeduizend rial en reed verder. Yasmine werd wakker: ‘Waar zijn we?’


    ‘Nog anderhalf uur.’


    ‘Alles in orde?’


    ‘Ja, het gaat.’


    Ze stak een sigaret op. De zandstorm die alles had verpest, lag nu achter hen. De bergen tekenden zich af in het eerste ochtendlicht. Malko dacht na. Zijn enige probleem was nu zo snel mogelijk Iran uit te komen. Maar voordat hij zich aan de grens meldde, moest hij er zeker van zijn dat de Iraniërs hem niet hadden gevonden…


    Hij zou meteen proberen contact op te nemen met Malcolm McLaughlin. Misschien wist de Brit iets. Hij probeerde te bedenken waarvandaan het gevaar zou kunnen komen. De Armeense juwelier in de bazaar had hem gezien, al wist die niet wie hij was. Maar als hij zou worden gearresteerd, konden de Iraniërs hem misschien vinden als ze op zijn beschrijving van zijn uiterlijk afgingen. Langzaam gleden de kilometers voorbij. Het verkeer begon drukker te worden, met veel vrachtwagens. Algauw reden ze niet harder dan 40 kilometer per uur. Ze naderden Teheran.


    ‘Laat mij maar weer rijden,’ zei Yasmine. ‘Je weet maar nooit.’


    Ze maakten meteen van de gelegenheid gebruik om te tanken. Malko tilde de deken van de stoel op: de bloedvlek zat er nog steeds. Een tastbaar bewijs van hun droevige heldendaden.

  


  
    17


    De BMW reed langzaam rond de verhoging op het Jahad-Maidanehplein, in het zuiden van Teheran. Malko keek op zijn horloge: kwart over zeven. Veertien uur geleden waren ze vertrokken. Yasmine Misaq keek hem aan: ‘Kom mee naar mijn huis,’ stelde ze voor. ‘Eerst rusten we uit en dan zien we verder. Als ze je missen, kunnen we gewoon zeggen dat je bij mij hebt geslapen.’


    ‘Dank je,’ zei Malko opgelucht.


    Hij kon de moed niet opbrengen ertegenin te gaan. Uiteindelijk had hij er toch spijt van dat hij niet het pistool had meegenomen waarmee Said Hajjarian zelfmoord had gepleegd. Het duurde nog een uur voordat ze in Darakieh waren. Eindelijk reed de BMW de parkeergarage onder Yasmines flatgebouw in en meteen namen ze de lift naar haar appartement.


    Nassira Ghoroob bekeek ongerust de twee mannen die voor haar voordeur stonden.


    ‘Mevrouw Ghoroob?’ vroeg een van hen.


    ‘Ja.’


    ‘Etta’alat.’


    Zonder om toestemming te vragen, gingen ze naar binnen en namen plaats op een bank, die tegenover een grote Sony breedbeeldtelevisie stond. Nassira Ghoroob ging geschrokken achter hen aan.


    ‘Wat wilt u?’ vroeg ze. ‘Mijn man is er niet.’


    Een van de mannen keek haar met een gretige blik aan. Zonder hijab, gekleed in een groene trui en een strakke spijkerbroek, opgemaakt en wel, zag ze er zeer opwindend uit. ‘Hebt u een mobiel met het nummer 091265296654?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’


    ‘Kent u ene Kaveh Hoesseini?’


    ‘Nee. Waarom?’


    ‘U hebt hem gebeld,’ hield de agent vol. Hij pakte een papiertje. ‘Op 29 september om tien uur. Een heel kort gesprek.’


    Nassira Ghoroob hield vol: ‘Ik heb die man nooit gebeld. Waarom vraagt u me dat?’


    ‘Die man is een vijand van de islamitische revolutie,’ zei de andere agent op agressieve toon. ‘Hij wordt wegens zeer ernstige delicten gezocht.’


    De jonge vrouw stak een sigaret op, deed haar tas open en haalde er een gloednieuwe Samsung uit. ‘Kijk, deze gebruik ik. Die andere gebruik ik niet meer. Ik weet niet eens waar die is. U kunt het zelf controleren, ik bel alleen nog maar met deze, met dit nummer: 9129875412.’


    De agenten schreven het op.


    ‘U kunt het aan mijn man vragen,’ zei Nassira Ghoroob. ‘Hij is op zijn kantoor.’


    Ali Ghoroob zat met een van zijn afnemers in Italië te bellen, toen zijn secretaresse zei dat er twee agenten voor hem waren, die weigerden te zeggen waarvoor ze kwamen.


    ‘Laat ze binnen,’ zei hij.


    Hij verafschuwde het regime, maar hij was voorzichtig. Met mensen van de Etta’alat moest je voorzichtig zijn. Toen ze binnenkwamen, begroette hij hen hartelijk, bood hun een stoel aan en liet thee komen.


    Ze hadden vooraf inlichtingen ingewonnen. Ali Ghoroob was een machtige bazari en ze mochten hem niet al te hard aanpakken. De mollahs wilden op goede voet blijven staan met de bazaar. Beleefd informeerde een van de agenten naar het gepleegde telefoontje. En ze kregen hetzelfde antwoord.


    ‘Ik ken niemand met de naam Kaveh Hoesseini,’ zei Ali Ghoroob.


    ‘Uw vrouw zei dat ze dat toestel niet meer heeft,’ hield een van de agenten vol.


    Ali Ghoroob liet zich niet van de wijs brengen. Hij wist dat de telefoon door zijn cliënt, Otto Gruber, moest zijn gebruikt. Maar hij wilde hem geen last bezorgen en in elk geval moest hij hem eerst waarschuwen.


    Hij keek zijn bezoekers met een onschuldige glimlach aan. ‘Ik weet nergens van. Ik heb hem een keer van mijn vrouw geleend, toen de mijne stuk was. Ik heb hem een paar dagen gebruikt en toen heb ik hem ergens neergelegd. Misschien hier, in mijn kantoor. Als het belangrijk is, zal ik proberen hem te vinden. Ik zal het eens aan mijn personeel vragen.’


    Toen de agenten waren vertrokken, begreep Ali Ghoroob dat hij snel moest handelen. Hij liep naar Chehab, die in een kantoor naast het zijne zat, en gaf hem een gloednieuwe telefoon. ‘Ga naar het Esteghlal,’ zei hij, ‘en geef haroye Otto deze telefoon. De andere, die hij van me heeft geleend, moet hij teruggeven. Mijn vrouw heeft hem nodig.’


    Nu moest hij nog een smoes verzinnen hoe hij de telefoon had ‘teruggevonden’. Dat zijn Oostenrijkse koper ‘slechte’ contacten had, interesseerde hem niet. Maar hij moest voorzichtig zijn. De volgende keer dat ze elkaar spraken, zou hij erover beginnen.


    ‘Said Hajjarian is gevonden. Dood. Op het voormalige vliegveld Posht-Badam.’


    Mostaffa Najar keek vol ongeloof op. Wat zijn adjudant hem vertelde, was het laatste nieuws in een reeks vreemde berichten. Nadat de zandstorm was weggetrokken, waren er nog twee verlaten Amerikaanse helikopters ontdekt, kennelijk in uitstekende staat. En nu Said Hajjarian!


    ‘Hoe hebben ze hem gevonden?’


    ‘In een van de helikopters lagen papieren. Daar waren kaarten bij waarop een punt met de naam Desert One was aangegeven. Dat was Posht-Badam. Daar hebben ze het lichaam gevonden en het wapen waarmee hij was gedood, een automatisch pistool.’


    Mostaffa Najar stuurde zijn medewerker weg. Aan de ene kant opgelucht dat de overloper dood was, maar hoe de hele operatie te werk was gegaan, bleef een mysterie. Eén ding leek hem zeker: de Amerikaanse operatie om Said Hajjarian het land uit te brengen, was mislukt. En dat was heel goed nieuws.


    Toch kon de overloper niet in zijn eentje naar Posht-Badam zijn gegaan, dat midden in de woestijn lag. Degenen die hem hadden gebracht, moesten nog in Iran zijn, misschien zelfs in Teheran. Hij had dus nog kans hen te vinden.


    Malko kon zijn ogen niet geloven: hij zag op zijn Breitling dat het drie uur was. Het bed was leeg, maar Yasmine kwam al de badkamer uit, aangekleed en wel. Glimlachend vroeg ze: ‘Ben je uitgerust?’


    Hij stond nog enigszins wankel op en dacht terug aan de gebeurtenissen van de vorige nacht. ‘Ik moet naar het hotel,’ zei hij. ‘Ik kan hier niet blijven.’


    ‘Ik zal eerst op verkenning uitgaan,’ zei de Iraanse. ‘Kijken of ik niets verdachts zie. Dat is veiliger. Knap jij je intussen op.’


    Onder de douche probeerde hij zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Hij had nog maar één doel voor ogen: Iran verlaten. Zelfs zonder contact op te nemen met de Britten. Hij gaf het op.


    Hij stond zich net aan te kleden, toen de telefoon die hij van Ali Ghoroob had geleend, overging. De tapijthandelaar maakte zich kennelijk ongerust. Hij nam op. Een stem zei iets in het Farsi en Malko antwoordde in het Engels: ‘Sorry, dit is mijn telefoon niet.’


    De verbinding werd verbroken en hij was het incident al vergeten toen Yasmine Misaq terugkwam. Optimistisch zei ze: ‘Ik heb niets verdachts gezien. Je chauffeur staat op je te wachten. Ik denk dat je er wel naartoe kunt gaan. Trouwens, vanavond is er een diner bij Bijan. Je bent uitgenodigd.’


    ‘Ik ga kijken of ik vanavond het vliegtuig kan nemen,’ antwoordde Malko. ‘Na wat er is gebeurd, wil ik niet langer in Teheran blijven. Maar als er geen plaats is, kom ik. Blijf jij maar hier. Ik neem een taxi.’


    ‘Die heb je hier niet,’ zei ze glimlachend. ‘Ik breng je.’


    Chehab kwam met een brede glimlach naar Malko toe. ‘Meneer Ali maakt zich ongerust.’


    ‘Ik ben met een vriendin naar Esfahan geweest,’ legde Malko uit. ‘En ik denk dat ik zeer binnenkort terug naar Europa ga.’


    ‘Meneer Ali heeft me deze telefoon voor u gegeven,’ zei de Iraniër. ‘Hij heeft de uwe weer nodig.’


    Ze stonden net de telefoons om te wisselen, toen die van Chehab overging. Meteen gaf hij hem aan Malko. Het was Ali Ghoroob, die nog even vriendelijk klonk. Na enkele beleefdheidsuitwisselingen zei hij: ‘Ik heb u een andere telefoon gegeven. Mijn vrouw heeft deze nodig. Is er nog voor haar gebeld?’


    ‘Ja, zo-even,’ zei Malko. ‘Iemand die alleen Farsi sprak. Ik heb opgehangen.’


    Het bleef lange tijd stil aan de andere kant van de lijn. Toen zei de handelaar met een plotseling anders klinkende stem: ‘Komt u hier lunchen, ik heb zojuist prachtige Tabriz-tapijten binnengekregen. Tapijten van meer dan vijftig jaar oud.’


    Om een onverklaarbare reden had Malko de indruk dat het er niet om ging om hem tapijten te verkopen…


    Voordat Malko uit het hotel vertrok, liep hij naar het reisbureau dat in de hal tegenover de receptie was ingericht. Een jonge, Iraanse vrouw liet hem weten dat er pas de volgende dag plaats was in het vliegtuig naar Wenen. Hij reserveerde in de businessclass en ging toen naar Chehab. Onderweg naar het centrum dacht hij opnieuw aan de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Hij had niet veel geluk gehad.


    Ali Ghoroob begroette hem met een brede glimlach, die meteen verdween toen Malko liet weten dat hij de volgende dag zou vertrekken.


    ‘Ik heb u nauwelijks gesproken,’ protesteerde de Iraniër.


    ‘Ik kom terug,’ beloofde Malko hem.


    Hij kreeg thee aangeboden en zodra ze alleen waren, vroeg de Iraniër: ‘Meneer Otto, heeft de man die u vandaag belde, niets gezegd?’


    ‘Ik verstond hem niet,’ zei Malko. ‘Waarom?’


    Ali Ghoroob liet zijn stem dalen. ‘Meneer Otto, ik heb bezoek gehad van twee agenten van de Etta’alat. Ze wilden weten waar de telefoon was die ik u had geleend.’


    ‘Waarom?’ vroeg Malko met bonkend hart.


    ‘Ze hadden het over een man die ik niet kende, Kaveh Hoesseini. Een tegenstander van het regime, volgens hen. Hij is met die telefoon gebeld.’


    In een flits herinnerde Malko zich dat hij Kaveh Hoesseini’s toestel had gebeld om het nummer van het zijne te zien.


    Een domme zet.


    ‘Ik ken niemand die zo heet,’ zei hij, ‘maar ik ben verscheidene keren gebeld door mannen en vrouwen die meteen ophingen zodra ze een buitenlandse stem hoorden.’


    Het antwoord leek Ali Ghoroob op te luchten en zijn glimlach kwam terug. ‘U moet zich niet met die mensen bemoeien,’ zei hij. ‘Ze zijn heel gevaarlijk. Ik zal doorgeven dat ik de telefoon heb teruggevonden. Daarmee is de zaak dan afgedaan.’


    ‘Uitstekend,’ zei Malko, maar de adrenaline kolkte door zijn aderen.


    Als de Iraniërs verband konden leggen tussen Kaveh Hoesseini en hem, stond hij er slecht voor… Dit onderzoek toonde in elk geval aan dat de oude Toedehmilitant niet had gepraat. Maar het werd hoog tijd om uit Iran te vertrekken.


    Malko stond op. ‘Goed, ik ga nu wat boodschappen doen.’


    Zodra hij in de oude 405 zat, nam de angst weer bezit van hem. De kans bestond dat de Iraanse agenten zijn contacten met Ali Ghoroob zouden ontdekken. Zijn veiligheid was dus geheel afhankelijk van het feit of de tapijthandelaar een geloofwaardig verhaal kon ophangen over wat er met de telefoon was gebeurd. Meer dan ooit moest hij weg uit Iran. Hij besloot terug te gaan naar het Esteghlal.


    Het was duidelijk dat er zich een net om hem heen sloot. Hij wilde gauw Yasmine Misaq op de hoogte stellen van de laatste ontwikkelingen. Vanavond kon het te laat zijn. Wanneer de Iraanse geheime dienst hem zou vinden, zouden ze al snel ontdekken met wie hij contact had gehad. Hij besloot haar te bellen.


    Yasmine Misaq had, nippend aan een Coca-Cola, Malko’s verhaal aangehoord. Ze hadden afgesproken in een café in het Jaam-e-Jam, een winkelcentrum op de hoek van de Valiasrlaan en de Taheristraat, met op de eerste verdieping enkele cafés en restaurantjes.


    ‘De CIA kan niets voor me doen,’ legde Malko uit. ‘Ik moet uit Iran weg zijn voordat de Iraanse geheime dienst mijn identiteit heeft ontdekt. Maar ik weet niet wanneer dat zal gebeuren. Als ik me morgenavond op het vliegveld meld en ze hebben me al geïdentificeerd, zullen ze me meteen arresteren. Weet je een andere manier om Iran uit te komen?’


    Yasmine Misaq nam een lange trek van haar sigaret. ‘Nee, er komen niet veel buitenlanders naar ons land en de grenzen worden streng bewaakt. Ik heb misschien een beter idee. Vanavond bij Bijan is er misschien iemand die je kan helpen. Je hebt hem trouwens al eens ontmoet: Cyrus Gorgan.’


    ‘O ja, die man met die grote, hoornen bril. Die bij de politie werkt.’


    ‘Hij is ook mijn beste neef. Iemand die ik volkomen vertrouw.’


    ‘Ben je daar volkomen zeker van?’


    ‘Hij is lid van de Khatami-clan,’ legde de jonge vrouw uit. ‘Ze hebben hem op zijn post gelaten omdat Binnenlandse Zaken geen echte macht heeft. Dit ministerie is nooit bij de onderdrukking betrokken geweest. En mijn neef haat de Gids. Je kunt hem vertrouwen. Bovendien haat hij op het moment de radicalen nog erger dan hij al deed. Dat heeft te maken met een vreselijke zaak. Herinner je je die avond dat je bij mij was en we ruzie op straat hoorden?’


    ‘Ja.’


    ‘Twee bissidji’s hadden een jong stel in een auto aangehouden. De jongen had gedronken en het meisje was zwaar opgemaakt. De controle liep uit de hand en een van de bassidji’s heeft zwavelzuur in het gezicht van het meisje gegooid. Ze is voor haar leven verminkt. Haar verloofde, die bij haar in de auto zat, is de neef van een van de beste vrienden van Cyrus Gorgan, Ayman Danesjoe. Zegt die naam je iets?’


    ‘Nee,’ moest Malko bekennen.


    ‘Hij is een van de belangrijkste personen in het militaire atoomprogramma van Iran.’


    Malko’s hartslag sloeg op hol. Hiervoor was hij juist naar Iran gestuurd. ‘Een pasdaran?’ vroeg hij.


    ‘Nee, een zeer gelovige geleerde die vanwege zijn voorbeeldige leven altijd heel goed met de Gids heeft kunnen opschieten. Onder de sjah werkte hij al aan het militaire atoomproject en hij is zelfs naar Zuid-Afrika gestuurd. Hij coördineert het ballistische en het nucleaire deel van het programma. De Gids stuurt hem trouwens vaak naar de IAEA in Wenen om de officiële onderhandelaars te helpen en hun een beleidslijn te geven. Hij is een heel belangrijke persoon.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Malko, al was hem niet duidelijk waar ze heen wilde.


    Plotseling maakte Yasmine Misaq het hem duidelijk: ‘Bijan heeft je voor vanavond juist uitgenodigd omdát je dan Cyrus Gorgan weer zou kunnen ontmoeten. Hij wil je over iets belangrijks spreken.’


    ‘Weet hij wie ik ben?’


    ‘Ja,’ moest Yasmine bekennen, ‘maar je loopt geen enkel gevaar.’


    ‘Waarover wil je neef me spreken?’ vroeg Malko, die nu toch op zijn hoede bleef.


    ‘Al maandenlang strijdt Ayman Danesjoe tegen de pasdarans,’ legde de Iraanse uit. ‘Zij willen koste wat kost nieuw nucleair materiaal maken. Zelf vindt hij, evenals gematigde krachten als Khatami, dat ze al over genoeg materiaal beschikken om Iran te kunnen beschermen. Hij vindt het een strategische fout om de hele wereld tegen je in het harnas te jagen. Na een lang gesprek met Khatami heeft hij daarom besloten alles in het werk te stellen om de ontwikkeling van een kernwapen tegen te houden.’


    ‘Maar de pasdarans zullen hem uit de weg ruimen.’


    ‘Ja, als hij in Iran zou blijven. Maar Ayman Danesjoe moet binnenkort weer naar Europa, naar Wenen, waar hij een algemene vergadering van de IAEA zal bijwonen. Hij heeft ervoor gekozen niet naar Iran terug te keren en zo veel geheimen prijs te geven, dat het nucleaire programma daarmee wordt geblokkeerd.’


    Malko kon zijn oren niet geloven. ‘Maar waarom heb je me dit niet vooraf verteld? Dan had ik Said Hajjarian het land niet meer uit hoeven brengen.’


    ‘Ik hoorde het pas vlak voor ons vertrek. Ik dacht dat je niet meer in Teheran zou terugkomen.’


    Malko’s hoofd tolde ervan. Het was te mooi om waar te zijn. ‘Waarom heeft Danesjoe mij dan nodig?’ protesteerde hij. ‘Hij gaat toch naar Oostenrijk?’


    ‘Wanneer hij naar het buitenland gaat, wordt hij streng bewaakt. Hij heeft hulp van buitenaf nodig om zich daaraan te kunnen onttrekken.’


    ‘Eerst moet ik zelf Iran zien uit te komen…’


    Yasmine Misaq legde haar hand op de zijne. ‘Ik denk dat mijn neef je zal kunnen helpen. Zodat je daarna zijn vriend Danesjoe kunt helpen aan zijn bewakers te ontsnappen.’


    Malko wist niet wat hij hoorde. Uit Iran wegkomen met de hulp van het hoofd van politie! Het was een wonder. Of een sluwe, dodelijke val, waar de Iraniërs zo in uitblonken. Hij keek Yasmine strak aan en vroeg zich af of hij haar echt kon geloven. Hij dacht aan de waarschuwing die Malcolm McLaughlin hem had gegeven: ‘Veel volgelingen van het vroegere regime zijn overgelopen’.
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    Mostaffa Najar bekeek peinzend de mobiele telefoon die op zijn bureau lag. Een uur geleden had Ali Ghoroob hem aan een agent van de Etta’alat gegeven.


    Het hoofd van Afdeling 3 was geneigd aan de goede trouw van de bazari te geloven. De afgelopen dagen was er vrijwel niet met deze telefoon gebeld en hij was zelf slechts een half dozijn keren gebeld. De verbindingen waren altijd heel kort geweest, enkele seconden. Behalve het nummer van Kaveh Hoesseini waren de andere nummers die waren gebeld, van onbelangrijke mensen.


    Toch klopte er iets niet. Om drie uur had een van zijn mannen de telefoon gebeld en iemand had in het Engels opgenomen. De telefoon lag dus niet onder in een la. Onderzoek van het doen en laten van Ali Ghoroob had opgeleverd dat hij sinds enkele dagen contact had gehad met een koper van hem, die uit Oostenrijk was gekomen, ene Otto Gruber, een Oostenrijkse tapijthandelaar. De Etta’alat had natuurlijk een dossier over hem. Hij was al eerder in Iran geweest en er viel niets op hem aan te merken. Hij had nooit enig contact met een geheime dienst gehad, noch in Oostenrijk, noch in Iran. Hij bekeek zijn visumaanvraag, die hij van de immigratiedienst had gekregen. En plotseling spoot de adrenaline door zijn aderen. Hij pakte de telefoon van de rechtstreekse lijn naar zijn secretaresse en riep: ‘Laat onmiddellijk Ali Ghoroob komen.’


    Zoals altijd stroomde de alcohol rijkelijk bij Bijan Abidar. Kalm ontkurkte een gesluierde serveerster de ene fles Taittinger na de andere. In Iran dronk men bij kaviaar liever champagne dan wodka. Dat werd als vulgair gezien.


    En kaviaar was er volop. Verscheidene blikjes van vijfhonderd gram Beluga met iriserende bolletjes en een fantastische smaak.


    Toch kon Malko er niet echt van genieten. Hij had een droge keel van de spanning. Meteen na aankomst was Yasmine op zoek gegaan naar haar neef, het hoofd van politie. Azar, die trots de armband die Malko haar gegeven had, om haar pols droeg, was ook gekomen. Ze zag er nog even sexy uit in een strakke japon van bedrukte zijde, laarzen met naaldhakken en, vooral, een onschuldige blik in haar ogen.


    Malko was niet in voor verleidingen. Aan de ene kant door angst, aan de andere door de opwinding bij de gedachte dat hij zijn missie misschien toch nog tot een goed einde zou kunnen brengen. Teleurgesteld mengde Azar zich onder de gasten.


    Malko nam net een toastje Beluga, toen Yasmine bij hem opdook.


    ‘Kom,’ zei ze.


    Hij volgde haar naar een kleine salon achter in het huis.


    De man die Malko al eerder had ontmoet, zat op een leren bank te roken. Hij stak Malko een hand toe: ‘Herinnert u zich mij nog?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Malko, ‘maar ik wist niet dat u een neef van Yasmine was.’


    ‘Ze heeft me alles over u verteld,’ zei hij. ‘Ook over uw mislukte reis en de dood van Said Hajjarian.’


    ‘Kende u hem?’


    ‘Een beetje. Maar ik geloof dat u een probleem hebt om Iran uit te komen. Heb u al gereserveerd op de vlucht van morgen naar Wenen?’


    ‘Ja.’


    ‘Mooi zo. Ik zal u zelf naar Mahabad brengen. Wanneer u bij mij bent, zal niemand u controleren.’


    ‘Hoezo dat?’


    Cyrus Gorgan glimlachte bescheiden. ‘Ik ben het hoofd van politie en de man die verantwoordelijk is voor de beveiliging van Mahabad, is een persoonlijke vriend van mij.’


    ‘Dank u wel,’ zei Malko, die vreselijk opgelucht was.


    ‘Dat is niet alles,’ vervolgde Cyrus Gorgan. ‘Yasmine heeft u over Ayman Danesjoe verteld. Hij wil in Oostenrijk politiek asiel aanvragen, waarna hij de werkelijkheid over het Iraanse nucleaire programma zal onthullen. Ayman Danesjoe gaat volgende week naar Wenen om een vergadering van de IAEA bij te wonen. Zelf moet ik ook op reis naar Europa. Ik zal ervoor zorgen dat ik tegelijk met hem in Wenen ben.’


    ‘Hij zal bewaakt worden.’


    ‘Uiteraard,’ beaamde Cyrus Gorgan. ‘Het beste is een “ontvoering” te plannen op een plek waar ik hem heen breng. Ik logeer in Wenen in de ambassade, op de Jauresgasse, en ik word ook door pasdarans bewaakt. We moeten dus vóór uw vertrek een plan opstellen. Later zullen we geen contact meer met elkaar kunnen hebben. Alles moet in kannen en kruiken zijn voordat u morgenavond vertrekt.’


    ‘Ik denk dat dat wel zal lukken,’ antwoordde Malko, en hij vroeg zich af of hij niet droomde.


    Net op het moment dat zijn missie op een totale mislukking uitliep, kreeg hij op een zilveren schaaltje de oplossing aangeboden. Natuurlijk op voorwaarde dat het hem zou lukken Iran uit te komen.


    ‘Wat moet ik vóór morgen allemaal doen?’ vroeg hij.


    ‘Om te beginnen, uw reservering annuleren. Alles wordt doorgegeven aan de Etta’alat. Gedraag u morgen of er niets aan de hand is. Yasmine komt u om zes uur in het hotel ophalen, nadat ze u heeft gebeld of u mee wilt gaan naar een feest. Dat is voor het geval u wordt afgeluisterd. De vlucht van Austrian Airlines vertrekt om tien over één ’s nachts van Mahabad. We gaan pas op het laatste moment naar het vliegveld en we zorgen dat we er rond halfeen zijn. U laat natuurlijk al uw spullen in het hotel achter. Ik zorg ervoor dat er plaats voor u is in het toestel naar Wenen. We halen uw instapkaart op Mahabad op en daarna leid ik u via de vipuitgang verder, achter de politiecontroles langs, rechtstreeks naar het vliegtuig. Wanneer de Etta’alat de volgende dag ontdekt dat u toch in het vliegtuig zat, is het te laat.’


    ‘Bestaat er geen kans dat ze het vliegtuig laten omkeren?’


    ‘Nee, dat is een veel te logge procedure, die veel tijd kost. Tegen die tijd bent u allang het Iraanse luchtruim uit.’


    Malko kon hem wel zoenen.


    Cyrus Gorgan stond op en schudde zijn hand. ‘Ik doe dit voor mijn land,’ zei hij slechts. ‘De pasdarans zijn idioten die de hele wereld tot vijand maken. Wacht nog even voordat u deze kamer uit gaat. Er zijn hier vanavond veel mensen en we vertrouwen niet iedereen even goed. Yasmine zal u gezelschap houden.’


    Hij verdween en Malko bleef alleen achter met Yasmine Misaq. Hij kon een vraag niet voor zich houden: ‘Meent hij het echt?’


    ‘Mijn neef maakt meestal geen grapjes. Ik denk dat je op het goede moment op de goede plaats was. Kom, dan nemen we nog een beetje kaviaar, voordat we naar huis gaan.’


    Ali Ghoroob passeerde met knikkende knieën het hek van het ministerie van Inlichtingen. Hij was een uur eerder telefonisch opgeroepen om te komen. Dat was geen goed teken. En de tijd ook niet: halftien. Dat betekende dat er haast bij was, en dat beloofde weinig goeds.


    Een ordonnans bracht hem naar het kantoor van Mostaffa Najar, op de tweede verdieping. Die begroette hem vriendelijk en nodigde hem uit plaats te nemen op een oude bank van rood leer, waarna hij naast hem kwam zitten. Dat stelde de bazari enigszins gerust. Het had meer weg van een vriendschappelijk gesprek dan van een verhoor. Glimlachend vroeg het hoofd van Afdeling 3: ‘Thee?’


    ‘Ja, graag,’ antwoordde Ali Ghoroob met een droge mond.


    Nadat een broodmagere man hun een schaal met thee en koekjes had gebracht, voelde Ali Ghoroob zich al iets zelfverzekerder. ‘U wilde me spreken?’ vroeg hij voorzichtig.


    Mostaffa Najar nam eerst een slok thee en vroeg toen op neutrale toon: ‘U kent ene Otto Gruber, is het niet?’


    ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Ali Ghoroob, die zijn maag voelde samentrekken. ‘Hij is een van onze grootste klanten in Europa. Mijn vader werkte al met hem.’


    Mostaffa Najar stond op en pakte twee papieren van zijn bureau, die hij aan Ali Ghoroob gaf. ‘Dit zijn de twee laatste visumaanvragen van meneer Otto Gruber.’


    De bazari nam de formulieren aan. Op beide aanvragen zat een foto vastgeniet. Het hoofd van Afdeling 3 vroeg met een zachte stem: ‘Valt u niets op?’


    ‘Nee,’ moest Ali Ghoroob bekennen. Hij begon zich steeds minder op zijn gemak te voelen.


    ‘De twee foto’s zijn verschillend. De man die twee weken geleden Iran is binnengekomen, is niet de echte Otto Gruber. Dat had u moeten zien.’


    De bazari voelde de grond onder zich wegzakken. Vol afgrijzen stamelde hij: ‘Maar dit was de eerste keer dat ik hem zag. De vorige keren had hij mijn zakenpartner of mijn vader ontmoet.’


    Toen zijn slachtoffer verder bleef zwijgen, vervolgde Mostaffa Najar: ‘Die man die zich Otto Gruber noemt, heeft getelefoneerd met een voormalige Toedehmilitant die in contact staat met de Moedjahedien Khalq, Kaveh Hoesseini. Hij is dus een spion, een vijand van de islamitische republiek.’


    Ali Ghoroob was diep geschokt. Spion, dat was de ernstigste beschuldiging die je in Iran kon overkomen.


    ‘Hebt u niets gemerkt?’ drong Mostaffa Najar aan.


    ‘Nee, nee,’ stamelde de bazari, ‘dat zweer ik bij de heilige Koran. Ik heb hem trouwens maar weinig gezien.’


    ‘Maar u hebt gelogen door niet te zeggen dat u hem de telefoon van uw vrouw hebt geleend. Nietwaar?’


    Ali Ghoroob was doodsbang en wist niet wat hij moest antwoorden. Mostaffa Najar liep naar zijn bureau en begon te schrijven. ‘U wordt overgebracht naar blok 209 van de Evingevangenis,’ zei hij. ‘Deze feiten zijn te ernstig om u zomaar in vrijheid te stellen.’


    Hij drukte op een belknop, waarna er twee agenten binnenkwamen. Meteen kreeg Ali Ghoroob handboeien om. Voordat hij wed meegenomen, hoorde hij achter zich de stem van Mostaffa Najar zeggen: ‘Natuurlijk zullen de leden van uw familie en uw personeel ook worden ondervraagd…’


    Verlamd door afgrijzen, liet Ali Ghoroob zich meevoeren. Hem wachtte de hel. Uit de Evingevangenis kwam niemand ongeschonden terug.


    Yasmine had veel gedronken. Er waren niet veel gelegenheden in Teheran waar je Taittinger kon drinken. Malko en zij waren al bij Bijan Abidar vertrokken toen het feest nog in volle gang was. Zodra ze in haar flat waren, zette ze muziek op en zei tegen Malko: ‘Ga in de stoel zitten.’


    Een vrij lage, leren stoel. Yasmine kwam naar hem toe en ging met haar gezicht naar hem toe op zijn knieën zitten, haar japon over haar dijen omhoog geschoven. Eerst kuste ze Malko langdurig, tot ze zei: ‘Dit is de laatste keer dat we kunnen vrijen. Ik wil dat je alles doet wat ik je vraag.’


    ‘Ik sta tot je beschikking.’


    ‘Streel mijn borsten.’


    Haar grote, harde tepels priemden door de stof van de japon. Hij liet ze tussen zijn vingers ronddraaien. Yasmine sloot haar ogen en haar bekken begon heen en weer te bewegen, waarmee ze Malko langzaam maar zeker in staat van opwinding bracht. Zo bleven ze lange tijd zitten. Toen vroeg Yasmine met haar schorre stem: ‘Pak nu je penis en steek hem in me. Heel diep.’


    Malko trok de ritssluiting van zijn broek omlaag en bevrijdde zijn stijve penis. Yasmine kwam iets omhoog, pakte hem beet en liet zich op hem zakken, tot hij diep in haar begraven zat.


    ‘Zachtjes,’ zei ze. ‘Neuk me zachtjes.’


    Hij deed wat ze vroeg, tot ze plotseling stopte en iets overeind kwam. Hij kreeg de tijd niet om iets te vragen. Vastberaden duwde Yasmine zijn opgeheven geslachtsdeel tegen de ingang tussen haar billen. Ze hoefde zich maar te laten zakken om Malko diep in haar billen te laten binnendringen. Toen begon ze zich te bewegen. Onweerstaanbaar voelde hij zijn hoogtepunt naderen. Toen Yasmine het zaad diep in haar billen voelde spuiten, stootte ze uit alle macht tegen hem aan. Ze gilden het samen uit.


    Even later, nog steeds gespietst, zei ze met een neutrale stem: ‘Dat was een oude droom. Ik heb een keer dat varken Bijan verrast toen hij Azar op deze manier nam.’


    Toen Malko wakker werd, scheen er een stralende zon de kamer binnen. Yasmine had hem na hun ‘afscheid’ naar het Esteghlal gebracht. Hij nam een douche en ging naar beneden. Net toen hij de lift uit stapte, kwam er een oudere man met een grijze snor naar hem toe.


    ‘Ik heet Djangurz Rirhi. Een vriend, meneer Esquire, zei dat u misschien in kaviaar geïnteresseerd bent.’


    Malko schrok. Behalve de CIA kende niemand zijn codenaam. ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Laten we koffie gaan drinken.’


    Ze namen plaats in een rustige hoek in de ontbijtzaal. Zodra ze waren bediend, zei Djangurz Rirhi zacht: ‘Ik ben gisteravond uit Duitsland gekomen. Ze hebben me gevraagd contact met u op te nemen. Ze maken zich ongerust.’


    Achterdochtig vroeg Malko: ‘Wat doet u in Teheran?’


    ‘Ik importeer kaviaar in Duitsland. Ik kom hier vaak.’


    ‘Hebt u een manier om me Iran uit te krijgen?’


    De oude man schudde zijn hoofd. ‘O, nee, ik kom alleen contact met u opnemen. Om te weten hoe het met u gaat. Ik ga over twee dagen terug.’


    ‘Mooi,’ zei Malko. ‘Geef maar door dat ik morgen nog niet terug in Europa ben. De kans bestaat dat ik hier heel lang zal moeten blijven.’


    Malko liep weg bij het reisbureau in het Esteghlal, waar hij zojuist zijn reservering voor de vlucht van die avond had geannuleerd, toen hij Chehab, zijn chauffeur zag. Hij besefte dat hij vóór die avond afscheid moest nemen van Ali Ghoroob, om te voorkomen dat die zou aanbieden met hem mee naar het vliegveld te gaan. ‘Kunt u meneer Ali voor me bellen?’ vroeg Malko.


    Chehab deed het en zei toen: ‘Hij is niet op kantoor.’


    ‘Probeer het bij hem thuis.’


    Nu duurde het gesprek langer. Toen de chauffeur zich tot Malko wendde, zag Malko al aan zijn blik dat er een probleem was. ‘Meneer Ali is er niet,’ zei Chehab. ‘Mevrouw Nassira ook niet. Ze is vanmorgen door agenten meegenomen…’


    Het was of Malko een ijskoude douche kreeg. Met de grootste moeite lukte het hem te glimlachen. ‘Het zal wel niet ernstig zijn. Ik ga even terug naar mijn kamer.’


    Hopelijk kon hij Yasmine bereiken. Hij belde haar met de telefoon van het hotel. Ze was nog thuis. ‘Het is mooi weer. Zullen we samen in Darband lunchen?’ stelde hij voor.


    ‘Goed idee,’ zei de jonge vrouw. ‘Kom maar rechtstreeks naar het restaurant.’


    Het vooruitzicht haar nog eens te zien, kon het blok ijs in zijn maag niet doen smelten. Ali Ghoroob was vast ook gearresteerd. Wanneer hij zou praten, zou alle aandacht op Malko worden gericht.


    Het was een race tegen de klok.
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    ‘Je kunt niet terug naar het hotel gaan,’ zei Yasmine Misaq. ‘Stuur je chauffeur weg, je blijft tot vanavond bij mij.’


    Malko keek naar zijn kebab, die hij niet had aangeraakt. Hij kreeg geen hap door zijn keel. Ze zaten buiten onder de kastanjebomen, met uitzicht op de steile hellingen van de Elbourz.


    ‘Denk je dat ik weg kan komen? Mijn naam zal al in alle computers staan. Wanneer ik me bij Austrian Airlines meld, word ik meteen opgepakt.’


    ‘We vinden wel een oplossing,’ zei de jonge vrouw ontwijkend. ‘Eet nu eerst.’


    Dat was snel gebeurd. Malko nam twee Turkse koffie. Hij had alles voor een glas wodka overgehad. Tussendoor ging hij naar buiten om Chehab te laten weten dat hij met Yasmine in de auto zou weggaan.


    Ze reden over de Modones Expressway, tot ze de eindeloze Valiasrlaan op reden, om ten slotte de Fatemilaan in te draaien. De jonge vrouw stopte voor een moderne toren van twintig verdiepingen die achter in een parkje lag. De okergele voorgevel van het gebouw was met Arabische motieven versierd.


    ‘Moet ik met je mee?’ vroeg Malko.


    ‘Nee, dit is het ministerie van Binnenlandse Zaken. Ik ga mijn neef opzoeken. Wacht even verderop in hotel Laleh, vlak voorbij het park.’


    Malko ging lopend weg, langs het Lalehpark, tot hij bij het voormalige hotel Intercontinental was. Het zag er nog treuriger uit dan zijn eigen hotel. De hal was somber. Hij bestelde koffie in een verlaten bar. Dertig minuten later kwam Yasmine Misaq naar hem toe.


    ‘Ik heb Cyrus gesproken,’ zei ze. ‘Ik breng je nu naar Bijan. Heb je je ticket en je paspoort bij je?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Cyrus is hoofd van de nationale politie en alle agenten in uniform. Dus iedereen op Mahabad kent hem. Hij zal je zelf inchecken en je instapkaart in ontvangst nemen. Daarna brengt hij je rechtstreeks naar het vliegtuig. Kom mee.’


    Twintig minuten later belden ze aan bij de villa van Bijan Abidar. Het dienstmeisje liet hen binnen. Yasmine wisselde enkele woorden met haar en zei: ‘Bijan komt vandaag niet terug. Hij is in Karaj. Ga maar zitten.’


    ‘En jij?’


    ‘Ik blijf ook nog even.’


    Ze had duidelijk geen zin om hem alleen te laten. Malko ging op de patio zitten. Toen hij een fles wodka zag staan, schonk hij een glas in, dat hij in één teug leegde. De alcohol ontspande hem een beetje.


    ‘Laten we gaan zwemmen,’ stelde ze voor. ‘Dat brengt ons tot rust. Je moet vanavond goed in vorm zijn.’


    Malko zat op de patio en probeerde tot rust te komen in deze veilige oase. Het dienstmeisje had een schaal met toastjes met kaviaar, thee en wodka neergezet. Malko keek toe hoe Yasmine baantjes trok in het zwembad. De tijd kroop traag voorbij. Eindelijk kwam Yasmine het water uit en ze rolde een handdoek om haar middel. Het paarse zwempak, dat ze in het huis had gevonden, liet haar grote borsten goed uitkomen en toen ze ging zitten, gleed de handdoek opzij en waren haar lange dijen in het aan de zijkanten hoog uitgesneden badpak te zien. Maar Malko was te gespannen, zijn libido werd geheel onderdrukt door de gevaren van de komende uren.


    Mostaffa Najar legde woedend zijn telefoon neer. Die idiote ondervragers in de Evingevangenis hadden geen bekentenis uit Ali Ghoroob losgekregen. Ze hadden zijn vrouw naar hem toe gebracht, die in tranen was, en ze hadden gedreigd dat ze haar aan de bassidji’s zouden geven, die haar als een teef zouden behandelen, maar hij had zich aan zijn versie van het verhaal gehouden. Voor hem was de valse Otto Gruber gewoon een Weense koper.


    Toch begreep Mostaffa Najar iets niet. De man die zich Otto Gruber noemde, leek zich niet ongerust te maken. Hij had zelfs zijn reservering op de vlucht van die avond geannuleerd en minstens een week uitgesteld. Natuurlijk hadden verscheidene agenten van de Etta’alat hem in het Esteghlal zich terugkomen en had hij opdracht gegeven dat hij geen moment uit het oog verloren mocht worden. Overigens zonder tussenbeide te komen. Eerst moest hij aan bewijzen zien te komen. Er moest dus iemand aan het praten worden gebracht. De foto van de valse Otto Gruber had hij naar de Iraanse agenten in Wenen gefaxt, met het verzoek hem te identificeren.


    De volgende dag zou hij vast en zeker antwoord krijgen.


    De avond was gevallen en Yasmine Misaq was vertrokken. Malko was alleen achtergebleven in het huis van Bijan Abidar, wat hem een vreemd gevoel gaf. Hij wilde het liefst nooit meer weg uit deze veilige cocon. De jonge vrouw die zijn leven had gered, zou hij nooit meer zien. Nog twee uur wachten. Honger had hij niet. Terug in de salon zette hij het televisietoestel aan, maar het lukte hem niet buitenlandse zenders te vinden. Hij vroeg zich af hoe ver het met het onderzoek naar hem zou staan. Wanneer de Iraanse geheime dienst hem niet in het hotel zou zien terugkomen, zouden ze hun inspanningen om hem te vinden misschien opvoeren. De tijd kroop voorbij. Zonder dat hij het merkte, dommelde hij in.


    Met een ruk werd hij wakker. Glimlachend stond er een man voor hem: Cyrus Gorgan. ‘Bent u zover?’ vroeg de Iraniër.


    Malko stond op. Hij was nog niet helemaal helder en gedachteloos trok hij zijn jasje aan. ‘Ja,’ zei hij. ‘Is er nog nieuws?’


    ‘Nee, maakt u zich niet ongerust. Alles komt in orde.’


    Ze vertrokken in een zwarte BMW die voor het hek stond geparkeerd. De Iraniër reed zelf. Het was middernacht.


    ‘Ik heb mijn chauffeur thuisgelaten,’ legde Cyrus Gorgan uit. ‘Om te voorkomen dat hij te veel loslaat. U hebt uw paspoort?’


    Malko gaf het hem. De Iraniër bekeek het snel en gaf het terug. ‘Uw vliegticket?’


    Dat hield hij bij zich. Ze reden in westelijke richting over de eindloos lange Engelablaan. Ondanks het late uur was er nog veel verkeer. Alle vluchten van Teheran naar Europa vonden midden in de nacht plaats. Ze passeerden de Ayadirotonde, met in het midden de monumentale Boog van de Revolutie, die door schijnwerpers in allerlei kleuren werd beschenen. Dit gaf tevens de grens van de stad aan. Nog twintig minuten en ze zouden bij de afslag naar Mahabad zijn. De auto’s stonden in de rij voor een controlepost. Cyrus Gorgan haalde iedereen in en liet zijn pas zien aan een agent die hen wilde tegenhouden. De parkeerterreinen rondom het luchthavengebouw waren allemaal vol, maar opnieuw trok een bewaker een slagboom omhoog toen hij de pas zag, en ze konden parkeren.


    ‘Blijf vlak bij mij in de buurt,’ zei de Iraniër tegen Malko.


    Voor de deuren van het luchthavengebouw verdrong zich een dichte menigte. Links de deuren voor aankomende passagiers, rechts voor vertrekkende. Telkens twee deuren: een voor mannen en een voor vrouwen.


    Cyrus Gorgan baande zich met zijn ellebogen een weg naar voren, liet zijn pas aan een agent zien, die hem vervolgens vol ontzag groette, en toen stonden ze binnen.


    Malko bleef vlak achter hem: het wemelde er van de politie. En dan nog degenen in burger, die ze niet konden herkennen. De eerste hindernis: bagage. Ze liepen door de magneetpoortjes en kwamen uit in een grote hal, waarin de incheckbalies van de verschillende maatschappijen lagen.


    ‘Wacht hier op me,’ zei Cyrus Gorgan.


    Malko zag hem naar een balie lopen die iets achteraf lag, waarachter een vrouw in hijab zat. Hij liet kort zijn pas zien en meteen was de vrouw een en al onderdanigheid. Ze stond op en ging hem voor naar een incheckbalie van Austrian Airlines. Daar voerde ze een kort overleg met een man met een snor, die de instapkaarten afgaf. In opdracht van Cyrus Gorgan schreef hij een naam op een lijst en gaf een instapkaart, in ruil voor Malko’s ticket. Daarna kwam hij terug.


    ‘Alstublieft,’ zei de Iraniër. ‘Ik heb gezegd dat u een vriend bent, zonder reservering. Maar ik wist dat er plaats was in de business class. De man heeft een instapkaart zonder stoelnummer afgegeven.’


    ‘Maar hebt u hem de naam Otto Gruber gegeven?’ vroeg Malko als verlamd.


    ‘Natuurlijk, die stond op het ticket. Hij heeft hem op de definitieve passagierslijst gezet, die pas ná het vertrek van de vlucht naar de maatschappij gaat. De geheime dienst krijgt pas morgenochtend te zien dat u in het vliegtuig zat. Kom nu mee.’


    Ze liepen naar de glazen hokjes van de immigratiedienst, waarin alleen zwaar gesluierde vrouwen zaten. Met Malko vlak achter zich aan passeerde Cyrus Gorgan een rij passagiers, klopte kort op een van de ramen, liet zijn pas zien en zei enkele woorden tegen de vrouw. Meteen opende ze het hekje dat toegang gaf tot de vertrekruimte. Malko kon wel juichen.


    Ze bevonden zich achter de douane.


    ‘Wat hebt u tegen haar gezegd?’


    ‘Dat u niet zou vertrekken. Ik neem vaker vrienden mee, die niet echt op een vliegtuig stappen.’


    ‘Maar ze zal zien dat ik niet terugkom,’ bracht Malko daartegenin.


    Cyrus Gorgan glimlachte. ‘Er zijn zo veel doorgangen. Ik ga terug via de aankomsthal. Ze zijn allemaal gewend te gehoorzamen zonder vragen te stellen. Kom, er is nog één controle.’


    Weer stond er een rij, die ze snel passeerden. Alles dankzij de magische pas van Cyrus Gorgan. Een laatste magneetpoortje. Een agent bekeek ongeïnteresseerd Malko’s instapkaart. Daarna liepen ze de helling naar de begane grond af, waar de bussen wachtten die de passagiers naar de vliegtuigen zouden brengen.


    Ze stonden buiten.


    ‘We gaan lopend,’ zei Cyrus Gorgan. ‘De Airbus van Austrian staat vijfhonderd meter verderop.’


    Ze liepen over het platform zonder dat iemand hun iets vroeg. Malko’s hart ging steeds sneller kloppen toen hij de grote, rood-witte Airbus zag staan. Onder aan de trap stond een agent. Cyrus Gorgan liet hem Malko’s instapkaart zien en zei: ‘Daftari Vigié.’


    Een vip die vóór de andere passagiers instapte. Dat gebeurde vaker. Ze liepen samen de trap op. Bovenaan werden ze begroet door een glimlachende stewardess.


    ‘Grüss Gott,’ zei Malko. ‘Ik ben een beetje vroeg.’


    De stewardess gaf hem stoel 1J, aan het raam. Cyrus Gorgan kwam naast hem zitten.


    ‘Hebt u al bedacht hoe we elkaar in Wenen kunnen ontmoeten?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Kent u de Naschmarkt?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat is een vlooienmarkt die elke zaterdag op de Wienzeile wordt gehouden, niet ver van de Opern-Ring. Daar komen veel buitenlanders. Wanneer u er aanstaande zaterdag met Ayman Danesjoe naartoe kunt komen, zal ik het verder regelen. Laat het me vooraf weten. Dit is mijn telefoonnummer.’


    De passagiers begonnen binnen te komen. Cyrus Gorgan bleef tot de deuren werden gesloten. Maar Malko voelde zich pas gerust toen de wielen van het toestel loskwamen van de grond.


    Door het raampje zag hij het enorme lichttapijt dat zich onder de vleugels uitstrekte. De kans was klein dat hij ooit nog in Iran zou terugkomen.


    Mostaffa Najar kwam die ochtend om acht uur op kantoor en hem wachtte alleen slecht nieuws.


    Om te beginnen had Ali Ghoroob nog steeds niet gepraat, ook niet nadat hij een tweede nacht was verhoord. Zoals hij er nu aan toe was, leek het erop dat hij inderdaad niets wist. Ten tweede was de valse Otto Gruber verdwenen. Hij was niet in zijn hotel verschenen. Zijn kamer was doorzocht: al zijn spullen lagen er nog. Mostaffa Najar probeerde zichzelf wijs te maken dat hij de nacht bij een vrouw had doorgebracht, wat volgens het hotelpersoneel al eerder was gebeurd. Het nummer van zijn paspoort was doorgegeven aan de immigratiedienst en hij zou worden aangehouden wanneer hij zou proberen het land te verlaten.


    Mostaffa Najar wilde net naar Evin bellen om opdracht te geven Ali Ghoroob naar hem toe te brengen, toen zijn secretaresse hem een mail bracht die van het kantoor in Wenen was binnengekomen. Het antwoord op zijn verzoek om inlichtingen over Otto Gruber.


    Wat hij las, deed hem in blinde woede ontsteken. De valse Otto Gruber was een echte spion. Zijn dossier besloeg meerdere pagina’s. Zonder dat iemand het had gemerkt, had een belangrijke agent van de CIA zich twee weken in Iran opgehouden! Pal onder zijn neus! Wat een blunder. Hij was nog niet van de schrik bekomen toen hij een uur later, net als elke ochtend, de lijst binnenkreeg van passagiers die Teheran de afgelopen nacht hadden verlaten. Hij bekeek die van Austrian Airlines. Bij de letter G zag hij hem staan: Otto Gruber! Hoe had hij de controles kunnen passeren? Toen zijn woede enigszins was gekalmeerd, belde hij het hoofd van Speciale Operaties en gaf hem de gegevens van de agent van de CIA door. ‘Ik wil dat die man uit de weg wordt geruimd,’ zei hij. ‘Met de hoogste prioriteit.’


    Dat was het enige wat hij kon doen om zijn gekwetste trots nog enigszins tot rust te brengen.
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    ‘We hebben een week om het voor te bereiden. Dat moet geen probleem zijn,’ zei Mark Hopkins, het districtshoofd van de CIA in Oostenrijk, met een van opwinding trillende stem. ‘Dat is een fantastische kans. Mooi zo.’


    De bijeenkomst vond plaats op de bovenste verdieping van de Amerikaanse ambassade op de Boltzmannstrasse, in aanwezigheid van twee adjudanten van de COS. Die had erop gestaan dat Malko, die twee dagen geleden was teruggekomen, er deze maandagochtend om negen uur bij aanwezig zou zijn. Dat had hem ertoe verplicht bij de eerste dageraad op te staan, terwijl hij de vorige dag, om zijn terugkeer te vieren, in zijn kasteel in Liezen een diner voor tachtig personen had gegeven. Voor de gelegenheid had Alexandra een japon met een diep decolleté gedragen, die haar als een tweede huid omsloot. Op het obscene af. De gasten waren lang blijven hangen en pas midden in de nacht had Malko zijn verloofde duidelijk kunnen maken wat die japon in hem had doen ontwaken…


    Hij gaapte. Briefing en debriefing gingen in de wereld van de inlichtingendiensten hand in hand. Met moeite had hij zich naar Wenen gesleept, maar hij had Alexandra meegenomen om te gaan winkelen. Enigszins ontwaakt, vroeg hij uiteindelijk aan de aanwezigen: ‘Hebt u kunnen nagaan wie Ayman Danesjoe is?’


    ‘Reken maar.’


    De Amerikaan zwaaide met een stapel papieren. ‘Hij coördineert het uraniumverrijkingsprogramma in Iran. Hij weet hoeveel centrifuges ze hebben en waar ze staan. En wat hun werkelijke productie is. Ik kan niet geloven dat een man als hij wil overlopen.’


    ‘Dat heb ik u uitgelegd,’ zei Malko. ‘Het is een privékwestie.’


    Mark Hopkins knikte. ‘Het was een goed idee om u naar Iran te sturen. Die Ayman Danesjoe is veel interessanter dan Said Hajjarian. Hier zullen een heleboel Iraniërs heel kwaad om worden.’


    Hij likte zijn lippen al af. Malko temperde zijn enthousiasme enigszins: ‘Het was een dubbeltje op zijn kant. Hebben de Iraniërs nog gereageerd op operatie Zonnebloem?’


    ‘Zwakjes,’ zei Mark Hopkins. ‘Ze beschuldigen ons ervan dat we een aanval wilden uitvoeren op de uraniumverrijkingsfabriek in Natanz. Maar in werkelijkheid weten ze niet wat er is gebeurd. De drie verlaten helikopters waren op alle Iraanse media te zien. Ze zeiden erbij dat ze door hun jachtvliegtuigen zijn neergehaald…’


    ‘Ze weten zelf wel beter,’ merkte Malko op. ‘Intussen zullen ze ook het lichaam van Said Hajjarian op Desert One hebben ontdekt. Maar ze willen misschien niet toegeven dat Amerikaanse helikopters zo diep het Iraanse luchtruim konden binnendringen zonder dat ze werden opgemerkt.’


    De Amerikanen hielden zelf ook hun mond. Zonnebloem was een geheime operatie geweest.


    Malko wilde graag weten hoe het Yasmine Misaq was vergaan, maar haar bellen zou haar vreselijk in gevaar kunnen brengen.


    ‘Hoe bent u van plan te werk te gaan?’ vroeg de Amerikaan.


    ‘Cyrus Gorgan komt zaterdagochtend met Ayman Danesjoe naar de Naschmarkt, de vlooienmarkt op de Wienzeile. Daar is het altijd erg druk en er komen veel buitenlanders, die er graag souvenirs kopen.’


    ‘Waar logeert Ayman Danesjoe in Wenen?’


    ‘In de Iraanse ambassade, denk ik.’


    De Amerikaan bekeek zijn dossier. ‘De residentie ligt op de Jauresgasse. Belangrijke bezoekers brengen ze daar onder. Maar de ambassade zelf ligt vlak bij de IAEA, op de Leopold-Bernsteinstrasse 8, op de 22e verdieping van een moderne toren: de Mischektoren. Daar zitten ook de pasdarans en de mensen van de Etta’alat. We weten verder dat ze onder verscheidene schuilnamen villa’s in de stad hebben, maar we weten niet precies waar. Wanneer komen Danesjoe en Gorgan aan?’


    ‘Woensdag of donderdag. Om religieuze redenen reizen ze niet op vrijdag. We zullen hen na aankomst zeer onopvallend moeten schaduwen.’


    ‘Natuurlijk,’ gaf Mark Hopkins toe. ‘Ik zal mensen uit Frankfurt laten komen.’


    ‘Tijdens de “ontvoering” zal Cyrus Gorgan moeten worden uitgeschakeld, om niet als verdachte te worden aangemerkt.’


    Mark Hopkins pauzeerde en stak een sigaret op. ‘Ik zal ook uw vrienden Chris Jones en Milton Brabeck uit Frankfurt laten komen. Ze kunnen als oppassers voor u fungeren. Technisch gezien is het geen ontvoering, dus we overtreden geen Oostenrijkse wetten, maar we kunnen beter voorzichtig zijn. Vervolgens moet ik een privévliegtuig regelen, dat op Schwechat klaarstaat, zodat Ayman Danesjoe zo snel mogelijk het land uit kan worden gebracht. De Iraniërs zullen zich vast bij Oostenrijk beklagen. We moeten hen voor zijn. We zetten onze man in een auto die door onze vrienden is gehuurd en brengen hem meteen naar Schwechat. Voordat Iran iets in de gaten heeft, heeft ons vliegtuig het Oostenrijkse luchtruim al verlaten en bent u terug op uw kasteel. We zullen de operatie vooraf testen, om te zien of alles goed gaat. Ik denk dat ik dat beter aan ú kan overlaten.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Malko. ‘Dat kan ik vanmorgen doen. Maar ik wil graag dat een van uw adjudanten met me meegaat.’


    ‘John,’ zei Mark Hopkins meteen, ‘jij gaat met Malko mee.’


    ‘Yes, sir.’ zei John Dodge. ‘Daarna zal ik voor een tiental telefoons en prepaid-kaarten zorgen, om contact met elkaar te onderhouden. Ik reken op zes tot acht deelnemers.’


    ‘Uitstekend,’ zei Mark Hopkins. ‘We zien elkaar weer over achtenveertig uur. Dan zullen Milton Brabeck en Chris Jones er ook zijn.’


    Zoals elke dag verdrongen de mensen zich tussen de kramen op de Wienzeilemarkt die werd gehouden op het middenterrein van de brede laan die naar het centrum van de wijk Mariahilfe liep. Heel Wenen kwam hier fruit en groente kopen en een glas witte wijn drinken. Ook diplomaten. Het was de enige plek in de stad waar je verse vruchten van goede kwaliteit kon kopen. De Naschmarkt was zeer in trek en liep tot aan het begin van de Friedrichstrasse, vlak voor de Opern-Ring.


    John Dodge en Malko kwamen aan de westkant aan. Op deze plaats liep er een dwarsstraat door het middenterrein. Aan de andere kant lag een open terrein dat door de week als parkeerterrein werd gebruikt.


    ‘Daar wordt op zaterdag de vlooienmarkt gehouden,’ legde Malko John Dodge uit. ‘Ik wacht hier met Chris Jones en Milton Brabeck.’


    ‘En dan?’ vroeg de case officer. ‘Waarheen wilt u wegrijden? Ik ben hier al eens op zaterdag geweest. Het verkeer staat dan helemaal vast.’


    Gevolgd door de Amerikaan, stak Malko de weg over en bleef aan het begin van een smalle zijstraat met eenrichtingsverkeer staan: de Stiegengasse. Enkele meters verderop kwam er een andere straat in uit, die evenwijdig liep aan de Wienzeile. Daar was een kleine ruimte waar een auto zou kunnen staan.


    ‘We nemen de auto,’ stelde Malko voor. ‘Laten we kijken waar deze straat uitkomt.’


    Ze liepen naar een Opel stationwagon. De Stiegengasse kruiste een andere straat met éénrichtingsverkeer, de Gumpendorferstrasse, die zelf op de Opern-Ring uitkwam.


    ‘We zullen snel in het drukke verkeer opgaan,’ concludeerde Malko. ‘Woensdag zien we elkaar weer. Kunt u me bij het Sacher afzetten?’


    Alexandra zag er stralend uit met haar golvende, blonde haar. Ze droeg een rood jasje met brede schouders waaronder het kant van een zwart korset te zien was. Eronder droeg ze een strakke rok. De onmogelijke droom van elke nette man. Ze zaten met een flûte Taittinger in het Rote kaffee. Ze sloeg haar lange benen over elkaar en zei: ‘En, zijn je griezels tevreden?’


    ‘Blij me terug te zien,’ antwoordde Malko, die haar niet op de hoogte hield van alle belevenissen die zijn gevaarlijke beroep met zich meebracht. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


    ‘Dank je. Maar op een dag zal het helaas iemand anders zijn, die ervan mag genieten. Ik wil niet als een ouwe vrijster aan mijn eind komen. Ik heb er genoeg van dat je idiote risico’s neemt en ik telkens alleen moet slapen.’


    ‘Vertel eens, wat zit je dwars?’ vroeg Malko.


    ‘Nou, volgens mij werd ik vanmorgen gevolgd,’ zei de jonge vrouw.


    Malko glimlachte. ‘Gevolgd? Als je zo gekleed gaat, is dat geen wonder.’


    Alexandra schudde haar hoofd. ‘In de auto kunnen ze mijn kleding niet zien. Toen ik in Nickelsdorf de A4 nam, kwam er een oranje Ibiza achter me rijden. Ik weet niet waar hij vandaan kwam. Later heb ik hem nog drie keer gezien. Pas op de ring raakte ik hem kwijt.’


    Malko begreep dat het geen grapje was. ‘Heb je gezien wie erin zaten?’


    ‘Vaag. Twee donkere types.’


    ‘Nou, laten we eerst maar eens gaan eten.’


    Hij zou dadelijk Mark Hopkins waarschuwen. Hadden de Iraniërs verband gelegd tussen Otto Gruber en hem? Hij had een ‘officiële’ mail naar Ali Ghoroob gestuurd om hem te bedanken, maar hij had geen antwoord gekregen en hij wist niet wat er na zijn vertrek was gebeurd.


    Mostaffa Najar bekeek het enorme dossier dat op zijn bureau lag: de zaak-Otto Gruber en alle vertakkingen. Het werd nog met de dag dikker. Hij was teruggekomen op zijn eerste opwelling, toen hij opdracht had gegeven de valse Otto Gruber, die een agent van de CIA was, om het leven te brengen. Hij had besloten hem te laten ontvoeren en naar Iran te brengen. Dat zou niet de eerste keer zijn. In 1983 was het districtshoofd van de CIA in Libanon, William Buckley, in Beiroet ontvoerd en rechtstreeks naar Iran gebracht, waar hij maandenlang was ondervraagd en gemarteld. Uiteindelijk was zijn lichaam teruggebracht naar Libanon.


    Ondervraging leverde veel meer op dan die spion te doden. Want hij zou hun van alles over hun vijanden kunnen vertellen.


    De Daftari Vigé, het speciale kantoor dat onder leiding stond van een ervaren agent, Hormoez Khorud, had een ploeg voor deze operatie bij elkaar gebracht en was al aan het werk in Oostenrijk. Geholpen door het kantoor van de Etta’alat in Wenen.


    Hij moest alleen nog zien te ontdekken hoe de valse Otto Gruber Iran uit was gekomen, terwijl zijn naam bekend was bij de grenspolitie. Het onderzoek was nog bezig en verliep moeizaam. Mostaffa Najar had nog slechts één spoor: toen een van zijn mannen Otto Gruber belde, was de positie van zijn telefoon nauwkeurig bepaald: Shahid-Baheshtistraat 28, in het noorden van Teheran, in de wijk Darakieh.


    Onder de bewoners van de flat waren twee namen opgevallen: Shahin Bakravan, de weduwe van het vroegere hoofd van de Savak, die in 1979 was gefusilleerd, en een zekere Yasmine Misaq, een rijke, gescheiden vrouw, die contacten had met machtige zakenlieden die voor het regime werkten. Daaronder bevonden zich Bijan Abidar, die strategisch materieel importeerde, en Cyrus Gorgan, hoofd van politie op het ministerie van Binnenlandse Zaken. Een man die Otto Gruber Iran uit had kunnen helpen. Maar waarom zou hij dat hebben gedaan?
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    Op de enorme Reichsbrücke, die over de Donau en de Nieuwe Donau liep, gierde een ijskoude wind en grote, zwarte wolken ijlden door de lucht. Chris Jones, die met zijn hoofd bijna tegen het plafond van de Mercedes drukte, vertrok zijn gezicht. ‘In Washington was het mooi weer.’


    ‘Wat je zegt!’ grinnikte Milton Brabeck, die achterin zat. ‘Het is hier ijskoud!’


    De twee gorilla’s van de CIA waren die ochtend met een privétoestel van de Company via de militaire basis in Ramstein aangekomen. Het zou hun taak zijn om de ontvoering van Ayman Danesjoe te beveiligen. Ze waren opgelucht dat ze naar een beschaafd land waren gebracht. Ze waren nauwelijks veranderd. Twee indrukwekkende spiermassa’s, bovenarmen als Virginia-hammen, kortgeknipt, grijs haar, nog steeds ijzig blauwe ogen en een diepgeworteld vertrouwen in al het goede van de Verenigde Staten. Bij de gedachte alleen al dat Malko in Iran was geweest, liepen de rillingen over hun rug.


    ‘Wat heb je daar gegeten?’ vroeg Chris. ‘Rijst?’


    Voor het eerst zat hij er niet ver naast. Milton reageerde vol afschuw: ‘Dat moet vol beestjes zitten. Hadden ze daar laatst geen vogelgriep? Ik hoop dat je je tanden met whisky hebt gepoetst, om je te desinfecteren.’


    ‘In Iran is alcohol verboden,’ merkte Malko op.


    ‘Het lijkt een beetje op de drooglegging,’ zei Chris Jones, die zijn huiswerk had gedaan.


    Ze waren in Donaustadt aangekomen, het eiland tussen de oude en de nieuwe Donau. Hier was het kantoor van de Verenigde Naties gevestigd. Malko reed verder over de Wagramerstrasse en sloeg toen links af om terug te rijden langs de afgrijselijke, futuristische gebouwen van de IAEA, bestaande uit saaie kubussen met elkaar verbonden door de koepel van een vergaderzaal. Het geheel werd bewaakt door bewakers van verschillende nationaliteiten, die hun taak zeer serieus namen. Het zicht op het gebouw werd enigszins ontnomen door tientallen vlaggen. Op de 28e verdieping van dit gebouw vocht Mohamed El Baradei, winnaar van de Nobelprijs voor de vrede, tegen de verspreiding van kernwapens, gesteund door de veiligheidsraad van de Verenigde Naties.


    Malko sloeg opnieuw links af een straat in die langs het complex liep.


    ‘In de linkertoren zitten de Iraniërs, op de 22e verdieping,’ legde hij uit.


    De twee gorilla’s bekeken met een sombere blik het gebouw. Malko reed verder naar het centrum van de stad. Chris en Milton keken vol verbazing naar al die oude gebouwen in Wenen, die met hun monumentale afmetingen, zuilen en standbeelden allemaal regeringsgebouwen leken te zijn. Ze werden er niet vrolijk van.


    De ambassadewijk, tussen de Rennweg en de ring, was nog somberder. Geen voetganger te zien, overal parkeerverboden en agenten die voor elke ambassade stonden opgesteld. Malko wees naar een vlag die in een tuin wapperde waaromheen een groen hek stond, op de hoek van de Jauresgasse en de Metternichtgasse. ‘De residentie van de Iraniërs. Ons “doelwit” zal daar waarschijnlijk logeren.’


    Daarna reden ze verder naar de plek waar ze de Iraniër moesten oppikken. Malko parkeerde de auto en samen met de twee Amerikanen liep hij naar het begin van de Stiegengasse, waar hij aanwees waar ze de vluchtauto zouden kunnen opstellen. ‘De dag ervóór moeten we er al een auto neerzetten. Tijdens de actie moet een van jullie beiden achter het stuur blijven zitten.’


    Ze reden verder naar het Hilton Plaza, waarin de CIA de twee gorilla’s had ondergebracht. Het was een chic en aangenaam hotel. Malko ging met hen mee naar boven. Meteen haalde Chris Jones een metalen koffer uit de kast. Trots maakte hij hem open. ‘Kijk! Nu hebben we tenminste materieel. Dat zijn de voordelen als je niet met een commerciële vlucht vliegt.’


    Hij straalde als een kind in een speelgoedwinkel. In de koffer zaten drie automatische pistolen van verschillende kalibers, een MP5 Heckler & Koch met een granaatwerper erop gemonteerd, verschillende types granaten en een dolk waarmee je een rund doormidden zou kunnen snijden… Zoals altijd waren ze bewapend als een klein vliegdekschip. En ze stonden te popelen om al hun ijzerwaar te gebruiken.


    ‘Ik heb hetzelfde bij me,’ zei Milton Brabeck. ‘Plus een vederlichte Glock. Een klein wonder.’


    ‘Ik denk niet dat jullie dat allemaal nodig zullen hebben,’ merkte Malko op. ‘Het is geen ontvoering zoals we in Islamabad hebben uitgevoerd. Het slachtoffer heeft zelf toestemming gegeven dat we hem meenemen. Degene die hem vergezelt, zal natuurlijk voor de show een beetje tegenwerken, om de verdenking niet op zich te laden.’


    ‘Hoe herkennen we hem?’ vroeg Chris. ‘Hebben ze baarden?’


    ‘Hij niet,’ legde Malko uit. ‘Goed, tot zaterdag kunnen jullie van de casino’s gebruikmaken. Daarvan zijn er verscheidene in het voetgangersgebied. En zelfs McDonald’s. Ik ga terug naar Mark Hopkins.’


    De regen striemde tegen de ramen van het kantoor van het districtshoofd, waardoor de spanning nog drukkender was. Het was afgelopen met het mooie weer, maar Mark Hopkins stak zijn tevredenheid niet onder stoelen of banken. ‘Wij staan allemaal klaar,’ zei hij. ‘Vanaf donderdag krijg ik de passagierslijsten van de twee vluchten die donderdag- en vrijdagochtend uit Teheran komen. Drie field officers met foto’s van Ayman Danesjoe zullen hem op Schwechat opwachten en vanaf veilige afstand schaduwen, om erachter te komen waar hij logeert. Als het te riskant wordt, breken we de achtervolging af. Zaterdag heb ik vanaf zeven uur ’s ochtends mensen staan rondom de Jauresgasse en de Leopold-Bernsteingasse. Plus nog anderen op de Naschmarkt. Ze hebben allemaal uw telefoonnummer en dat van Chris Jones. Hun taak is alleen te observeren.’


    ‘En dan?’


    ‘Zodra u met hem onderweg naar Schwechat bent, belt u me hier. Ik geef aan de Grunman, die stand-by staat, door dat hij zich moet klaarmaken voor vertrek. Tegen de tijd dat u op het vliegveld aankomt, heeft hij zijn vluchtplan voor Frankfurt ingediend. Hoelang denkt u erover te rijden?’


    ‘Op zaterdag is het verkeer redelijk. Een halfuur zal wel genoeg zijn. Vanaf negen uur ben ik op de Naschmarkt. Hebt u de Oostenrijkers trouwens op de hoogte gesteld?’


    Mark Hopkins schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik ben bevriend met René Polli, het hoofd van de antiterroristische eenheid van de Sicherheitsdienst, maar dit gaat de Oostenrijkers niets aan. Wanneer Iran protesteert, kan hij nu zweren dat hij nergens vanaf wist. Zullen we gaan eten in de Steier Eck?’


    Hormoez Khorud stond over een grote kaart van Oostenrijk gebogen om de beste route te zoeken om snel het land uit te komen nadat hij de agent van de CIA zou hebben ontvoerd. Zijn mannen hielden al een week zijn kasteel in de gaten.


    Intussen had hij een slapend netwerk ingeschakeld, dat de ontvoerde spion in ontvangst zou nemen en verder zou vervoeren. Mensen die geen enkele band hadden met de officiële Iraanse vertegenwoordiging in Oostenrijk. Het was een volkomen waterdichte operatie, zoals ze ook te werk gingen wanneer tegenstanders werden geliquideerd.


    Hormoez Khorud was als officieel lid van een culturele missie uit Teheran aangekomen. Hij werkte zelf niet rechtstreeks mee aan de ontvoering en zou meteen erna het land verlaten.


    De Amerikanen en de Oostenrijkers zouden beslist direct in actie komen, dus hij moest snel handelen. De dichtstbijzijnde grens was die van Hongarije. Ze zouden naar dat land vluchten en daarvandaan naar Antwerpen gaan, waar een vrachtschip op hen wachtte.


    ‘Er zit geen Ayman Danesjoe op de vluchten die gisteren en vandaag uit Teheran zijn aangekomen,’ zei Mark Hopkins met wanhoop in zijn stem. ‘Zou hij onder een valse naam hebben gereisd?’ Het was vrijdagochtend, vierentwintig uur vóór de operatie. Er zouden geen andere vluchten meer uit Teheran aankomen. ‘Het zou kunnen betekenen dat Ayman Danesjoe pas maandag aankomt.’


    ‘Dat zou me verbazen,’ zei Malko. ‘Hij komt hier als een officiële deelnemer aan de vergadering van de IAEA. Hij heeft geen enkele reden zich te verbergen. Hopelijk is zijn reis niet geannuleerd.’


    Dat zou een ramp zijn. Teleurgesteld stelde Mark Hopkins voor: ‘We hebben vrienden bij de Armeense delegatie. Ik zal eens vragen of zij iets weten.’


    Malko hing op en ging verder met zijn meest gehate bezigheid: kostenberekeningen voor de winter maken. Het kasteel in Liezen was een bodemloze put. Hij was jaloers op Alexandra en haar wijngaarden. De jonge vrouw had een uitstekende oogst gehad. Voorlopig dacht ze alleen aan een groot feest dat haar vriendin Gudrun zaterdagavond in Schloss Kittsee zou geven, een kasteel dat drie keer zo groot was als dat in Liezen. De trots van Hoog-Oostenrijk.


    Malko vroeg zich af wat er in Teheran kon zijn gebeurd. Zou het ministerie van Inlichtingen na zijn vlucht uit Iran toch Cyrus Gorgan hebben verdacht? Alles was mogelijk, maar hij kon niet bellen. Het minste contact met Teheran zou tragische gevolgen kunnen hebben. Hij zou moeten afwachten.


    Cyrus Gorgan schrok wakker toen de wielen van de Airbus van Lufthansa de grond raakten. Hij zag pijnbomen rond het vliegveld van Frankfurt staan. De mensen om hem heen rekten zich uit. Ayman Danesjoe keek hem gapend aan. ‘Dat duurde lang.’


    ‘En we moeten nog met het vliegtuig naar Wenen,’ zei het hoofd van politie.


    Ze hadden geen plaats in de business class van Austrian kunnen krijgen, al zag de regering liever dat ze met IranAir vlogen. Gespannen keek Cyrus Gorgan naar buiten. Er was sinds het vertrek van de Amerikaanse agent niets ongewoons gebeurd. Maar zijn dienst had toch al nauwelijks contact met het ministerie van Inlichtingen. Hij boog zich naar Ayman Danesjoe toe: ‘Uw besluit staat nog steeds vast?’


    ‘Ja,’ antwoordde de geleerde op besliste toon. ‘De laatste gebeurtenissen hebben mijn ogen geopend. Bovendien bewijs ik mijn land er een dienst mee. Anders worden we een tweede Noord-Korea.’


    ‘Dat u overloopt, is een zeer belangrijke, politieke daad. De Amerikanen zullen dolblij zijn.’


    ‘Ik doe het niet voor hen,’ reageerde Ayman Danesjoe kwaad.


    ‘Dat weet ik, maar dat weten zíj niet.’


    De Airbus stopte voor de terminal. Cyrus Gorgan boog zich naar het oor van zijn buurman. ‘Wanneer we elkaar vóór morgen niet meer spreken, kom ik u om tien uur op de Jauresgasse halen voor een wandeling door de stad. We nemen een chauffeur van de ambassade.’


    Malko keek voor de twintigste keer binnen een uur op zijn horloge: 10.12 uur. Het weer was iets minder slecht geworden en het wemelde van de mensen op de Naschmarkt. Maar geen spoor van de twee Iraniërs. Mark Hopkins zat op de Amerikaanse ambassade op hete kolen en bad dat alle voorbereidingen niet voor niets zouden zijn geweest. Elk kwartier belde hij Malko. Die begon zich ook ongerust te maken. Plotseling ging zijn telefoon over en de neutrale stem van een van de case officers zei: ‘Een auto met CD-nummer is zojuist uit de residentie op de Jauresgasse vertrokken. Er zitten twee mannen en een chauffeur in. Een van hen voldoet aan het signalement van ons doelwit.’


    Het was of er een enorme last van Malko’s schouders gleed. Hij wendde zich tot Chris Jones. ‘Ze komen eraan, maar ik weet niet van welke kant.’


    Milton Brabeck was achter het stuur blijven zitten van een gehuurde Mercedes, die aan het begin van de Stiegengasse stond. Chris Jones en Malko mengden zich onder de mensen die tussen de kraampjes van deze chique vlooienmarkt door wandelden. Er verstreek een kwartier en weer begon Malko zich ongerust te maken. Tot er een auto op de lege taxistandplaats op de Linke-Wienzeile stopte. Een grote Opel met een chauffeur. Die stapte uit om het achterportier te openen, waar eerst een voor Malko onbekende man uitstapte. Hij was heel mager, met een kromme neus en een heel donkere huid. Hij had zwart, plat gekamd haar en hij droeg een kostuum zonder stropdas. Al snel voegde zich Cyrus Gorgan bij hem.


    Kalm liepen ze naar de markt, terwijl de chauffeur in de auto bleef.


    Malko keek Chris Jones aan. ‘We hebben niet veel tijd. We wachten tot ze bij de eerste kraampjes zijn. Daarna pak jij de man met de bril beet en neem ik Ayman Danesjoe mee. Worstel wat met je “slachtoffer”, zodat het echt lijkt en maak dan dat je naar de auto komt.’


    Ze liepen achter de twee Iraniërs aan. Als ze hen te ver de vlooienmarkt op zouden laten lopen, bestond de kans dat voorbijgangers tussenbeide zouden komen. Malko keek naar de chauffeur van de Opel, die een krant zat te lezen. Van die kant had hij niets te duchten.


    Hij liep naar Chris Jones toe en riep: ‘Go!’


    Binnen vijf passen had de gorilla de twee Iraniërs ingehaald. Hij klemde zijn armen om de linker man en tilde hem van de grond. Malko pakte Ayman Danesjoe bij zijn arm. ‘Haroye doktor Danesjoe, ik neem u mee.’


    De Iraanse geleerde draaide zijn hoofd naar hem om en stamelde enkele woorden. In zijn ogen stond ontreddering. Malko zag een donkere vlek onder zijn linkeroog, een soort bloeduitstorting. Hij trok de Iraniër aan zijn hand mee en begon in de richting van de Stiegengasse te rennen.


    Dertig meter.


    De chauffeur zat nog steeds zijn krant te lezen. Gelukkig maar, want ze moesten voor zijn auto langs rennen. De twee mannen waren bij de stoep van de Linke-Wienzeile toen er achter hem twee schoten klonken. De adrenaline spoot in Malko’s aderen. Hij keek om en wat hij zag was een ware nachtmerrie. Er lag een man met een zeer donkere huid languit op de grond. Uit zijn rechterhand was een pistool weggerold. Een tweede man stond wankelend een meter achter hem, met in zijn hand een groot, zwart, automatisch wapen. Hij was jong, met kort haar, baard en snor. Hij bleef staan en hief zijn wapen op, dat hij op Malko richtte. Die bleef stokstijf staan. Hij had zelfs geen wapen bij zich.


    ‘Freeze!’ riep Chris Jones.


    De ander begreep zeker geen Engels, want hij hield zijn wapen op Malko gericht. De Glock van Chris Jones knalde nog een keer en het hoofd van de Iraniër spatte uit elkaar. Log zakte hij op de grond.


    Gedurende enkele tellen heerste er een doodse stilte op de Naschmarkt, toen begon iedereen te gillen. De meeste mensen vluchtten weg, de moedigsten liepen naar de twee mannen toe die op de grond lagen. Een dikke vrouw begon te gillen en wees naar Chris Jones: ‘Polizei! Polizei!’


    Over de Linke-Wienzeile reed een ononderbroken stroom auto’s. Malko en zijn gevangene kwamen er niet doorheen. Vijf meter bij hem vandaan sprong de Iraanse chauffeur ook uit zijn auto en hij richtte eveneens een pistool op hem.


    Chris Jones kwam er al aan rennen. Met gestrekte arm richtte hij zijn wapen op de Iraniër: ‘Freeze!’


    Deze begreep Engels, of hij wilde niet dood, zoals de twee anderen. Hij legde zijn wapen op de motorkap van de auto. Eindelijk stopte de stroom auto’s. Het licht was op rood gesprongen. Malko rende door, een doodsbange Ayman Danesjoe met zich mee sleurend. Chris pakte het pistool van de chauffeur en gooide het weg. Toen rende hij achter de twee vluchtende mannen aan om hun dekking te geven.


    Uit de richting van het Karlplatz klonk een politiesirene. Ze hadden niet veel tijd meer.


    Malko liet zich voor in de Mercedes zakken, nadat hij de Iraniër achterin had geduwd, onmiddellijk gevolgd door Chris. Intussen kwam Milton Brabeck er ook aan rennen. Hij was lijkbleek: ‘Alles in orde?’


    Goede vraag. Over enkele minuten zouden ze de hele politiemacht van Wenen op hun hielen krijgen. Twee moorden en een ontvoering, op klaarlichte dag. Dat lieten ze niet op zich zitten. De operatie, die zo eenvoudig had geleken, was op een nachtmerrie uitgelopen. En het einde was nog niet in zicht.


    Plotseling zei Milton Brabeck met een gespannen stem: ‘Er rijdt iemand achter ons.’


    Malko keek om. De Iraanse Opel met het CD-nummer probeerde hen in te halen.
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    Malko aarzelde geen seconde. Als ze hun achtervolger niet konden afschudden, konden ze geen kant op. ‘Milton, stoppen,’ zei hij. ‘Chris, schakel de chauffeur uit. Pak zijn sleutel af. Maar denk erom dat er geen bloed vloeit.’


    Twee doden waren meer dan genoeg. Milton Brabeck stopte zo abrupt, dat de chauffeur van de Opel niet op tijd kon remmen en tegen hun achterbumper botste. Chris Jones was de auto al uit gesprongen. Hij stormde op de Opel af, sleurde de chauffeur naar buiten en smeet hem op de grond. Toen haalde hij de sleutels uit het contactslot en kwam terug naar de Mercedes.


    Alles binnen dertig seconden.


    Milton Brabeck reed meteen weg en vroeg: ‘Waarheen?’


    ‘Aan het einde linksaf, dan de ring op. We moeten naar de ambassade.’


    Naar het vliegveld konden ze niet meer gaan. Dat was de eerste plek die de Oostenrijkse politie zou afsluiten. Toen ze de Gumpendorferstrasse op reden, ging Malko’s telefoon.


    ‘Wat is er aan de hand?’ schreeuwde Mark Hopkins hysterisch.


    ‘Het is een grote bende,’ antwoordde Malko somber. ‘Er waren twee bewakers, die het vuur op ons openden. We waren gedwongen hen uit te schakelen.’


    ‘Ze zijn dood!’ riep de Amerikaan uit.


    ‘Het was zij of wij. De debriefing komt later wel. Ik probeer de ambassade te bereiken. Breng hen op de hoogte.’


    ‘De ambassade! U bent gek. Dat nooit.’


    Milton Brabeck mengde zich in het verkeer op de Ring, dat gelukkig redelijk soepel doorreed, zoals meestal op zaterdag. Door de week zouden ze hier vast hebben gestaan in de files.


    ‘Het lukt ons nooit naar Schwechat te komen,’ zei Malko. ‘En we kunnen niet eindeloos rondjes door Wenen blijven rijden.’


    Ze hadden een safe house achter de hand moeten houden.


    ‘Ga naar uw eigen huis, naar uw kasteel,’ zei Mark Hopkins. ‘Daarna zien we verder. Bel me wanneer u er bent.’


    Hij hing op. Over vijf minuten zou heel Washington van deze ramp op de hoogte zijn. Gelukkig was Ayman Danesjoe er zelf goed vanaf gekomen. Malko draaide zich naar hem om. ‘Wist u dat u werd beschermd?’


    De Iraniër schudde zijn hoofd. ‘Nee. Anders gebeurt dat nooit.’


    Plotseling nam Malko een beslissing. ‘Rij rechtdoor,’ zei hij tegen Milton Brabeck. ‘Naar het voetgangersgebied.’


    Ze moesten eindeloos lang bij de tolcabine van de Opern-Ring wachten. Met bonkend hart keek Malko naar de blauwe borden van de parkeergarage op de Kärntnerstrasse. Daar stond zijn Jaguar geparkeerd. Met de Mercedes zouden ze Wenen zelfs niet uit komen. De Iraanse chauffeur zou hun nummer wel hebben doorgegeven. Binnen enkele seconden hadden ze van auto geruild en reed Malko, die nu achter het stuur zat, de garage uit in de richting van de Burg-Ring.


    Ze kruisten drie politieauto’s.


    ‘Blijven we bij jou?’ vroeg Chris Jones.


    ‘Dat lijkt me het beste.’


    Hij had besloten de A4 te vermijden. Die liep ook naar het vliegveld en zou waarschijnlijk goed worden bewaakt. Na de Schotten-Ring sloeg hij rechts af en toen links af de Praterstrasse in, over het Donaukanaal, vlak langs het reuzenrad in het Prater. Daarna volgde de Reichsbrücke.


    Eindelijk reden ze op de oude weg naar Liezen, de 10, die nog maar weinig werd gebruikt.


    Hormoez Khorud was op de Leopold-Bernsteinstrasse aan het joggen toen een van zijn mannen hem kwam vertellen dat doctor Danesjoe was ontvoerd en dat twee agenten van de Daftari Vigé, mannen van Khorud, waren gedood. De chauffeur had Cyrus Gorgan, die geschokt, maar ongedeerd was, terug naar de ambassade gebracht.


    Vijf minuten later was Hormoez Khorud op zijn kantoor op de 22e verdieping. De gebeurtenissen bevestigden de verdenkingen van zijn chef, Mostaffa Najar, jegens Cyrus Gorgan. Deze ontvoering was alleen mogelijk geweest met hulp van binnenuit.


    Zonder het iemand te vertellen, had Hormoez Khorud Ayman Danesjoe een gewapende bescherming gegeven: de twee mannen die waren neergeschoten. Cyrus Gorgan en Otto Gruber moesten al in Teheran de ontvoering van Ayman Danesjoe hebben voorbereid. Hij pakte zijn telefoon om de residentie te bellen.


    ‘Zorg dat Cyrus Gorgan niet meer naar buiten gaat,’ droeg hij op. ‘Reserveer een plaats voor hem op de vlucht van morgen naar Teheran. Hier is hij in gevaar.’


    Hij zou een verslag aan Mostaffa Najar sturen, zodat het hoofd van politie meteen na aankomst zou worden gearresteerd. In Evin zouden ze de waarheid wel uit hem persen.


    De aanvallers waren niet geïdentificeerd, de vluchtauto was gehuurd door iemand met een Nederlands paspoort die een vals adres had opgegeven. Dat leverde niets op.


    Het was zaterdag en de ambassades waren gesloten. Maandag zouden de Amerikanen waarschijnlijk laten weten dat een Iraniër was overgelopen. Hoewel, toch twijfelde Hormoez Khorud daaraan. Er waren twee doden gevallen en de Oostenrijkers zouden weleens in verzet kunnen komen.


    Hij stak een sigaret op. De voorbereidingen die hij had getroffen om de valse Otto Gruber te ontvoeren, zouden nu misschien nog goed van pas komen. Maar eerst moest hij Ayman Danesjoe vinden.


    Elko Krisantem straalde van geluk toen hij Milton Brabeck en Chris Jones begroette. Hij had hen al eerder ontmoet, jaren geleden en onder moeilijke omstandigheden. Nadat de drie mannen elkaar zo stevig hadden omhelsd, dat je de ribben kon horen kraken, keken ze elkaar aan als blije hondjes. Ayman Danesjoe hield zich afzijdig en stond de schilderijen van Malko’s voorouders te bewonderen, die in de grote zalen van het kasteel hingen. Hij was ook diep onder de indruk van al het houtsnijwerk. ‘Waar zijn we?’ vroeg hij.


    ‘Bij mij thuis,’ zei Malko. ‘Ik denk dat ik u enkele dagen onderdak zal moeten verschaffen. U krijgt een kamer. Elko, kun jij voor onze gast zorgen? En geef Chris en Milton ook een kamer.’


    Toen hij alleen was, belde Malko Alexandra. Het kostte hem moeite haar in Schloss Kittsee te bereiken.


    ‘Kom je?’ vroeg ze.


    ‘Nog niet,’ moest hij bekennen. ‘Voordat je boos wordt, kijk even naar de televisie. Ik bel nog.’


    Hij had net neergelegd, toen Mark Hopkins belde. ‘Alles goed gegaan? Bent u heelhuids aangekomen?’


    ‘Voorlopig zitten we veilig. Maar hij kan hier niet eeuwig blijven.’


    ‘Ik kom naar u toe,’ zei de Amerikaan. ‘We moeten onder vier ogen met elkaar praten.’


    Nadat ze zich op hun kamers hadden geïnstalleerd, kwamen Chris Jones en Milton Brabeck met stralende gezichten naar beneden.


    ‘Ik wist niet dat er zulke grote kamers bestonden. Het lijkt het kasteel van Citizen Kane wel,’ zei Chris Jones. ‘Wat doen we?’


    ‘Maak jullie wapens schoon en laat niemand binnen. Ik denk dat de Iraniërs wel zullen terugslaan.’


    Milton Brabeck grinnikte. ‘Met wat we bij ons hebben, kunnen we een complete divisie mariniers aan.’


    ‘Geef het wapen dat je hebt gebruikt,’ zei Malko tegen Chris Jones. ‘Ik berg het veilig op. De doodstraf bestaat in Oostenrijk niet meer, maar ik denk niet dat je zin hebt om de komende twintig jaar Duits te leren.’


    ‘Als ik niet had geschoten, zou jij nu dood zijn geweest,’ antwoordde de gorilla.


    ‘Ik weet het,’ gaf Malko toe. ‘Maar we zitten nu met een ernstig probleem. De Oostenrijkers zijn heel achterdochtig. Jullie hebben niets compromitterends in het hotel achtergelaten?’


    ‘Niets.’


    ‘Goed, neem het er nu van. Maar blijf waakzaam.’


    Mark Hopkins werd overspoeld door paniekerige telefoontjes en berichten uit Langley. Zijn secretaresse, die met spoed was teruggeroepen, zei: ‘Meneer René Polli.’


    Het hoofd van de antiterroristische eenheid van de Sicherheitsdienst.


    Op hartelijke toon vroeg de agent meteen: ‘Weet je het al?’


    ‘Ja,’ beaamde de Amerikaan. ‘Ze hebben het me verteld. Weet jij meer?’


    ‘Niet veel. Het was een goed georganiseerde operatie. Het waren geen mensen die lukraak in het rond schoten.’


    ‘Zijn er geen burgers gewond geraakt?’


    ‘Nee, gelukkig niet, maar twee agenten van de Iraanse veiligheidsdienst zijn dood. Kennelijk gedood door één en dezelfde man. Een reus van een vent.’


    ‘Misschien was het de Moedjahedien van het Volk,’ opperde Mark Hopkins.


    ‘Misschien,’ zei René Polli weifelend. ‘Maar de chauffeur van de Iraanse ambassade heeft Engels horen praten.’


    ‘Iedereen praat Engels,’ merkte Mark Hopkins op. ‘Trouwens, wie is er precies ontvoerd?’


    ‘Ene doctor Ayman Danesjoe, die regelmatig voor vergaderingen van de IAEA naar Oostenrijk komt. Hij was er nu voor de algemene vergadering van aanstaande maandag. Hij was samen met Cyrus Gorgan, een hoge ambtenaar op het Iraanse ministerie van Binnenlandse Zaken. Hij was in Europa om te praten over de strijd tegen drugs.’


    Hij pauzeerde en vroeg toen op een andere toon: ‘Jij hebt toch niets met dit alles te maken, hè?’


    ‘René, absoluut niet,’ protesteerde Mark Hopkins. ‘Laat het me weten als er nieuws is.’


    Hij hing op, ervan overtuigd dat de Oostenrijkse agent zeker wist dat hij wel degelijk meer over de ontvoering wist. Hij probeerde zichzelf gerust te stellen met de gedachte dat de telefoons die voor de gelegenheid waren gekocht, geen sporen zouden opleveren. De gehuurde Mercedes ook niet. De agent die hem had gehuurd, was het land al uit, evenals de andere case officers die aan de operatie hadden meegedaan. Chris en Milton zaten voorlopig veilig in Liezen. Hij moest alleen nog doctor Ayman Danesjoe debriefen. Wanneer die zijn geheimen zou hebben onthuld, zouden ze hem in het geheim Oostenrijk uit smokkelen en naar een neutraal land brengen. Hij was bereid de Moedjahedien van het Volk wat geld te geven, op voorwaarde dat zij de operatie zouden opeisen.


    Er moesten nu snel mensen uit Washington komen om doctor Ayman Danesjoe hier in Oostenrijk te ondervragen.


    Malko stond te bellen met Alexandra, die woedend was en zich doodongerust maakte, toen de gepantserde Mercedes langzaam de voorplaats van het kasteel in Liezen op reed. Chris en Milton liepen zwaarbewapend wacht in de hal en de bibliotheek. Zelfs Elko Krisantem had zijn oude parabellum Astra uit het vet gehaald en achter zijn riem gestoken.


    Mark Hopkins schudde kort Malko’s hand en vroeg meteen: ‘Waar is hij?’


    ‘Hij drinkt thee in de bibliotheek.’


    ‘Spreekt hij Engels?’


    ‘Een beetje. Maar hij spreekt het niet graag.’


    Toen ze de kamer binnengingen, keek doctor Ayman Danesjoe hen met een bleke glimlach aan. Malko stelde hen aan elkaar voor en schonk nog twee kopjes thee in. Mark Hopkins nam de Iraniër aandachtig op en zei op vriendelijke toon: ‘U zult de wereldvrede veel goed doen.’


    ‘Dat hoop ik,’ zei Ayman Danesjoe met zijn slepende, Iraanse accent. ‘Ik weet inderdaad een heleboel.’


    De Amerikaan hing aan zijn lippen. ‘Morgen zullen er mensen uit Washington komen om u te debriefen,’ zei hij.


    ‘Mooi,’ zei de Iraniër afwezig. ‘Ik ben erg moe. Hebt u nieuws over mijn vriend Cyrus Gorgan?’


    ‘Helaas niet,’ moest Malko toegeven.


    Hij had er spijt van dat hij hem niet ook had meegenomen. Helaas was dat niet zo afgesproken.


    Het gesprek duurde kort. Mark Hopkins wist niets over nucleaire zaken, en het was zijn werk ook niet. Toen hij vertrok, vroeg hij aan Malko: ‘Hebt u versterking nodig?’


    ‘Ik heb Chris, Milton en Elko. En zelf ben ik er ook nog. Ik denk dat dat voldoende zal zijn.’


    ‘Kijkt u heel goed uit.’


    ‘Wees niet bang. We hebben voldoende materieel om een aanval af te slaan.’


    Een van de Iraanse agenten kwam het kantoor van Hormoez Khorud binnenrennen. ‘Haroye Hormoez, het hoofd van de Amerikaanse spionnen in Wenen is zojuist naar buiten gekomen uit het kasteel dat we in de gaten houden. Een van onze broeders volgt hem. Hij is een halfuur binnen gebleven.’


    ‘Bedankt,’ zei de agent van de Daftari Vigé. ‘Wacht op verdere instructies.’


    Toen hij alleen was, kon hij een brede glimlach niet onderdrukken. Zijn intuïtie had hem niet bedrogen. De ontvoering van Ayman Danesjoe moest inderdaad door Cyrus Gorgan en de Amerikaanse spion zijn georganiseerd. En de geleerde was nu bij de valse Otto Gruber, prins Malko Linge, een bekende agent van de CIA. Anders zou het hoofd van de Amerikaanse spionnen in Oostenrijk niet op zaterdagmiddag bij hem thuis langs zijn gegaan. Hij moest snel handelen, voordat de verrader alles wat hij wist aan de Amerikanen zou hebben verteld. Voor een rechtstreekse aanval had Hormoez Khorud de mannen niet in Wenen. Hij moest slim zijn. Hij pakte het dossier dat hij had opgesteld om de valse Otto Gruber te ontvoeren. Er stond een heleboel informatie in.


    Op dit moment stonden er vier van zijn mannen rondom Nickelsdorf opgesteld, wachtend op bevelen. Terwijl hij zat te lezen, begon er zich een plan in zijn hoofd te ontwikkelen. De enige manier om de ontvoerde geleerde terug te krijgen. En meteen een mooie manier om wraak te nemen…
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    De nacht was gevallen. Ayman Danesjoe lag op zijn slaapkamer te rusten, terwijl de twee gorilla’s om de beurt buiten een ronde maakten. Voor de derde keer stak de oude kokkin, Ilse, haar hoofd om de hoek van de deur van de bibliotheek. ‘Hoe laat eet u? Ik moet de eend in de oven zetten.’


    ‘Ik denk dat gravin Alexandra elk moment kan komen,’ zei Malko. ‘Ze is ruim twee uur geleden uit Schloss Kittsee vertrokken. Ze heeft haar telefoon niet bij zich.’


    Ilse trok zich mopperend terug. Met haar man deed ze het huishouden op het kasteel in Liezen alsof het haar eigen kasteel was. Malko wilde de Iraniër pas roepen wanneer Alexandra er was. Hij hoopte dat de CIA hem snel kwam halen, zodat de rust in zijn kasteel zou wederkeren. Als het op de Naschmarkt niet zo vreselijk was misgelopen, zou hij hem nooit naar zijn huis hebben meegenomen. De gulden regel was dat je dit soort werk en je privéleven altijd strikt gescheiden moest houden. Hij deed de televisie aan om naar het nieuws te kijken. Er werd niets gezegd over de gebeurtenissen op de Wienzeile. De Iraniërs gaven de schuld aan de Moedjahedien van het Volk en beschuldigden de Oostenrijkers ervan dat ze te laks waren.


    Milton Brabeck kwam de bibliotheek binnen. ‘Alles is in orde,’ zei hij. ‘Chris controleert het trappenhuis. Is er nieuws?’


    ‘Jullie foto’s staan nog niet op het scherm,’ zei Malko. ‘Laten we hopen dat het zo blijft en ze jullie nooit zullen vinden.’


    Malko gaf de gorilla een flink glas Defender en schonk voor zichzelf een Stolychnaja in. Er verstreek een uur, tot hij plotseling besefte hoe laat het al was: tien over negen. Op dat moment ging de telefoon.


    ‘Dat moet Alexandra zijn,’ zei hij. ‘We gaan eten.’


    Hij nam op en hoorde een mannenstem met een zwaar Burgenlandaccent. ‘Grüss Gott, Ihre Hoheit. Met Helmut, uit Bergaecker. Ik stoor toch niet?’


    Bergaecker was een wijndorpje op een steenworp afstand van Liezen.


    ‘Nee, nee,’ verzekerde Malko hem. ‘Wat is er?’


    ‘Ik bel om iets vreemds, Ihre Hoheit. Toen ik terugreed door de wijngaarden, zag ik de auto van gravin Alexandra verlaten aan de rand van het dorp staan. Een portier stond zelfs open. Ik denk dat ze pech heeft gehad.’


    Malko voelde het bloed in zijn aderen stollen, maar toch lukte het hem met een kalme stem te zeggen: ‘Hartelijk dank, Helmut. Ik ga meteen kijken.’


    Zodra hij had opgehangen, keek hij Milton Brabeck aan en zei met een matte stem: ‘Er is iets vreselijks gebeurd. Waarschuw Chris en Elko. Ik ben bang dat ze Alexandra hebben ontvoerd. Het kan een list zijn, dus we mogen het kasteel niet onbeschermd achterlaten. Ga jij je ijzerwaar halen.’


    Milton rende naar boven en Malko pakte een karabijn 30-30 uit een rek en schoof er enkele patronen in. Hij probeerde zijn gedachten erbij te houden. Vijf minuten later verlieten ze Liezen. Binnen enkele minuten waren ze in Bergaecker. De koplampen beschenen de Austin Cooper van Alexandra, die half in de berm stond. Het linkerportier stond open.


    Met hun wapens in de hand liepen ze voorzichtig naar de auto en onderzochten de binnenkant met een sterke Maglite. Op een kras op het linker voorspatbord na, waren er geen verdachte sporen te vinden. Ook geen bloed. Malko draaide de sleutel in het contactslot om en de motor startte. Hij stapte achter het stuur.


    ‘Neem jij de Jaguar,’ zei hij tegen Milton. ‘We gaan terug.’


    Volkomen van streek reed hij naar Liezen. Hij was altijd al bang geweest dat er iets dergelijks zou gebeuren. Deze ontvoering toonde aan dat de Iraniërs hem al lange tijd in de gaten hielden en zijn doen en laten kenden. Dat moest al met de moord op Bani Farzaneh zijn begonnen. De gedachten tolden door zijn hoofd. Hij kon maar aan één ding denken: tot elke prijs Alexandra levend terug krijgen.


    ‘Is er niet gebeld?’ vroeg hij aan Elko Krisantem toen hij terug was.


    ‘Nee, Ihre Hoheit.’


    Snel bracht hij de anderen op de hoogte en zei tegen Elko: ‘Danesjoe eet op zijn kamer. Ik heb geen zin om te praten.’


    Zelf liep hij naar de bibliotheek en pakte zijn extra platte pistool, dat hij steeds minder gebruikte, vanwege de controles op de luchthavens. Hij controleerde de lade en stak het wapen achter zijn riem. Nu was het oorlog.


    Mark Hopkins reageerde meteen toen hij hoorde dat Alexandra waarschijnlijk was ontvoerd. ‘We moeten Danesjoe in veiligheid brengen. Ik zal…’


    ‘U brengt hem nergens naartoe,’ beet Malko hem op kille toon toe. ‘Pas nadat ik Alexandra terug heb. Hij blijft hier, onder míjn bescherming.’


    ‘Maar Malko!’ probeerde de Amerikaan. ‘Het is een zaak van het kantoor. We hebben er een flinke prijs voor betaald.’


    ‘Ik heb mijn leven gewaagd om hem in handen te krijgen. En Alexandra is míjn zaak.’


    ‘Hebben ze contact met u opgenomen?’


    ‘Nog niet. Ik houd u op de hoogte.’


    Hij zat met tegenstrijdige belangen. Die van de CIA en zijn streven om Alexandra te redden. Toen Elko hem kwam vragen of hij iets wilde eten, nam hij hem in vertrouwen. Tegen de Turk kon hij eerlijk zijn.


    ‘Gravin Alexandra is ontvoerd,’ legde hij uit. ‘Door Iraniërs die waarschijnlijk zullen proberen haar te ruilen tegen de man die ik heb meegenomen. Ik stel je persoonlijk verantwoordelijk voor zijn veiligheid. Dat betekent dat niemand aan hem mag komen. Dat betreft ook onze vrienden Chris en Milton.’


    ‘Niemand zal een vinger naar hem uitsteken, hoogheid,’ verzekerde Elko Krisantem. ‘Dat zweer ik.’


    Net toen Malko de bibliotheek uit liep, ging de telefoon van het kasteel. Malko nam meteen op.


    ‘Haroye Otto Gruber?’


    Zijn hartslag schoot omhoog. Het was zover. ‘Ja.’


    ‘Herr Gruber,’ vervolgde de stem, die een slepend accent had, ‘ik geloof dat we een kleine onenigheid hebben, die we vast wel op vreedzame wijze zullen kunnen rechtzetten. Zullen we morgenochtend om tien uur in café Landtmann afspreken?’


    ‘Ja, zeker, maar…’


    ‘Tot morgen, Herr Gruber.’


    Met bonkend hart hing Malko op. De Iraniërs zouden hem Alexandra teruggeven in ruil voor Ayman Danesjoe. Het probleem was alleen dat hij dat niet kon doen. De CIA zou daar een stokje voor steken. Er restte hem maar één oplossing: zelf Alexandra terug zien te krijgen. En gezien de omstandigheden, kon dat alleen met geweld.


    Het kostte Alexandra de grootste moeite adem te halen. In de eerste plaats door de prop in haar mond, maar ook door het stof dat ze bij elke ademteug binnenkreeg. Ze wist niet waar ze was. Ze lag opgerold in een tapijt waarin al het stof van de wereld leek te zijn gekropen. Haar ogen brandden en ze hoestte haar longen bijna uit haar lijf. Langzaam maar zeker begon de paniek plaats te maken voor woede.


    Alles was heel snel gegaan. Een auto met een donkere kleur had haar gesneden, zodat ze ineens op de rem moest gaan staan. Twee mannen waren uit de auto gesprongen, die haar zonder een woord te zeggen van haar stoel hadden gesleurd, haar armen op haar rug hadden gebonden, haar een blinddoek voor hadden gedaan en haar achter in hun auto hadden gesmeten. Toen ze wegreden, had Alexandra het lemmet van een mes tegen haar keel voelen drukken en had iemand met een kalme stem in gebrekkig Duits gezegd: ‘Als je schreeuwt, snij ik je keel door.’


    Doodsbang had ze de hele weg haar mond dicht gehouden. Aan het verkeer begreep ze dat ze terug naar Wenen waren gereden. De auto was gestopt en toen haar blinddoek iets omlaag was gegleden, had ze gezien dat ze op een binnenplaats waren. Ze hadden haar een trap af naar een kelder geduwd, waar ze haar hadden gedwongen om te gaan liggen. Plotseling had ze iets zwaars boven op zich gevoeld en binnen enkele tellen was ze in een tapijt gerold. Haar handen waren vastgebonden en ze kon geen vin verroeren. Aan de uiteinden was een doek om het tapijt gebonden. Daarna was het stil geworden. Ze had een sleutel in een slot horen draaien en toen was ze eindelijk enigszins tot rust gekomen. Ze voelde het mes nog tegen haar keel drukken.


    Nu vroeg ze zich af hoelang het zou duren voordat Malko haar zou komen redden.


    Met twee auto’s waren ze naar Wenen gereden. Ze hadden allebei een parkeerplek schuin tegenover café Landtmann gevonden.


    ‘Jullie blijven in jullie auto zitten,’ zei Malko, die naar het opengedraaide raam in het portier aan de passagierskant van de auto van de gorilla’s gebogen stond. ‘Ik heb een afspraak met een Iraniër. Let goed op wie er naar binnen gaat. Wacht tot hij binnen is. Daarna komt een van jullie om te zien of hij inderdaad mijn contactpersoon is en om hem goed te bekijken. Wanneer hij vertrekt, volgen jullie hem. Ik blijf hier op jullie wachten.’


    ‘Is het niet eenvoudiger om hem gewoon op te pakken?’ stelde Milton Brabeck voor. ‘Ik heb er altijd al van gedroomd de kop van zo’n rotzak weg te knallen.’


    ‘Nee,’ beet Malko hem toe. ‘Ze hebben Alexandra.’


    Malko liep naar café Landtmann. Zonder zich al te veel illusies te maken. De Iraniërs zouden er rekening mee houden dat ze zouden worden gevolgd en zouden de nodige maatregelen hebben genomen. Bovendien waren Chris en Milton meer geschikt voor een rechtstreekse aanval dan om iemand onopvallend te volgen.


    Hij ging het immense, statige café binnen en liet zijn blik door de drukke zaal gaan, waarna hij plaatsnam aan een tafeltje bij een raam dat uitkeek op de Schotten-Ring.


    Tien minuten later kwam er een man binnen met een donkere huid en pikzwart haar. Na een korte blik om zich heen te hebben geworpen, kwam hij, zonder te aarzelen, naar Malko toe. Toen hij bij zijn tafel was, vroeg hij: ‘Herr Gruber?’


    ‘Ga zitten,’ zei Malko slechts. ‘Ik neem aan dat u me een boodschap wilt overbrengen?’


    De Iraniër knikte en ging tegenover hem zitten. ‘Inderdaad. We willen ons probleem snel en netjes oplossen. U hebt in uw kasteel een verrader van de islamitische revolutie die met zijn leugens ons land een hoop kwaad kan doen. We willen dat u hem aan ons teruggeeft. De manier waarop zullen we samen bespreken.’


    ‘En anders?’


    ‘Anders krijgt u binnen vierentwintig uur het hoofd van een persoon aan wie u zeer gehecht bent.’


    Hormoez Khorud luisterde naar het verslag van zijn agent, Mahmoed, een jonge taliban die in Duitsland had gestudeerd en door Speciale Operaties was gerekruteerd. Iemand die hij kon vertrouwen. Zijn plan was eenvoudig: na het leven van de agent van de CIA te hebben bestudeerd, was hij ervan overtuigd dat die zijn grote liefde niet zou laten ombrengen. Hij moest snel handelen. Wanneer Ayman Danesjoe eenmaal in handen van de Amerikanen was, was zijn kans verkeken. Alles zou binnen de twee komende dagen rond moeten komen.


    De Oostenrijkers leken nergens vanaf te weten. Het was een zaak tussen Otto Gruber en hem. Tot aan de uitwisseling zou niemand contact hebben met de gevangene. Charam, een andere pasdaran, zou de jonge vrouw bewaken. Ze lag in de kelder van een tapijtreparateur die hun nog iets verschuldigd was.


    ‘Hij is het gebouw aan de Leopold-Bernstein binnengegaan,’ zei Chris Jones, die in zijn eentje terug naar Malko was gekomen. ‘Milton is er gebleven, maar hij heeft geen auto.’


    ‘Goed,’ besloot Malko, ‘We geven hem jouw auto. Daarna gaan we naar de Amerikaanse ambassade.’


    Ze troffen Milton Brabeck verkleumd op een bankje aan. Malko gaf hem instructies. ‘Zodra die Iraniër naar buiten komt, volg je hem en bel je ons.’


    Ze gebruikten nog steeds de telefoons die ze voor de ontvoering van Danesjoe hadden gekocht. Malko reed naar de Boltzmannstrasse. Hij had minder dan achtenveertig uur om Alexandra te redden. Bij Elko Krisantem was Ayman Danesjoe in goede handen, maar dat was niet genoeg.


    Alexandra voelde dat het tapijt werd uitgerold. Ze hoestte, waardoor ze nog meer stof binnenkreeg. Ze lag nu languit, met geblinddoekte ogen, op het tapijt. Een hand trok haar aan haar arm overeind. ‘Toalet,’ zei een mannenstem.


    Ze liet zich door hem meenemen, tot haar blinddoek werd afgedaan. Ze zag de donkere ogen van een jongeman met een baard en een woeste uitdrukking op zijn gezicht. Hij had een grote, spitse dolk in zijn hand. Met de punt wees hij naar een hokje met een hurktoilet.


    ‘Inja,’ zei de Iraniër, gebarend dat ze er gebruik van mocht maken.


    Toen ze terugkwam, gaf hij haar een kom rijst met vlees, die ze met haar vingers opat. Op zijn hurken zat haar bewaker haar te bekijken. Ze besefte algauw dat hij zijn blik niet van haar dijen af kon houden, die onbedekt onder haar korte japon uitstaken.


    Ze dronk wat water en keek haar bewaker toen met een uitdagende blik aan. Ze spreidde haar benen iets, om hem een blik op nog meer moois te gunnen. Eerst begonnen zijn ogen te glimmen, maar toen vertrok zijn gezicht van afgrijzen en hij vloekte in het Farsi, terwijl hij dreigend met zijn dolk naar haar wees. Hij bond haar polsen weer vast en rolde haar ruw in het tapijt.


    Maar niet na eerst met een smalende glimlach met zijn vinger langs zijn keel te hebben gestreken. Ze kreeg er kippenvel van. Het was duidelijk dat hij geen moment zou aarzelen haar de keel door te snijden.


    Er hing een gespannen sfeer in het kantoor van Mark Hopkins. Chris Jones zat in een hoek en probeerde zich zo klein mogelijk te maken.


    ‘Nee, u krijgt hem niet,’ zei Malko geërgerd in antwoord op het verzoek van het districtshoofd. ‘Niet zolang Alexandra nog niet terug is.’


    Er viel een stilte. Mark Hopkins wist niet hoe hij moest kijken. Zijn positie verplichtte hem het hard te spelen. Maar toch probeerde hij nog eens zijn eigen zaak op een vriendelijke manier te bepleiten. ‘Wat moet ik tegen Langley zeggen? Het Witte Huis zal hier niet mee akkoord gaan.’


    ‘Vertel hun de waarheid,’ zei Malko. ‘U weet dat ik het niet zal opgeven. Wat er ook gebeurt, ik wil mezelf altijd recht in de spiegel kunnen blijven aankijken. Ook al zou het me mijn baan kosten. Als u wilt dat alles goed afloopt, moet u me helpen. Wat weet u over de Iraniërs die op het moment in Wenen zijn?’


    ‘Niet veel. Ik heb René Polli om inlichtingen gevraagd.’


    ‘Goed,’ zei Malko terwijl hij opstond. ‘Ik wacht tot ik van u hoor. Intussen ga ik mijn eigen gang.’


    ‘Wat gaat u doen?’


    Malko keek hem recht aan. ‘Iets illegaals, misschien zelfs iets crimineels. Iets wat ik meestal voor u doe. Nu doe ik het voor mezelf.’
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    De stem van Milton Brabeck was nauwelijks te verstaan, maar wat hij zei, deed Malko goed. ‘Die vent is met een andere man gaan lunchen. Ze zitten in een Iraans restaurant op de…’


    Drie keer bracht hij iets onverstaanbaars uit, tot Malko ‘Gumpendorferstrasse’ uit zijn woorden kon opmaken. ‘Uitstekend,’ zei hij. ‘We komen eraan.’


    In de auto keek hij glimlachend Chris Jones aan. ‘Chris, ik kan je bij je hotel afzetten.’


    ‘Waarom?’ vroeg de gorilla verrast.


    ‘Omdat dit nu míjn oorlog is, niet die van het kantoor. Ik red me wel alleen. Ik wil niet dat jullie je pensioen op het spel zetten. Ik ben namelijk van plan de zaak met harde hand aan te pakken.’


    De Amerikaan zweeg enkele tellen en antwoordde: ‘Ik word hier toch al wegens moord gezocht. Dus… Bovendien zou ik een vriend nooit in de steek laten. Ik ben niet bang.’


    ‘Dank je,’ zei Malko slechts.


    Milton Brabeck zat twintig meter bij het restaurant vandaan, in de smalle Gumpendorferstrasse, waarin éénrichtingsverkeer gold, achter het stuur van zijn auto. ‘Het zijn allemaal Arabieren, daarbinnen,’ zei de Amerikaan. ‘We kunnen een granaat door de deur gooien.’


    ‘We pakken het beter aan,’ zei Malko. ‘Geef me dekking.’


    In restaurant Nayeb werd kebab opgediend zoals in Teheran. Het was er vreselijk druk toen Chris Jones en Malko binnenkwamen. De barman keek hen van achter de bar tegenover de ingang glimlachend aan. Ze negeerden hem en liepen naar de zaal achter in het restaurant.


    Malko herkende meteen aan een tafel voor vijf personen de man die hij die ochtend in café Landtmann had gesproken. De Iraniër had hem ook gezien. Zijn gezicht verstrakte en hij waarschuwde zijn kameraden aan de tafel. Die kregen geen tijd om te reageren. Malko stond al bij hen, het extra platte pistool in zijn hand. Hij drukte het uiteinde van de loop tegen het voorhoofd van de man die hij had gezocht. Chris Jones hield de zaal in de gaten, met eveneens in beide handen een pistool.


    ‘Sta op en kom mee,’ zei Malko in het Engels.


    Toen de Iraniër aarzelde, zei een van zijn kameraden enkele woorden in zijn eigen taal, waarna hij langzaam opstond. Malko pakte hem meteen in zijn kraag beet en trok hem mee de zaal door, vol verbazing nagekeken door de andere klanten. Chris Jones sloot de rij, zijn wapens nog steeds op de Iraniërs gericht. Tien tellen later stonden ze op straat.


    Chris Jones duwde de Iraniër achter in de auto en ging pal boven op hem zitten. De gevangene kreunde onder het gewicht van honderdtien kilo aan spieren, maar reageerde niet. Terwijl Malko startte, fouilleerde Chris de man, maar hij vond geen wapens.


    ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Milton.


    ‘Naar Liezen.’


    Doodsbleek keek Hormoez Khorud toe hoe de twee met zijn agent het restaurant verlieten. Stomverbaasd dat ze het lef hadden. Maar hij herstelde zich snel. Mahmoed was een van de mannen die aan de ontvoering hadden deelgenomen. Hij moest dus snel handelen. Hij liet zijn maaltijd staan en riep naar Darius, die eveneens aan de ontvoering had meegewerkt: ‘Kom mee!’


    Ze renden naar hun auto en sprongen achter het stuur. Ze mochten geen seconde verliezen. Hij had een reactie verwacht, maar niet dit.


    Na ruim een halfuur kwamen ze in Liezen aan. De Iraanse gevangene achter in de auto had zijn mond niet opengedaan. Zodra ze in de hal van het kasteel waren, riep Malko: ‘Elko!’


    Geen antwoord. Met zijn pistool in de hand rende hij de trap op en riep nogmaals. Eindelijk antwoordde Elko Krisantem met een gedempte stem: ‘Hier ben ik.’


    Met een riotgun in zijn hand kwam hij de kamer van de Iraanse geleerde uit.


    ‘Chris Jones lost je af,’ zei Malko. ‘Ik heb je beneden nodig.’


    ‘Vertrouw je hem?’


    ‘Ja. Is alles goed met Danesjoe?’


    ‘Zo te zien wel. Hij zit te lezen.’


    Samen gingen ze naar beneden en Malko legde Chris Jones uit wat hij moest doen. Ze moesten rekening houden met een aanval van de Iraniërs. De gevangene stond doodsbang midden in de hal. Malko sprak hem aan, maar hij antwoordde niet.


    ‘Elko, probeer het eens in het Turks.’


    Dat deed hij. En ja, dat verstond hij!


    Vijf minuten later stonden ze in een van de talloze gewelfde kelders van kasteel Liezen. In deze kelder lagen op stoffige planken heel oude documenten die beschreven hoe de Linges in de achttiende eeuw een joodse kolonie, die uit Hongarije was gevlucht, onder hun hoede hadden genomen, om te voorkomen dat ze zouden worden vervolgd. Malko pakte een stoel van heel zwaar hout en Elko Krisantem dwong de gevangene te gaan zitten.


    ‘Vraag hem hoe hij heet.’


    ‘Mahmoed Lak.’


    ‘Voor wie werkt hij?’


    De gevangene antwoordde niet.


    ‘Wie heeft hem opgedragen mij vanmorgen in het café die boodschap te brengen?’


    Weer geen antwoord. Malko drong niet aan en zei tegen Elko: ‘Ga een fles schnaps uit de keuken halen.’


    De gevangene bleef doodstil zitten, zijn handen over zijn knieën gevouwen. Hij was beslist niet ouder dan vijfentwintig jaar. Elko Krisantem kwam terug met een aangebroken fles schnaps.


    ‘Vraag hem of hij alcohol drinkt.’


    De gevangene barstte vol walging uit: ‘Na!’


    ‘Goed,’ zei Malko. ‘Zeg hem dat ik slechts één ding wil weten. Waar wordt gravin Alexandra gevangengehouden? Vertaal het.’


    De jonge Mahmoed antwoordde met een van haat vertrokken gezicht en ging fel van leer.


    Elko Krisantem vertaalde simultaan: ‘Ik geloof dat hij zegt dat alle ongelovigen moeten worden gedood, dat ze laf zijn en huilen van angst wanneer ze de heilige soldaten van God zien, dat…’


    De preek werd onderbroken door een zacht schot, gedempt door een geluiddemper, gevolgd door een kreet. De jonge Iraniër greep met beide handen, met een van pijn vertrokken gezicht, naar zijn linkerknie en begon te kermen als een beest.


    Malko had een kogel door zijn knie geschoten.


    Met zijn hoofd op zijn borst hangend, bleef Mahmoed kermen, zijn knie met beide handen vastklemmend.


    ‘Zeg hem dat ik een kogel door zijn andere knie schiet,’ zei Malko onaangedaan. ‘En dan een door elke schouder. Hij zal niet doodgaan, maar het doet wel heel veel pijn. Tot hij vertelt wat ik wil weten.’


    Elko vertaalde het, maar hij waarschuwde Malko: ‘Ik weet niet zeker of hij alles begrijpt.’


    ‘Als hij het belangrijkste maar begrijpt. Wil hij praten?’


    Nadat Elko Krisantem de vraag had gesteld, hield de Iraniër zijn kaken stijf op elkaar. Toch trilde zijn kin van de pijn.


    Het tweede schot klonk net zo zacht als het eerste. Mahmoed Lak viel op zijn zij, nu gillend als een varken dat wordt gekeeld. Malko bekeek hem walgend. Hij schaamde zich voor wat hij deed, maar het leven van Alexandra stond op het spel. En hij had te maken met een fanaticus voor wie het leven van een ongelovige – zo’n driekwart van de wereldbevolking – niet meer waard was dan dat van een insect.


    Met kapotte knieën lag Mahmoed Lak ineengerold op de keldervloer te kreunen. Omdat hij wist hoezeer deze handelwijze Malko tegen de borst stuitte, stelde de Turk voor: ‘Zal ík ermee doorgaan, hoogheid?’


    ‘Nee,’ zei Malko. ‘Alexandra is míjn verloofde, niet de jouwe. Geef hem schnaps.’


    Elko gaf hem de fles. De Iraniër nam een grote slok, hoestte en spoog het meeste uit. Maar hij dronk er ook wat van. Meteen kwam Malko weer naar hem toe en drukte de loop van zijn pistool op zijn linkerschouder. ‘Vraag hem of hij er nu anders over denkt.’


    Geen antwoord.


    De derde kogel verbrijzelde de linkerschouder van de Iraniër.


    Nu verloor hij het bewustzijn en ze moesten hem languit op de grond leggen. Hij haalde nauwelijks adem en lag met gesloten ogen. Malko vroeg zich af of het niet allemaal voor niets was geweest. Deze jongens gedroegen zich als kamikazes. Sterven voor hun God was een benijdenswaardig lot.


    En de tijd drong.


    Elko zat naast de gevangene gehurkt en herhaalde zijn vraag, zonder dat er een antwoord kwam.


    Met gestrekte arm schoot Malko een vierde kogel in de rechterschouder. De kogel ketste af op het bot en boorde zich in zijn elleboog, wat de Iraniër een onmenselijke kreet van pijn ontlokte. Malko werd er misselijk van. Martelen ging tegen alles in waar hij in geloofde. Maar in zijn vak was dat een eeuwig dilemma… Met een mengeling van haat, walging en medelijden bekeek hij de gevangene, die kreunend op de grond lag. Deze aardige jongeman, die vijf keer per dag bad en om de halve minuut zijn God noemde, zou Alexandra de keel hebben doorgesneden zelfs zonder met zijn ogen te knipperen.


    Nu resteerden alleen zijn enkels nog.


    Hij wilde de gevangene pijn doen, maar niet doden. En plotseling kreeg hij er genoeg van. Hij moest kokhalzen van de weeë geur van bloed. De gevangene had alles laten lopen en hij stonk vreselijk. Met gestrekte arm kwam Malko naar hem toe en drukte de nog warme loop van zijn wapen tegen het voorhoofd van de Iraniër.


    ‘Elko, zeg hem dat hij een laatste gebed tot Allah mag richten.’


    Elko vertaalde het en meteen rolde Mahmoed Lak zich om. Toen begon hij over de vloer van de kelder te kruipen en probeerde de trap te bereiken. Hij sleepte met zijn gezicht over de grond. Malko ging achter hem aan en drukte zijn pistool in zijn nek. Een woeste kreet ontsnapte uit de borst van de Iraniër, gevolgd door en hele woordenstroom.


    Elko boog zich naar hem toe en zei even later: ‘Hij herhaalt steeds “Targipoer”.’


    ‘Wat betekent dat?’


    Op zijn hurken ondervroeg Elko Krisantem hem en ten slotte keek hij op: ‘Dat is de man naar wie gravin Alexandra is gebracht. Een tapijthandelaar.’


    ‘Waar woont hij?’


    ‘Hij weet niet hoe de straat heet.’


    In deze toestand konden ze hem niet mee naar Wenen nemen.


    ‘Verzorg hem,’ zei Malko. ‘Laat hem niet op de grond doodbloeden.’


    Hij rende de trap naar de begane grond op en sloeg in de bibliotheek een telefoonboek van Wenen open. Hij zocht, tot hij onder de T de naam Targipoer, Massoed, vond. Reparateur van oude tapijten, Rennweg 34.


    Langzaam reed Malko langs de winkel op de Rennweg, die op de hoek van een smal straatje lag, de Steingasse. Het was een grote winkel met drie etalages, waarboven in enorme paarse en gele letters stond: TEPPICHE SERVICE TARGIPOER. WASCH AKTION. WASCHEN REPARATUR. Hij stopte even verderop en kwam lopend met Elko Krisantem terug, waarna ze voor de winkel bleven staan. Het was zondagmiddag en alles was gesloten. Door de ramen zag Malko overal stapels tapijten liggen en achterin liep een trap naar een kelder. Hij liep de hoek om de Steingasse in en zag daar nog een deur. Hij duwde ertegen en hij ging meteen open.


    Malko kwam uit op een binnenplaats met verscheidene trappen. Aan de zijkant zag hij een dichte deur: de achteringang van de winkel. Hij probeerde hem tevergeefs open te duwen en hij belde aan, zonder dat er werd gereageerd. Hij wilde Elko Krisantem al vragen de deur te forceren, toen een kwade stem achter hem in het Duits riep: ‘Wat moet dat?’


    Hij draaide zich om. Een dikke, kale man met een snor, gekleed in een dikke, grijze trui, keek hen kwaad aan. Malko bleef kalm. ‘Meneer Targipoer?’


    ‘Ja, maar…’


    Malko liet hem niet uitpraten. ‘Ik zag dat u heel mooie tapijten hebt. Ik zou ze graag willen zien.’


    De Iraniër bleef even nors. ‘Het is zondag. Kom morgen terug.’


    ‘Maar u bent er nu toch.’


    ‘Ik woon hier.’


    Hij zag niet dat Krisantem achter hem was gaan staan en in een oogwenk had de Turk zijn wurgkoord om zijn nek geslagen. Langzaam begon hij het aan te trekken. De Iraniër kreeg al geen lucht meer en wanhopig kreunend probeerde hij het koord weg te trekken.


    Malko zag dat er aan zijn riem een sleutelbos hing en hij rukte hem los. Het kostte hem minstens een halve minuut om de goede sleutel te vinden, waarmee hij de deur van de winkel opende. De Iraniër zakte met uitpuilende ogen op zijn knieën en zijn weerstand werd steeds zwakker. Op een teken van Malko trok Elko Krisantem hem overeind en duwde hem de winkel in.


    Hijgend en met een vuurrood gezicht liet de Iraniër zich op een stapel tapijten zakken. Ten slotte keek hij Malko met een kwade blik aan. ‘Wie bent u? Wat wilt u?’


    ‘Ik zoek de vrouw die u hier vasthoudt,’ zei Malko.


    Targipoer haalde grommend zijn schouders op. ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Er is hier geen vouw. Donder op.’


    Elko haalde zijn oude Astra achter zijn riem vandaan en drukte de loop tussen de ogen van de tapijtreparateur. ‘Waar is de gravin?’


    Als verlamd bleef de Iraniër zitten, maar hij antwoordde niet. Malko liep de trap naar de kelder al af. Hij deed het licht aan en zag stapels tapijten liggen, sommige opgerold, en in een hoek stond een enorme ijzeren cilinder met gaten in de wanden. Er waren geen bergplaatsen.


    Hier kon Alexandra niet zijn. Of Mahmoed had gelogen, wat onwaarschijnlijk leek, of ze hadden haar ergens anders naartoe gebracht. Hij wilde al terug naar boven gaan, toen iets wat in een hoek op de grond lag, zijn aandacht trok. Hij raapte het op en meteen bonkte zijn hart in zijn keel. Het was een oorbel van zwart koraal.


    Een cadeautje dat hij twee jaar geleden aan Alexandra had gegeven.


    Massoed Targipoer, die nog steeds op een stapel tapijten zat, voelde zich zeer ongemakkelijk. Het zweet droop van zijn gezicht en hij durfde de binnendringers niet aan te kijken. De loop van een plat pistool hing tien centimeter voor zijn gezicht.


    Toen Malko de oorbel had gevonden, was hij in blinde woede ontstoken. Alexandra had hier opgesloten gezeten en deze man wist waar ze nu moest zijn.


    ‘Meneer Targipoer, ik schiet u dood,’ zei hij met een kille stem. ‘Waar is die vrouw?’


    ‘Ik weet het niet,’ stamelde Massoed Targipoer.


    Een rammelend geluid deed Malko opkijken. De enorme cilinder, die iets weg had van een reusachtige centrifuge, intrigeerde Elko Krisantem. Hij had op een knop gedrukt, waarop het apparaat was gaan draaien.


    ‘Waar is dat voor?’ vroeg de Turk.


    De Iraniër, die blij was dat het over iets anders ging, legde uit dat het een machine was om stof uit tapijten te halen.


    Plotseling kreeg Elko een idee. ‘Goed, dan zullen we jou eens afstoffen,’ zei hij. ‘Misschien dat dat je geheugen wat opfrist.’


    Hij zette de machine stil en dwong met zijn pistool Massoed Targipoer door een van de openingen in het apparaat te kruipen. Toen hij zich niet snel genoeg bewoog, hielp hij hem met enkele welgemikte trappen. De Iraniër protesteerde piepend. ‘Ik heb niets gedaan. Ik heb een zwak hart…’


    Elko zette het apparaat aan en de cilinder begon eerst langzaam, maar toen steeds sneller te draaien. Zo nu en dan werd het kabaal van de machine overstemd door de kreten van de tapijtreparateur.


    Mark Hopkins was op van de zenuwen. Hoewel het zondag was, was hij de hele dag op kantoor gebleven. De Iraanse kwestie begon steeds ernstiger vormen aan te nemen. Aan de hand van getuigen had de politie een compositietekening van de moordenaar opgesteld: Chris Jones. Hij moest hem zo snel mogelijk het land uit zien te krijgen. Bovendien leek Langley niet te begrijpen waarom Ayman Danesjoe zich nog steeds niet op Amerikaanse bodem bevond. Zij vonden dat ze pas achteraf moesten onderhandelen over de vrijlating van de gegijzelde vrouw. Maar het districtshoofd wist dat hij Malko nooit zou kunnen overtuigen.


    Hij opende een envelop die door een motorrijder van de Sicherheitsdienst was gebracht. Zijn vriend René Polli wees hem erop dat twee dagen geleden een Iraniër met een diplomatiek paspoort het land binnen was gekomen. Officieel voor een missie van het Iraanse ministerie van Cultuur. Ene Hormoez Khorud, die al werd verdacht van eerdere terroristische activiteiten. Er zat een foto bij. Een jongeman, baard, diepliggende ogen.


    De cilinder draaide al een halfuur lang en de kreten van Massoed Targipoer werden steeds zwakker. Malko beende heen en weer als een roofdier in een kooi. ‘Haal hem eruit,’ zei hij tegen Elko Krisantem.


    Dat de Iraniër zo goed als zeker wist waar Alexandra was, maakte hem dol.


    Toen de cilinder stilstond, trok Elko Krisantem de Iraniër eruit. Die was lijkbleek. Hij haalde onregelmatig adem en zijn ogen puilden uit. Elko Krisantem boog zich over hem heen: ‘Wil je nu praten?’


    De Iraniër maakte onsamenhangende geluiden. De Turk boog zich dichter naar hem toe en zei dreigend: ‘Als je niet zegt waar de gravin is, ga je terug.’


    Smekend riep de tapijtreparateur uit: ‘Nee, nee. Oberdubling, Oberdubling…’


    Hij bleef ‘Oberdubling’ herhalen. Malko’s hart ging sneller kloppen: Oberdubling was een buitenwijk van Wenen. ‘Waar?’ vroeg hij. ‘Welke straat?’


    De Iraniër had steeds meer moeite met ademhalen, maar hij wist nog uit te brengen: ‘Dat weet ik niet.’


    Toen bleef hij doodstil liggen, met open mond. Alsof er een kraan was dichtgedraaid. Zijn blik werd al troebel. Zijn zwakke hart had de beproeving niet doorstaan.


    Teleurgesteld gebaarde hij Elko dat ze weggingen. Hij kon toch niet de hele wijk huis voor huis doorzoeken.


    Malko stapte achter het stuur van zijn Jaguar. Hij had nog vierentwintig uur om Alexandra te vinden. Daarna zouden de Iraniërs niet aarzelen hun dreigement uit te voeren: haar te onthoofden en hem het hoofd toe te sturen.


    De andere mogelijkheid zou een einde betekenen aan zijn loopbaan als geheim agent en de dood voor Ayman Danesjoe.
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    De nacht was gevallen en het weer was een stuk slechter geworden. Wenen, dat er op zondag al niet al te vrolijk uitzag, leek nu nog somberder. Terwijl hij naar de ring reed, dacht Malko aan de enige informatie die hij uit Massoed Targipoer los had gekregen: Oberdubling. Een nette villawijk ten noorden van het centrum. De Iraniërs konden daar heel goed een schuilplaats hebben, een safe house. Maar hij kon niet honderden villa’s doorzoeken.


    Plotseling bedacht hij dat de Oostenrijkse politie waarschijnlijk een lijst had met Iraanse schuiladressen. Daar kon één persoon hem wel aan helpen. Hij belde Mark Hopkins op zijn directe lijn en opgelucht hoorde hij dat de Amerikaan opnam. ‘Bent u op de ambassade? Ik kom eraan.’


    ‘Hebt u nieuws?’ vroeg het districtshoofd nieuwsgierig.


    ‘Misschien.’


    Binnen vijf minuten was hij op de Boltzmannstrasse. ’s Zondags kon je snel door Wenen rijden. Mark Hopkins had zeker doorgegeven dat hij zou komen, want zodra de wacht zijn zwarte Jaguar zag, liet hij het hek zakken. De Amerikaan wachtte hem al op het bordes op. Zijn gezicht was gespannen en onder zijn tweedkostuum droeg hij een trui. ‘En?’ vroeg hij al voordat ze in de lift waren.


    ‘Hebt u documentatie over de schuilplaatsen die de Iraanse geheime dienst tijdens vorige zaken heeft gebruikt?’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik heb boven een lijst, maar ik denk niet dat de Oostenrijkse politie toestemming zal geven daar binnen te vallen.’


    ‘Ik wil hem graag zien,’ zei Malko.


    Er waren vijf adressen: drie huizen en twee flats. Eén huis stond in de wijk Oberdubling, op de Harteckerstrasse 18.


    Malko haalde het document uit de map en stak het in zijn zak.


    ‘Hebt u iets gevonden?’ vroeg Mark Hopkins nieuwsgierig.


    ‘Ik heb een spoor,’ antwoordde Malko slechts.


    ‘Wilt u dat ik René Polli om hulp vraag? Hij is een goede man…’


    Malko keek hem spottend aan. Oostenrijkse ambtenaren hielden zich zeer nauwgezet aan de regels. ‘Mark,’ zei hij, ‘ik heb vandaag al twee mannen gemarteld om erachter te komen waar Alexandra is. Ik ga volkomen illegaal te werk. Laten we het voorlopig maar zo houden. En het is in uw eigen belang dat ik haar vind. Anders zal het kantoor doctor Ayman Danesjoe nooit te zien krijgen.’


    Het districtshoofd reageerde geschokt en zei niets. Hij gaf Malko de papieren die hij van de Sicherheitsdienst had gekregen. Malko schrok toen hij de foto van Hormoez Khorud zag, de man die volgens de Oostenrijkers lid was van de Iraanse geheime dienst. Hij was een van de mannen die in restaurant Nayeb aan de tafel had gezeten waarvandaan hij Mahmoed Lak had ontvoerd.


    Hij borg het formulier en de foto op in zijn zak. Dit kon wachten.


    Malko en Elko Krisantem kwamen tegen acht uur ’s avonds in de Harteckerstrasse aan. Het was een brede, rustige laan langs grote villa’s, die tegen de hellingen van de heuvels van Grinzing omhoogliep. Nummer 18 lag voorbij een grote rotonde aan de linkerkant, vlak naast de Australische ambassade.


    Het was een indrukwekkende villa, midden in een kale tuin op een helling. Links van de villa liep een pad. De luiken waren dicht en de villa leek leeg te staan.


    Malko stopte honderd meter verderop. ‘Elko, ga eens kijken.’


    De Turk stapte uit en kwam een kwartier later terug. ‘Geen enkel teken van leven,’ zei hij. ‘Geen auto, geen licht. Even verderop is een hek dat uitkomt op het pad aan de zijkant. Het is geen probleem om de tuin binnen te komen.’


    ‘Laten we dan gaan,’ zei Malko, die geen minuut wilde verliezen.


    Het hek dat het pad afsloot, was verroest. Ze klommen eroverheen en ze maakten eerst een rondje om het huis heen. Alles was dicht. Aan de buitenkant liep een trap naar de verhoogd liggende parterre. De ingang werd afgesloten door een grote houten deur.


    Met twee schoten van zijn platte pistool schoot Malko het slot stuk. Door de geluiddemper maakte het nauwelijks geluid. Samen met Elko Krisantem ging hij naar binnen. Het rook er muf en het stonk er naar vocht en stof. Het licht deed het. Ze doorzochten eerst de kelder, zonder iets te vinden. Zelfs de verwarming stond uit. Met hun pistolen in de hand liepen ze naar de parterre.


    Het was er doodstil. Malko kwam in de hal uit. Nog steeds niets. Hij duwde twee deuren open en vond slechts lege kamers. Toen een derde, waarin het pikdonker was. Hij deed het licht aan en zag in een hoek een opgerold tapijt liggen. Als ze niet bij Massoed Targipoer waren geweest, zou hij er geen acht op hebben geslagen. Maar hij hurkte ernaast neer en zag dat een van de uiteinden met lappen was dichtgestopt. Hij trok de lappen weg en zag het blonde haar van Alexandra.


    De jonge vrouw wankelde op haar benen, haar ogen stonden nog niet helder. Moeizaam toverde ze een glimlach op haar lippen. ‘Ik koop nooit meer Perzische tapijten. En ik heb dorst,’ voegde ze er hoestend aan toe. ‘Dat vette zwijn heeft zelfs geprobeerd me te verkrachten,’ zei ze. ‘Maar dat is hem niet gelukt.’


    Malko had geen spijt meer van de dood van de tapijtreparateur. Hij kon het wel uitschreeuwen van plezier. ‘Laten we gaan,’ zei hij.


    ‘Ik wil gauw in bad,’ verzuchtte Alexandra. ‘Ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest.’


    Terug in het kasteel botste Malko in de hal tegen Chris Jones op, die er met een riotgun in zijn handen op wacht stond. Opgelucht zei de gorilla: ‘Hij is niet van zijn kamer gekomen.’


    ‘Mooi,’ zei Malko. ‘Ga hem halen, we vertrekken.’


    Nu bleef Elko in Liezen om over Alexandra te waken. Voordat ze vertrokken, haalden ze de jonge Iraniër, Mahmoed, uit de kelder. Hij was er heel slecht aan toe. Zijn knieën, schouders en een elleboog waren verbonden. Ze wikkelden hem in een laken en legden hem in de kofferbak van de Jaguar.


    Ayman Danesjoe zat achterin en zei geen woord. Hij reageerde pas toen hij de Amerikaanse vlag in de tuin van de ambassade zag wapperen. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij.


    ‘Ik draag u over aan de Amerikaanse autoriteiten,’ zei Malko. ‘Zoals afgesproken.’


    Nadat ze de Iraanse geleerde bij een dolgelukkige Mark Hopkins hadden achtergelaten, zei Malko, terug in de Jaguar, tegen Krisantem: ‘Naar Oberdubling.’


    In de villa was niets veranderd. Omdat het donker was, had het geen moeite gekost de inmiddels bewusteloze Iraniër naar binnen te brengen. Ze rolden hem in plaats van Alexandra in het tapijt. Het ultimatum zou de volgende dag om twaalf uur ’s middags aflopen.


    Opgelucht reden ze terug naar Liezen. Toen Malko aankwam, sliep Alexandra al. Ze was uitgeput.


    Hij liet haar slapen en nam in de bibliotheek een glas wodka. Zijn woede was nog niet geweken. Het was onacceptabel dat iemand ook maar een vinger uitstak naar iemand van wie hij hield.


    Daarom was er nog iets wat hij moest doen.


    Hormoez Khorud was in alle staten. Plotseling leken zijn tegenstanders te zijn verdwenen. Hij had het kasteel in Liezen gebeld en een onbekende stem had gezegd dat prins Linge afwezig was. Hij moest een besluit nemen. Het ultimatum verstreek aan het einde van de ochtend. Als hij zijn dreigement niet uitvoerde, zou hij alle geloofwaardigheid verliezen. Maar als hij zijn gevangene de keel doorsneed, had hij geen pressiemiddel meer. Maar in elk geval zou hij dan tegenover Teheran geen gezichtsverlies lijden.


    Hij besloot dat deze laatste oplossing de enig goede was. Bovendien zou hij het zelf doen. Hij had niets meer van Mahmoed gehoord, maar dat verwachtte hij ook niet meer. Die was vast en zeker door zijn tegenstanders gemarteld en gedood. Gelukkig had Mahmoed Lak alleen kunnen vertellen waar ze de gegijzelde eerst hadden verborgen, bij Massoed Targipoer. Nadat hij was meegenomen, had Hormoez Khorud haar meteen naar een villa gebracht die op het moment leegstond, een villa die vaker door de Daftari Vigé was gebruikt en eigendom was van een gerespecteerde Iraanse zakenman, die in Teheran woonde.


    Er werd op de deur geklopt en een van zijn medewerkers zei: ‘Haroye Hormoez, telefoon voor u.’


    ‘Wie?’


    ‘Ene Rolf Baumgartner, hoofd van de culturele afdeling van het Oostenrijkse ministerie van Buitenlandse Zaken. Hij zegt dat het dringend is.’


    ‘Verbind maar door,’ zei de Iraniër.


    Een stem legde hem uiterst beleefd in het Engels uit dat hij zich nog niet op zijn ministerie had gemeld, ondanks een brief die ze uit Teheran hadden ontvangen. Hormoez Khorud putte zich uit in excuses.


    ‘Kunt u vandaag op mijn kantoor langskomen?’ vroeg de ambtenaar. ‘Balhaus Platz 2. Linkervleugel, op de vierde verdieping.’


    De Iraniër dacht snel na. Hij wilde zich niet verdacht maken. ‘Goed. Om elf uur?’ stelde hij voor.


    ‘Uitstekend,’ antwoordde de hoge ambtenaar.


    Hormoez Khorud hing opgelucht op. Nadat hij op het ministerie was geweest, zou hij zijn gijzelaar doden.


    Alexandra lag nog te slapen toen Malko uit Liezen was vertrokken. Hij zette zijn auto in een parkeergarage en ging lopend naar het ministerie van Buitenlandse Zaken. Een monumentaal gebouw, zoals alle Weense ministeries. Hij was opzettelijk vroeg gekomen, om de omgeving te verkennen. Maar binnen een halfuurtje was hij klaar.


    Er was nog genoeg tijd om beneden koffie te drinken. Tegelijkertijd belde hij Mark Hopkins. De Amerikaan was overbeleefd. Malko moest hem onderbreken om te vragen: ‘Was die Danesjoe de moeite waard?’


    ‘Reken maar! Zijn informatie sloeg in als een bom,’ riep de Amerikaan uit. ‘Maar ik kan u over de telefoon niet meer vertellen. Zullen we om één uur in het Livingstone lunchen? Als u toch in Wenen bent…’


    Het had Hormoez Khorud moeite gekost het gebouw te vinden waarin hij had afgesproken. Op de begane grond legde een bewaker hem uit waar hij Herr Baumgartner kon vinden. De Iraniër voelde zich slecht op zijn gemak. Een telefoontje uit Teheran had hem opgedragen de gijzelaar te doden en haar hoofd daarna bij de valse Otto Gruber te laten afleveren. Vervolgens moest hij opnieuw een Amerikaan ontvoeren. Zo mogelijk het districtshoofd van de CIA in Wenen. Nadat ze een eerste gijzelaar zouden hebben gedood, zouden ze een stuk geloofwaardiger zijn geworden. De Amerikanen koesterden een bijna ziekelijk ontzag voor een mensenleven, zodat ze dan vast en zeker zouden toegeven.


    Cyrus Gorgan was gedrogeerd op een vliegtuig naar Teheran gezet en zou intussen wel in Evin zijn, waar hij nooit meer uit zou komen. Dat was een mooie kans voor de pasdarans om deze zwakke vleugel van de regering te zuiveren…


    Hij liep de liftcabine in en drukte op de knop voor de vierde verdieping. Het was een ouderwetse lift met klapdeuren. Door het hekwerk heen zag hij een man op de overloop staan.


    ‘Herr Khorud?’


    ‘Ja,’ antwoordde de Iraniër, die zich geëerd voelde dat iemand hem kwam ophalen.


    Toen viel zijn blik op het gezicht van de man die hem stond op te wachten. Meteen trok hij lijkbleek weg en hij zag de loop van het pistool dat tussen het hekwerk door stak. Er klonken twee zachte ploffen en de Iraniër voelde twee felle klappen op zijn borst. Zijn zicht werd troebel en het was of hij stikte, terwijl zijn benen onder hem wegvielen. Zijn krachteloze handen lieten de klapdeurtjes los, die met een klap dichtsloegen, terwijl hij languit op de vloer gleed. Dood.


    Malko trok de buitenste deur van de lift iets open, zodat die vast zou komen te zitten. De drie mensen die iets verderop op een bankje in de gang zaten, hadden zelfs niet opgekeken.


    Met zijn pistool diep in de zak van zijn regenjas verborgen, liep hij kalm de trap af. Tevreden dat hij zijn taak had volbracht.


    Toen hij de hal van het ministerie doorliep, probeerden twee mannen de lift te laten komen. Hij ging naar buiten en liep naar de Kärntnerstrasse om een armband voor Alexandra te kopen. Op rekening van de CIA.


    Mark Hopkins was in een euforische stemming en had al twee Defenders op toen Malko naar hem toe kwam. Die bestelde wodka. Toen hij zijn glas leeg had, keek de Amerikaan hem met een vragende blik aan. ‘Zeg, er is iets vreemds gebeurd. René Polli belde me zo-even om me te vertellen dat er op het ministerie van Buitenlandse Zaken een moord was gepleegd. Ze hebben het lijk van de Iraniër die met een diplomatiek paspoort Oostenrijk was binnengekomen, Hormoez Khorud, met twee kogels in zijn borst in een lift gevonden. Tegen de receptie had hij gezegd dat hij een afspraak had met meneer Baumgartner, maar die wist nergens van. Wat vindt u daarvan?’


    Malko glimlachte. ‘Dat was de wraak van God.’


    Mark Hopkins drong niet verder aan.


    ‘Ayman Danesjoe is vanmorgen naar Duitsland vertrokken, waar hij in Frankfurt door een ploeg uit Washington wordt opgehaald. Ik houd u op de hoogte, maar ik moet u al de felicitaties van Porter Goss overbrengen. Ik hoop dat uw verloofde er snel overheen komt.’


    ‘Ik heb haar getroost,’ zei Malko, terwijl hij hem de fikse rekening gaf van de prachtige armband die hij zo-even voor Alexandra had gekocht.


    Mark Hopkins wierp er een korte blik op en gaf geen enkel commentaar, wat bewees dat de missie van Malko inderdaad met goed gevolg was afgerond.


    Het tikken van de enorme armband tegen Alexandra’s Breitling Callisto, elke keer wanneer Malko diep in haar onderbuik stootte, was het enige geluid, met dat van hun hijgende ademhaling, dat de stilte in de spiegelzaal verbrak.


    Ze hadden samen in de bibliotheek gegeten, met een fles Taittinger Comtes de Champagne Rosé en een blik kaviaar.


    Alexandra had er weer stralend uitgezien, met haar lange, golvende, blonde haar en een zwart mantelpakje, waaronder een randje van een rood korset te zien was. Trots had ze Malko haar armband getoond. Haar jasje was algauw verdwenen toen ze de slaapkamer binnen waren gegaan. Nu stond ze geknield op het bed en ze keek in de spiegel hoe Malko’s penis telkens weer in haar stootte. Ze genoot ten volle wanneer ze zich zo liet nemen. Elke keer wanneer Malko naar voren kwam, slaakte ze een rauwe zucht.


    Ze keek om en riep: ‘Je neukt als de keizer!’


    Het amfitheater van de IAEA, op de vierde verdieping van het gebouw van de Verenigde Naties, was tot de nok toe gevuld voor deze bijzondere vergadering die door Gregory Shulte, de afgezant van de Verenigde Staten, bijeen was geroepen. Behalve vijfendertig bestuurders waren vrijwel alle vertegenwoordigers van de 138 landen die lid waren van de IAEA aanwezig. Plus nog de media uit de hele wereld.


    Omdat er in het amfitheater geen projectiescherm was, had de Amerikaanse delegatie er op eigen kosten zelf een laten installeren. De zitting werd voorgezeten door Mohamed El Baradei, voorzitter van de IAEA en onlangs winnaar van de Nobelprijs voor de Vrede.


    In een doodse stilte betrad de afgezant van de Verenigde Staten het spreekgestoelte.


    ‘Dames en heren,’ begon hij, ‘na lang onderzoek hebben we eindelijk het bewijs in handen dat de regering van de islamitische republiek Iran tegen de internationale gemeenschap liegt door te ontkennen dat het land over een militair atoomprogramma beschikt.’


    Hij zweeg even om zijn woorden meer kracht bij te zetten. Zonder een woord te zeggen, stond de Iraanse delegatie op en verliet het amfitheater.


    ‘Dames en heren,’ vervolgde Gregory Shulte, ‘we weten nu dat Iran, buiten 164 centrifuges die in Natanz zijn ontdekt, over 2.200 centrifuges van de tweede generatie beschikt, die op dit moment in bedrijf zijn. Ze staan niet in Iran, maar in Maleisië, op het eiland Lankavi.’


    Er ging een druk gemompel door de zaal, maar de Amerikaanse afgezant ging nog verder. Extra nadruk op elk woord leggend, zei hij: ‘Deze centrifuges staan verborgen in een plaatselijke conservenfabriek van tropisch fruit, die eigendom is van Jirod Food Industries, een schaduwbedrijf dat in handen is van de pasdarans. De productie van verrijkt uranium 235 bedraagt ongeveer dertig kilo per jaar.’


    Verbaasde kreten volgden op deze onthulling. De Amerikaanse diplomaat hief zijn hand op om om stilte te manen en vervolgde: ‘Wat ik u heb verteld, zal worden bevestigd door een belangrijk lid van Programma 111 dat ervoor heeft gekozen zich te distantiëren van dit illegale avontuur. U kunt hem via een satellietverbinding vragen stellen over dit onderwerp.’


    Het reusachtige scherm dat achter in het amfitheater was opgesteld, lichtte op en enkele seconden later verscheen het gezicht van Ayman Danesjoe. Onder op het scherm stonden zijn naam en voormalige functie vermeld.
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